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Aan een lange tropennacht kwam een einde met het ver- 
stommen van de geluiden van het oerwoud rond Benkoelen, 
het slaperige plaatsje aan de zuidwestkust van Sumatra. 
Langzaam kwam het stadje tot leven en even later vulden de 
geluiden van de straat die leemte. Verkopers ontwaakten 
tussen hun koopwaar op de pasar en betjah-rijders wreven 
hun verstijfde ledematen die het gevolg waren van een 
ongemakkelijke nachtrust op de passagiersplaats van hun 
fietstaxi. Al gauw kwam de zon boven de klapperbomen uit. 
Het licht, dat was blijven branden op een van de kamers van 
het bescheiden hotel waar Bud Broadway en zijn vrienden 
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Op hete kolen moesten Bud en zijn vrienden wachten tot er 
een boot naar Java vertrok. Ongeduldig brachten ze hun tijd 
op hun kamer of in de buurt van het hotel door. 

Ik zal blij zijn als we die glimmertjes ergens in een kluis heb- 
ben liggen," verzuchtte Bud. Harvey knikte en klaagde: ‘Nu 
begrijp ik pas dat het leven van een rijke stinkerd ook niet 
meevalt. Je hebt rijkdom verworven en nu ben je de rest van 
je leven bezig het vast te houden.” Bud schudde zijn hoofd. 
‘Als het je te zwaar wordt, wil ik die last wel van je over 
nemen, hoor.” Harvey wilde wat terug zeggen maar werd 
onderbroken door een verhitte Sue die hun kamer binnen 


verbleven, werd nu gedoofd. Bud, Harvey en vader en doch- 
ter Quadflieg hadden tot aan het ochtendgloren hun pas ver- 
worven rijkdom zitten bewonderen. Opgewonden hadden 
ze fluisterend schattingen zitten maken over de waarde die 
deze edelstenen vertegenwoordigden. Ze kwamen tot de 
conclusie dat zij dat als leken onmogelijk konden bepalen. 
Maar dat het veel moest zijn, was duidelijk. Met het och- 
tendgloren was ook hun opgejaagde gevoel teruggekeerd. 
Het was zaak zo snel mogelijk dit deel van Nederlands-Indië 
te verlaten. Hun rivaal in de jacht op de stenen, Majoor 
Moussault was tenslotte in de buurt. 





stormde. "Als jullie willen dat Majoor Moussault ons op het 
spoor komt, moeten jullie vooral zo doorgaan, boys! Ik kon 
jullie op de gang al horen!" snoof ze venijnig. Ze begon te 
lachen toen ze de bedremmelde gezichten zag van de twee 
Amerikanen, die ze als oudere broers was gaan zien. Ze glun- 
derde: ‘Ik heb ook goed nieuws, mannen! Morgen komt er 
een mailboot uit Ceylon met als volgende stop Tandjong 
Priok!” 

Opgetogen namen Bud en zijn vrienden de volgende dag 
afscheid van Sumatra. Ze hadden het idee dat ze met het ver- 
vagen van de kustlijn eindelijk van Moussault verlost waren. 





De mailboot uit Ceylon vervoerde hoofdzakelijk militairen. 
Voorbij was de tijd van jonge bruidjes die zich vanuit het 
moederland bij hun man voegden en de van verlof terug- 
kerende planters met hun gezinnen. Na de bezetting van 
Nederland was de kolonie afgesneden. 

Het gonsde aan boord van de gesprekken over de oorlog. 
De situatie in de wereld was er in de tijd dat Bud en zijn 
vrienden achter de Franse kroonjuwelen aanjoegen niet 
beter op geworden. Hitler ging gestaag door met het 
onder de voet lopen van Europa en zelfs in Noord-Afrika 
waren zijn legers actief. Dichterbij in de regio schoof Japan 


op naar het zuiden door de vreedzame bezetting van Frans 
Indo-China en het vestigen van bases in Hanoi en Saigon. 
Bij dit laatste bericht moest Bud wel even glimlachen. Hij 
wilde het gezicht van de Prince de Paris en Majoor 
Moussault wel eens zien nu de Jappen het voor het zeggen 
hadden in dit deel van hun koloniale rijk. 

Ondanks het succes van hun avontuur in Singapore en op 
Sumatra kwamen Bud en zijn vrienden in een bedrukte 
stemming aan op Java. Ze voelden nu voor het eerst een 
dreiging die velen in de archipel al maanden voelden. Ze 
zwegen tijdens de rit van de haven naar de stad. 





Bud en Harvey hadden, in samenspraak met de professor 
en Sue, besloten hun intrek te nemen in het vertrouwde 
Hotel des Indes aan het Molenvliet. Daar konden ze 
gebruik maken van de imposante kluis waar het hotel over 
beschikte. Het was een betere plek om de edelstenen in op 
te bergen dan het kluisje dat professor Quadflieg thuis had. 
Nadat ze de professor en Sue hadden afgezet bij hun 
bescheiden villa in de buitenwijk van Batavia vervolgden 
Bud en Harvey hun weg naar het hotel. Het leek wel of de 
stad tijdens hun afwezigheid een metamorfose had onder- 
gaan. Ook hier was een verhoogde militaire activiteit over- 


duidelijk. Stafwagens stoven gewichtig met geblindeerde 
ramen door de straten naar onbekende bestemmingen. Fier 
en vechtlustig waren bij de openbare- en regeringsgebou- 
wen de vlaggen van Australië, Engeland, Amerika en 
Nederland uitgehangen. Deze vier landen hadden een mili- 
tair samenwerkingsverband voor de regio gesloten. Bud en 
Harvey waren blij toen ze zich even later op hun hotelbed 
neer konden laten ploffen. Na de betrekkelijke koelte op 
volle zee drukte de vochtige hitte van Batavia weer zwaar 
op hen. Ze namen een verkoelend mandiebad en haastten 
zich naar de lobby. Ze verwachtten Sue en haar vader. 





Even nadat Bud en Harvey zich in de lobby van het hotel 
met een koele cocktail in een geriefelijke fauteuil hadden 
genesteld, voegden Sue en haar vader zich bij hen. 

Harvey glimlachte. ‘Precies op tijd, professor. Miste u ons 
nu al?" De professor ging er niet op in en keek vlug om zich 
heen. De lobby was verder bijna leeg. ‘De stenen liggen 
toch wel in de kluis van het hotel, nietwaar?’ siste hij 
zenuwachtig. Bud en Harvey keken elkaar met gespeelde 
onnozelheid aan terwijl Bud vroeg; "We konden ze toch 
gewoon onder ons matras bewaren, professor?" Quadflieg 
reageerde alsof hij op een punaise was gaan zitten. Hij 


sprong op en wilde flink tekeer gaan, maar Sue trok haar 
vader weer op z'n plaats. "Ze proberen je alleen op de kast 
te krijgen, vader. En het lukt ze weer aardig," stelde zij de 
professor gerust. Ook Bud gaf zijn stem nu een vertrou- 
wenwekkende toon. "Het eerste wat we deden nadat we 
ons hadden gemeld bij de receptie, was de stenen in de 
kluis laten leggen. Maak u niet ongerust, professor. De 
juwelen zijn veilig!" Opgelucht haalde de professor adem 
en ging verzitten. Even keek hij de twee Amerikanen nog 
misprijzend aan. Toen glimlachte hij. “Goed mijne heren, ik 
heb een idee hoe we deze schat te gelde kunnen maken.” 
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De professor kwam meteen ter zake. Hij verwoordde hel- 
der voor welk probleem ze gesteld waren en vroeg Bud en 
Harvey met voorstellen te komen. Het daarop volgende 
zwijgen werd door Harvey doorbroken. “Als we nu in New 
York waren zou ik het wel weten. In de buurt van de 42ste 
straat ken ik een gerenommeerde joodse diamantair die 
over voldoende middelen en expertise beschikt. Via hem 
zouden we beslist de beste prijs voor de stenen kunnen 
krijgen.” Bud snoof geïrriteerd. "Goed idee, Harv', jammer 
alleen dat New York aan de andere kant van de wereld ligt 
en we voorlopig niet terug kunnen keren in verband met 


Bugsy Siegel.” De professor keek de mannen om beurten 
aan en lachte ze bemoedigend toe. Hij dempte zijn stem 
ondanks het feit dat ze vrijwel alleen in de lobby zaten. "Ik 
weet een adresje in de Chinese wijk van oud-Batavia. Ik 
vertrouw de oude Kwang Houw volledig. Bij hem kunnen 
we, door het aanbieden van een paar stenen, peilen of er 
een goede prijs voor wordt gegeven en of het mogelijk is 
dat we de hele partij af kunnen zetten.” Bud en Harvey had- 
den hun twijfels maar kwamen niet met een alternatief. Ze 
besloten dat zij samen met Sue de volgende dag de oude 
Chinees zouden bezoeken. 





De volgende ochtend arriveerde Sue vroeg bij het hotel. Bij 
de receptie zag ze Harvey al staan hetgeen haar ontzettend 
meeviel. Ze had verwacht de twee heren nog uit hun bed te 
moeten trommelen. Op dat moment kwam Bud net uit het 
zijkamertje van de receptie waar zich de hotelkluis bevond. 
“Hi, boys," zei een stralende Sue. "Ook zo benieuwd wat de 
buit waard zal blijken te zijn?" Bud legde zijn wijsvinger op 
haar lippen en beduidde haar en Harvey mee te gaan naar 
buiten. In de schaduw van een paar waringins liet hij zijn 
selectie van de stenen uit de kluis zien. Een prachtige sma- 
ragd lag samen met een paar kleine briljanten en een saffier 


te flonkeren in zijn handpalm. Bud hijgde licht van opwin- 
ding: ‘Dit moet voldoende zijn om een idee te krijgen wat de 
hele boel op zou kunnen brengen.’ Hij vouwde het papier 
waarin hij de edelstenen meevoerde weer dicht en liet het 
pakketje in zijn zak glijden. Sue nam plaats achter het stuur 
en even later reden ze langs het Molenvliet in de richting van 
de Chinese wijk. Het was een drukte van belang in de stad. 
Sue wist te vertellen dat er een belangrijke Japanse delega- 
tie was gearriveerd die bezig was om de duimschroeven bij 
de koloniale overheid aan te draaien. Bud luisterde ongeïn- 
teresseerd. De edelstenen brandden in zijn zak. 





De straten van Batavia bruisten van activiteit. Het verkeer 
was drukker dan ooit en Sue had hier en daar moeite om 


vooruit te komen. Het leek wel of het feit dat de kolonie was 
afgesneden van het moederland en werd geconfronteerd 
met veranderende machtsverhoudingen in de regio, vitalise- 
rend was voor de anders zo slaperige samenleving. Er waren 
veel uniformen op straat en hier en daar waren steunpunten 
te zien van het 'Spitfire-fonds' dat de aanschaf van jacht- 
vliegtuigen voor het Europese strijdtoneel hielp bekostigen. 
Harvey bekeek het geamuseerd. "Ze kunnen zich beter druk 
maken over de Jappen die een paar honderd kilometer naar 


het zuiden zijn opgeschoven," smaalde hij. In de buurt van 
de Chinese wijk parkeerden ze de wagen en liepen het laat- 
ste stuk door de nauwe straatjes van dit oude deel van de 
stad. Bud vloekte: ‘Het is zeker te veel moeite om de straat- 
namen te vermelden in tekens die ik kan begrijpen!" 

Sue liet hem maar razen en sprak een oud Chinees vrouwtje 
aan. Even later voegde ze zich bij haar twee vrienden. ‘Come 
on, boys. We zijn in de buurt.” moedigde zij ze aan. Het 
vergde nog een aantal keren vragen maar eindelijk stonden 
ze dan in het straatje waar de eerbiedwaardige Kwang zijn 
nering voerde. 





Het was doodstil in het straatje van Kwang Houw. Op hun 
hoede betraden Sue, Bud en Harvey het pand waar ze 
hoopten de Franse edelstenen te gelde te maken. De ruim- 
te waarin ze zich bevonden nadat ze door een klein gan- 
getje waren gekomen was koel en slecht verlicht. De luiken 
zaten nog steeds voor de ramen. Het rook er vaag naar wie- 
rook en iets ondefinieerbaars. Bud en zijn vrienden voelden 
zich niet op hun gemak. Ze schrokken van het starten van 
een motor in een steegje achter het gebouw. Even later was 
het geluid van de auto of vrachtwagen die daar de steeg uit 
reed weggestorven. Bud wilde net een opmerking maken 





toen een slanke gedaante te voorschijn kwam vanachter een 
zijden gordijn dat een andere ruimte afschermde. Harvey 
sprak de gedaante aan. ‘Mister Kwang, neem ik aan?’ De 
gedaante zei niets en glimlachte zenuwachtig. Bud nam het 
over van zijn vriend. “U bent ons aangeraden als de aange- 
wezen persoon om het volgende te beoordelen! 
Tegelijkertijd toonde Bud de inhoud van het pakketje. De 
silhouetachtige gedaante deed een stap naar voren in het 
spaarzame licht. Zijn uiterlijk beviel Sue niet. Moest dit de 
gewaardeerde handelaar Kwang voorstellen? Begerig sper- 
de de man zijn ogen open en stak zijn hand uit. 





Bud trok zijn hand in een reflex terug. De voortvarendheid 
die deze man ten toon spreidde deed een klein alarmbellet- 
je bij hem rinkelen. Minzaam glimlachend verbrak de slun- 
gelachtige Chinees met een hese stem de gespannen stilte. 
‘Neemt u mij niet kwalijk, toean. Om uw handel te kunnen 
beoordelen zal ik ze toch echt van dichtbij moeten bekijken. 
Schoorvoetend stak Bud het pakketje weer naar voren. Met 
een lepe blik in de ogen nam de Chinees een prachtige saf- 
fier tussen duim en wijsvinger. De man hield de steen in een 
lichtstraal die, via een opening in een van de luiken voor de 
ramen, binnendrong. De edelsteen sprankelde spectaculair. 


"Erg mooi, toean. Zeer kostbaar’ hoorde Bud de man mom- 
pelen. Bud juichte inwendig. Een juichen dat het alarmbel- 
letje deed verstommen. Opgewonden fluisterde hij: ‘Er is 
meer waar dit vandaan kwam. Misschien bent u geïnteres- 
seerd in een grotere partij?” De Chinees zweeg en dacht na. 
Hij keek Bud indringend aan en zei: ‘Voordat ik meer kan 
zeggen wil ik de stenen nader bekijken. Wacht u even, dan 
haal ik mijn loep.” Voordat Bud wat kon zeggen was de man 
achter een gordijn verdwenen. Zwijgend wachtten Bud en 
zijn vrienden. Opeens kreeg Sue het op haar heupen. 
‘Jongens, ik vertrouw die snuiter niet, laten we gaan!” 





Vragend keken Bud en Harvey de gejaagd sprekende Sue 
aan. Waar had die meid het over? Haar vader had deze 
Chinese handelaar toch voorgesteld als degene die ze een 
eerlijke prijs voor de edelstenen zou kunnen betalen. 

‘Dat weet ik wel, boys,’ verdedigde Sue zich. “Ik heb 
gewoon geen goed gevoel over deze gozer. Mijn vader kent 
die handelaar Kwang al heel lang. Ik heb 'm tot vandaag nog 
nooit gezien, maar mijn vader vertelde weleens over zijn 
contacten met deze man uit een tijd dat hijzelf nog een 
jonge vent was. " Sue zweeg even en dacht na. Toen ver- 
volgde ze, haastig fluisterend: "Ik weet het zeker. Deze man 
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Dat er iets niet klopte hoefde voor het drietal niet uitgete- 
kend te worden. De slungelachtige Chinees werd vergezeld 
door een geniepig uit zijn ogen loerende gedaante die zich 
in een ruime boog om Bud en zijn vrienden heen bewoog. 
Een overhaast vertrek van de drie werd bij voorbaat verijdeld 
door de man die met een vervaarlijk mes zijn nagels ging 
schoonmaken bij de uitgang. 

De andere Chinees kraaide kwaadaardig. ‘Ik kon mijn loep 
niet vinden, maar weest gerust! Ik neem de stenen graag van 
u over." Terwijl hij sprak had de man een kleine Browning te 
voorschijn gehaald waarmee hij Bud gebaarde de stenen 


is te jong. Hij is Kwang Houw niet!" Bud en Harvey schrok- 
ken van de vastberadenheid waarmee Sue hen met haar 
argumenten om de oren sloeg. 

Harvey probeerde nog een verklaring te verzinnen. 
“Misschien is het een neefje dat even op de zaak past?” Bud 
schudde zijn hoofd. "Nee, Harv', als dat zo zou zijn, dan had 
hij zijn oom wel gehaald en niet een loep alsof hijzelf de 
expert is! ‘Harvey knikte nu en zei: ‘Je hebt gelijk. Hier 
gebeuren rare dingen. Laten we ‘m smeren! Op dat 
moment schoof het gordijn opzij en kwam de slungelachtige 
Chinees te voorschijn. Hij was nu echter niet alleen meer. 





over te dragen. Hij grinnikte onaangenaam. ‘Een leuke ver- 
rassing voor mij, toean. Ik kwam wat persoonlijke zaken 
regelen met de eerbiedwaardige Kwang. Dat de opbrengst 
van mijn bezoek zo groot zou zijn had ik niet verwacht!" 
Sue snoof woedend. ‘Ellendeling, waar is Mister Kwang!" De 
Chinees snoerde haar de mond met een venijnige snauw. 
“Njonja, denk toch aan de middagrust hier. Mister Kwang is 
uw zaak niet. U gaat met uw vriend brillenmans hier de rest 
van de stenen halen. Als u in gebreke blijft of de politie waar- 
schuwt, zal u uw andere vriend niet kunnen onderscheiden 
van een portie saté als ik met hem klaar ben!” 





Harvey en Sue waren linea recta naar professor Quadflieg 
gegaan. Deze was druk bezig om het werk dat de laatste 
weken was blijven liggen door te nemen. Licht geïrriteerd 
keek de geleerde op van zijn papieren toen zijn dochter en 
de impresario van Bud Broadway binnen kwamen stormen. 

“Vader! Luister. we, ik…” hijgde Sue, die buiten adem was 
van het stukje dat ze van de auto naar de voordeur had 
gespurt. Harvey nam het over. ‘Prof! Chinese gangsters hou- 
den Bud gegijzeld en willen als losgeld de rest van de ste- 
nen.” Het bericht, dat door Harvey zo plompverloren werd 
gebracht, had de uitwerking van een kaakslag. De Zwitserse 


geleerde wankelde en kreunde. “Oh nee, na al die moeite de 
Franse kroonjuwelen zo opgeven…?' De professor vermande 
zich. Nooit!" riep hij vastbesloten uit. “Dat kunnen ze verge- 
ten! Kom op, jongelui, naar de politie!” 

Het maakte niet uit of Sue en Harvey de woedende geleerde 
bezwoeren dat er geen politie aan te pas mocht komen. De 
professor beende geagiteerd naar buiten terwijl hij de hem 
volgende Sue en Harvey trakteerde op een lesje handhaving 
van de openbare orde. "Geloof me, die lui raken volledig in 
paniek als ze met de sterke arm worden geconfronteerd!" 
Na een korte, haastige rit arriveerden ze bij het politiebureau. 





Met een paar stappen stond professor Quadflieg in het poli- 
tiebureau. De dienstdoende wachtmeester was het met de 
opgewonden geleerde eens dat er sprake was van een ern- 
stige situatie waarbij doortastendheid geboden was. 

De voortdurende pogingen van Harvey en Sue om de poli- 
tie er buiten te houden mochten niet baten. De wachtmees- 
ter was blij met deze mogelijkheid om zijn kunnen te 
demonstreren. Hij gaf Sue wat moest doorgaan voor een 
geruststellende knipoog. Deze werd door haar echter als een 
ongewenste intimiteit ervaren. Sue's vader stond te glunde- 
ren bij de voortvarendheid waarmee de wachtmeester zijn 


bevrijdingsactie aan het voorbereiden was. Terwijl de wacht- 
meester met een verhit hoofd telefonisch extra inheemse 
militie-eenheden optrommelde, fluisterde de professor 
tegen zijn dochter: “Geloof me, kindje. Met dit soort lui ga je 
niet onderhandelen. Hier past alleen hard optreden! Sue 
bleef sputteren maar Harvey gaf de professor gelijk. Er werd 
geen tijd verloren en niet veel later naderden de militie en 
eenheden Marechaussee de bewuste straat in de Chinese 
wijk. Sue en Harvey hadden zich bij hen gevoegd om de 
weg te wijzen naar het pand van Kwang Houw. Op het tijd- 
stip dat eerder was vastgesteld kwamen ze in actie… 





Gegeven het feit dat de ingezette politie-eenheden dit 
soort zaken niet dagelijks aan de hand had gingen ze pro- 
fessioneel te werk. Harvey bekeek het geheel goedkeu- 
rend. "Die lui lijken wel in training geweest bij de FBI," 
mompelde hij verbaasd. 

Zowel aan de voorzijde als via de steeg aan de achterzijde 
drongen de politie- en militiemannen het pand van Kwang 
Houw binnen. Met jeugdige overmoed ging de wacht- 
meester zijn mannen voor. Zodra een schril fluitsignaal 
weerklonk voegden Sue, Harvey en de professor zich bij 
hem. Met een spijtige uitdrukking op zijn gezicht moest de 





Sue gaf het briefje na lezing aan Harvey die het zenuwachtig 
open vouwde. Sue zag dat hij verbaasd keek. “Maar... maar 
dit is het handschrift van Bud!" prevelde Harvey. De wacht- 
meester kwam erbij staan en bedacht een verklaring: "Ik 
neem aan dat de ‘heren’ ofwel analfabeet-, dan wel het 
Arabische schrift niet machtig zijn. De schoften die uw vriend 
in hun macht hebben zullen hem wel gedicteerd hebben. 
Wat schrijft uw vriend?" 

Langzaam las Harvey het briefje voor: “Helaas konden we 
niet op uw komst wachten. Wees echter niet ongerust, uw 
vriend verkeert in goede gezondheid. Wacht onze instructies 


wachtmeester erkennen dat het gebouw leeg was. ‘Het lijkt 
erop dat ze deze actie hebben zien aankomen. In ieder 
geval hebben ze het zekere voor het onzekere genomen en 
zijn 'm gesmeerd," constateerde hij nijdig. Hierna gaf hij in 
het Hollands en Maleis zijn orders. Zijn manschappen haal- 
den daarop alles overhoop op zoek naar sporen. 

Ook Sue en Harvey doorzochten gespannen de diverse 
kamers. Gelukkig zagen ze nergens bloedsporen of andere 
aanwijzingen van het gebruik van geweld tegen hun 
vriend. Sue vond, na een tijdje zoeken, een briefje dat vast- 
gespeld zat in een plooi van een zwaar gordijn… 





af. Wij nemen binnenkort contact met u op.” Ongeduldig 
griste Sue het briefje uit Harvey's hand om het zelf te bekij- 
ken. “Waarom schrijft die sukkel niet wat meer," zuchtte ze. 
“Als die gasten ons schrift toch niet kunnen lezen, had hij dat 
makkelijk kunnen doen! Harvey begreep het wel. 
Vergoelijkend wendde hij zich tot Sue: "Ik denk dat Bud niet, 
zoals de wachtmeester, begreep waarom hijzelf dit briefje 
moest schrijven. Het zal niet in hem opgekomen zijn.” 
Professor Quadflieg was dezelfde mening toegedaan. "Sue, 
je moet begrijpen dat Bud onder dwang en bedreiging met 
geweld deze brief schreef. Ik zie het aan het handschrift.” 
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Er zat voor Sue, Harvey en de professor niets anders op dan 
met de politie de Chinese wijk te verlaten. Buiten het pand 
van Kwang Houw stond het zwart van de mensen die waren 
afgekomen op de gebeurtenissen in de straat. De wacht- 
meester, die een snel succes had hopen te behalen zat met 
het geval in zijn maag. Over het algemeen had de overheid 
geen omkijken naar de Chinese gemeenschap. Ook niet als 
ze elkaar afpersten of uitmoordden. Alleen als de inheem- 
sen weer eens plunderend en brandschattend de Chinezen 
teisterden kwamen de ‘Blanda's' tussenbeide. Dat was al zo 
sinds de tijd van de ‘compagnie’, eeuwen geleden. 





Nu echter was het wat anders. Nu was er een Amerikaan 
verdwenen. Dit kon in het slechtste geval uitlopen op een 
diplomatieke rel! De wachtmeester schrok op uit zijn over- 
peinzing toen de professor zich tot hem wendde. De 
geleerde wilde weten wat ze het beste konden doen. ‘Er zit 
niets anders op dan te wachten tot ze inderdaad contact 
met u opnemen. Dan verwittigt u ons waarop wij dan een 
plan van aanpak maken," bromde de wachtmeester. 
Daarmee konden ze het doen. Even later arriveerden ze bij 
het hotel van Harvey. ‘Ik hoop dat ze gauw wat laten 
horen," zuchtte deze. "Van die onzekerheid word ik gek!" 





De snerpende pijn in zijn schedel was niet het eerste wat Bud 
voelde toen hij langzaam bijkwam. Daarvoor sneed het touw 
waarmee hij was vastgebonden te diep in zijn polsen en 
enkels. Kreunend probeerde hij zijn gepijnigde hersens weer 
te laten functioneren. Die gore bastaards hadden hem dat 
briefje laten schrijven, dat wist 'ie nog wel. En toen? Toen..o 
ja. toen beduidde die ene met het pistool dat hij voor hem uit 
naar een soort patio achter het huis moest lopen. Dat was een 
van de laatste dingen die Bud zich herinnerde. Duidelijk was 
dat ze hem buiten westen hadden gemept. Bud was ervan 
overtuigd dat ze daar een bowlingbal voor hadden gebruikt. 


Zijn kersenpit voelde aan alsof hij gespleten was en een deel 
van de inhoud miste. 

Bud opende zijn ogen. Gelukkig was het amper verlicht in de 
ruimte waarin hij zich bevond. Alleen een olielampje flakker- 
de flauwtjes. Fel licht zou hem in deze staat het laatste duw- 
tje over de rand hebben gegeven want hij moest bijna kotsen 
van de koppijn. Voorzichtig probeerde hij op zijn zij te 
komen. De minste beweging leverde een felle pijnscheut op 
in zijn van bloedtoevoer afgeknepen ledematen. Langzaam 
begon hij dingen in het halfduister te onderscheiden. Hij zat 
gevangen in een opslagplaats van Chinees vuurwerk! 





Naast de dozen vuurwerk ontdekte Bud, nadat zijn ogen zich 
helemaal hadden aangepast aan het weinige licht van het 
olielampje, een rijk geschakeerde hoeveelheid goederen uit 
alle windstreken van de oriënt. “Dit moet de opslagloods van 
Kwang zijn,” mompelde Bud terwijl zijn gezicht vertrok in 
een pijnlijke grimas toen hij verder overeind probeerde te 
komen. Nu rook hij ook de zoete geur van wierook en krui- 
den die zich in de loods moesten bevinden. Bud nam even 
de tijd om goed te luisteren. Hij hoorde alleen het suizen van 
zijn bloed. Verder was het doodstil. Zijn belagers waren niet 
in de buurt, dat was duidelijk. Voorzichtig probeerde Bud of 


hij beweging in het touw om zijn polsen kon krijgen. Dit 
leverde hem alleen weer een felle pijnscheut op. Hij grom- 
de. "Die schoften hebben zeker bij de padvinderij gezeten. 
Knopen leggen kunnen ze." Bud realiseerde zich dat hij iets 
scherps moest vinden om daarmee zijn boeien door te snij- 
den. Hij zag dat een van de kisten achter in de loods was 
verzegeld met metalen banden. Dat was wat hij zocht! Bud 
vergat de pijn en begon naar de kist te tijgeren. Hij kromde 
zijn lichaam en zette zich af tegen een kist. Die was leeg en 
gaf mee. Bud schrok. Het olielampje dat er op had gestaan 
viel kapot en de vrijkomende olie vatte vlam. 





In een paniekerige reflex probeerde Bud het brandje, dat 
veroorzaakt was door het gevallen olielampje, met zijn 
voeten te doven. Hierbij verergerde hij de situatie alleen 
nog maar doordat hij ook de lamp raakte die een eind ver- 
derop terecht kwam en daarbij een brandend spoor trok 
naar een verzameling Chinese parasols waarvan het geolie- 
de papier meteen knetterend vlam vatte. 

Een dikke rook begon de loods te vullen terwijl het vuur 
van kist naar kist sprong. Bud, die zich in zijn poging om 
de brand te blussen half had opgericht, liet zich weer lang- 
uit op de vloer glijden en probeerde weg te komen van de 


verzengende vlammen. Vergeten was de pijn in zijn hoofd 
en ledematen. Als een volleerde marinier tijgerde Bud naar 
de verste hoek van de loods. Hij besefte dat hiermee 
slechts een kort uitstel van executie werd bereikt. 
Wanhopig raspte hij zijn boeien langs de metalen banden 
van de kist waar hij tegenaan zat. Een benauwde hoestbui 
en tranende ogen onderbraken zijn pogingen om op die 
manier zijn boeien door te snijden. 

Bud schrok. Door zijn tranen heen zag hij dat het vuur bijna 
bij het opgeslagen vuurwerk was gekomen. Deze aanblik 
bracht Bud tot een uiterste inspanning. Hij moest los! 





Bud merkte niet dat zijn polsen, als gevolg van het schuren 
met zijn boeien langs de metalen banden, open geschaafd 
werden. Hij had alleen oog voor de lekkende vlammen die 
tergend langzaam in de richting van het opgeslagen vuur- 
werk kropen. De hevige rookontwikkeling benam Bud de 
adem waardoor hij regelmatig zijn hoofd naar de vloer boog 
om de schaars wordende zuurstof in zijn hunkerende longen 
te zuigen. 

Met een laatste krachtsinspanning raspte hij het touw om 
zijn polsen langs de banden. Eindelijk schoot het touw los. 
Met trillende vingers waar het bloed vanaf droop begon Bud 


driftig aan de touwen rond zijn enkels te rukken. Hij merkte 
dat hij bevangen werd door een wilde paniek maar kon die 
ternauwernood onderdrukken. ‘Sterven door vuurwerk? 
Okay! Maar dan wel op 4 juli graag!" hijgde Bud waarna hij 
weer gericht aan de knopen bij zijn enkels begon te plukken. 
Onverwacht werd hij daarbij bijgestaan door een tenger 
Aziatisch meisje dat, een zakdoek voor de mond houdend, 
opeens bij hem neerknielde. Bud zag dat ze door een luik in 
de muur was gekomen. Daardoor werd het vuur gevoed 
met een verse aanvoer van zuurstof. Gelukkig kreeg ook Bud 
nu wat meer lucht en even later waren zijn benen los. 





Gebukt en aan de hand van het meisje rende Bud naar het 
luik dat haar toegang had verschaft. Bud zag het in één oog- 
opslag: hier kon hij niet door! Hij moest proberen om langs 
het vuur de loodsdeuren te bereiken. Het meisje volgde 
hem en Bud baande zich, door het wegtrappen van bran- 
dende dozen en kisten, een weg naar de uitgang. 

De loodsdeur was, hoewel afgesloten, geen obstakel voor 
de voor zijn leven vechtende Amerikaan. Met een paar 
gerichte trappen verbrijzelde Bud het vermolmde hout rond 
het slot van de deur en stond even later buiten. Binnen nam 
de brand in hevigheid toe en Bud en het meisje maakten dat 


ze uit de buurt van de loods kwamen. Ze doken weg achter 
een rij houten tonnen en zagen op hetzelfde moment hoe 
een gewapende Chinees uit een huis naast de loods kwam 
rennen. Bud realiseerde zich dat dat een van de handlan- 
gers van de slungelachtige Chinees moest zijn. Voordat de 
man zich realiseerde wat er gebeurde hadden in het binnen- 
ste van de loods de vlammen het vuurwerk bereikt. Vele 
tientallen kilo's knal- en siervuurwerk kwamen tegelijk tot 
ontploffing en de gangster bracht zich met een snoekduik in 
veiligheid achter de tonnen waar ook Bud en het meisje zich 
schuil hielden. Verbaasd keek de gangster Bud aan. 





Bud aarzelde geen moment en plantte zijn vuist met volle 
kracht in het gezicht van de verbaasd kijkende gangster. Die 
ging neer als een baal meel en Bud greep het wapen dat 
kletterend op straat viel. Het meisje, dat al die tijd gezwegen 
had, wees nu op het huis waar de gangster uit was gekomen 
en maakte duidelijk dat er nog een handlanger binnen zat. 

Ze was net uitgesproken toen met een donderend geraas de 
hoofdmoot van de vuurwerkvoorraad de lucht in ging. 
Horen en zien verging Bud en het meisje. De zware vuurpij- 
len die waren opgeslagen zorgden zelfs bij daglicht voor een 
spectaculaire show. Bud kon hier niet van genieten aange- 


zien hij diep zat weggedoken. Toen hij en het meisje weer 
durfden op te kijken waren de loods en het aanpalende huis 
praktisch met de grond gelijk gemaakt. Bud wees op de 
bewusteloze gangster die op de grond lag. ‘Ik denk dat we 
van zijn maatjes niets meer te vrezen hebben,’ mompelde hij 
tegen het meisje. 

Voorzichtig kwamen Bud en zijn bevrijdster te voorschijn. 
Bud keek om zich heen. Het leek erop dat hij zich in het 
havenkwartier bevond. Vele oude VOC-pakhuizen vormden 
steegjes die zich nu vulden met nieuwsgierigen die op het 
vuurwerk afkwamen. Bud voelde zich opeens duizelig. 





Het was niet zo verwonderlijk dat Bud zich, na hetgeen hij 
had doorstaan, opeens zo duizelig voelde. Hij borg het 
wapen dat hij een van zijn ontvoerders ontfutseld had op in 
zijn zak en probeerde helder te denken. Hij vermoedde dat 
de Chinese gangsters hem niet ver uit de buurt van de 
Chinese wijk in een opslagloods van Kwang Houw hadden 
vastgehouden. Hij moest op de een of andere manier 
Harvey zien te bereiken. 

Op dat moment kwam er met gierende remmen een 
Amerikaanse wagen tot stilstand. Er stapte een forse 
Hollandse politieman uit de wagen die zich een weg door de 


nieuwsgierige menigte baande, naar de plek waar Bud stond 
te tollen op zijn benen. De politieman, die zag dat Bud zich 
niet goed voelde, ondersteunde hem en maakte zich 
bekend. "En u bent Bud Broadway,’ stelde de wachtmeester 
vast. ‘Eerder op deze dag heb ik met uw vrienden een inval 
gedaan in het huis waarvan we dachten dat u er vast gehou- 
den werd. Hoe bent u in hemelsnaam vrij gekomen?’ 

Bud vertelde de man het hele verhaal en wees daarbij op het 
Aziatische meisje dat zo'n belangrijke rol bij zijn bevrijding 
speelde. De wachtmeester draalde niet en bracht Bud en het 
meisje naar het hotel, waar Harvey blij verrast werd… 





Terwijl Bud zijn verhaal deed luisterde Harvey ademloos. En 
toen Bud eindigde met een: "En hier zit ik dan,’ wendde hij 
zich tot het meisje. Bewonderend en dankbaar keek Harvey 
haar aan terwijl hij zachtjes tot haar sprak. "Dus aan jouw 
ingrijpen heeft mijn vriend zijn leven te danken. Jij bent een 
heel bijzondere meid, weet je dat? Er zijn maar heel weinig 
mensen die hun leven wagen om dat van een ander te red- 
den.” Bud die de hele weg naar het hotel in gedachten was 
geweest en de doorstane emoties moest verwerken deed 
nu ook een duit in het zakje; "Ik ben je eeuwig dankbaar, 
eh…, hoe heet je eigenlijk? En hoe wist je dat ik daar lag? 


Verlegen hakkelend vertelde het meisje wie ze was: “Mijn 
naam is Jee. Ik ben de aangenomen dochter van Kwang 
Houw." Bud en Harvey keken elkaar aan. Dit verklaarde wel 
wat, maar niet alles. Om beurten bestookten ze het meisje 
met een waar spervuur van vragen. Hortend en stotend 
kwam Jee met haar verhaal, daarbij vriendelijk aangemoe- 
digd door Harvey of Bud als ze dreigde te zwijgen uit ver- 
legenheid. Bud krabde achter zijn oren. Hoe was het moge- 
lijk dat dit meisje enerzijds zo doortastend, en anderzijds zo 
schuchter was? Hij zou die Aziaten nooit begrijpen. Jee was 
inmiddels uitgesproken. Ze waren onder de indruk … 





Harvey vatte hetgeen Jee hun had verteld bondig samen: 
“Dus als ik het goed begrijp was die lange slungel waar mijn 
vrienden en ik in de zaak van je pleegvader tegen aan lie- 
pen, een vooraanstaand lid van de plaatselijke triade die de 
oude Kwang kwam afpersen.” Het meisje knikte gelaten en 
vertelde zonder op te kijken timide verder: ‘Mijn pleegva- 
der kon of wilde niet meer betalen en toen hebben ze hem 
meegenomen. Bud knikte en stootte Harvey aan. “Ik herin- 
ner me het geluid van een auto of vrachtwagen in de steeg 
achter het huis," zei hij. Dat moeten die ratten geweest zijn 
toen ze de heer Kwang meenamen.” 


Het meisje keek Bud aan terwijl ze dit beaamde. ‘Ja, toean, 
Dit is zo. Als jullie een kwartier later waren gekomen, dan 
hadden jullie het pand leeg aangetroffen 

Harvey keek verongelijkt. ‘Dat moet ons weer overkomen,” 
mopperde hij. Bud dacht dat hij het niet goed verstond. 
“Ons weer overkomen? Ben jij vergeten dat ik degene ben 
die bijna verbrand was?" vroeg hij verbaasd. “Natuurlijk niet," 
gaf Harvey toe. "Ik bedoel dat we die paar stenen niet waren 
kwijtgeraakt als we iets later waren gekomen.” Bud keek zijn 
vriend bedachtzaam aan. Hij legde zijn hand op de schou- 
der van Jee. "Wie zegt dat we die stenen kwijt zijn?” 





Bud liet zijn hand op de schouder van Jee rusten terwijl hij 
Harvey doordringend aankeek. "Jee heeft mijn leven gered. Ik 
sta diep bij haar in het krijt. Ik ga haar helpen om haar pleeg- 
vader te vinden en reken er op dat jij me helpt." Harvey wilde 
wat zeggen, maar Bud vervolgde: "Daar waar we de oude 
Kwang aantreffen, vinden we die gangsters. En als we die rat- 
ten hebben, krijgen we ook de glimmertjes terug.” 

Deze logica en de wijze waarop Bud hem had aangekeken 
overtuigden Harvey. Die kende zijn vriend zo langzamer- 
hand. Die blik duldde geen tegenspraak. Terwijl Bud dank- 
baar omhelsd werd door een niet meer zo verlegen Jee, tele- 


foneerde Harvey met vader en dochter Quadflieg en vertel- 
de hun het goede nieuws van Bud's bevrijding. Terug in de 
lobby viel hij midden in het levensverhaal van Jee. Het meis- 
je zat weer ingetogen op het puntje van de bank en vertel- 
de met een hese, zachte stem hoe ze op Java terecht was 
gekomen. ‘Mijn pleegvader heeft mij in het noorden van 
China, in Mantsjoekwo, gekocht. Dochters zijn daar niet veel 
waard. Pas later heeft hij mij aangenomen als zijn dochter. Hij 
is een heel goed man.” Bud zag dat Jee tranen in haar ogen 
had toen ze hem weer aankeek. Bedeesd vroeg ze: ‘Helpt u 
mij echt hem weer te vinden, toean?” Bud knikte. 





Die namiddag arriveerden Sue en haar vader bij Hotel des 
Indes. Zij werden snel op de hoogte gebracht van de span- 
nende momenten die Bud had door moeten maken. 

Toen ze hoorden van diens voornemen om de pleegvader 
van Jee, de oude Kwang Houw, uit de klauwen van een tri- 
ade te bevrijden, keek professor Quadflieg eerst nog wat 
zuinigjes. Toen hij echter besefte dat ze daarmee ook de 
kwijtgeraakte edelstenen weer terug zouden kunnen krijgen 
ging hij het clubje voor in het brainstormen. 

Jee vertelde dat ze bijna zeker wist dat de triade opereerde 
vanaf een van de piepkleine eilandjes in de baai van Batavia. 


Professor Quadflieg knikte bedachtzaam. "Dit zou best eens 
kunnen kloppen. Een van die eilandjes, met de lugubere 
naam ‘Kerkhof’, werd in de 19e eeuw al aangeduid als een 
plek vanwaar opium werd gesmokkeld," zei de geleerde. 

Jee knikte enthousiast. "Ja," zei ze, “die naam heb ik ook 
horen vallen. Maar toen…” haar stem brak, ‘dacht ik dat ze 
mijn pleegvader gingen vermoorden." Bud beurde het ten- 
gere meisje samen met Sue weer op. "We weten nu bijna 
zeker waar Kwang Houw wordt vastgehouden. Aangezien 
we het verrassingselement aan onze kant hebben kun je dit 
varkentje bijna als gewassen beschouwen,’ zei hij monter. 





Wilden Bud en Harvey goed gebruik maken van het element 
van verrassing dan mochten ze geen tijd verliezen. Professor 
Quadflieg, die via zijn contacten voor een klein motorbootje 
zou zorgen, legde de twee Amerikanen uit dat ‘Kerkhof, het 
eilandje waar ze naar toe moesten, vlak langs de route van 
het scheepvaartverkeer naar Tandjong Priok lag. 

“Goed, even recapituleren,' zei Bud, ‘we houden een zee- 
schip tussen ons en het eiland en pas op het laatste moment, 
als we die dekking verlaten, doen we de motor uit en roei- 
en het laatste stuk.” Harvey knikte. Hij probeerde zichzelf 
moed in te spreken. “We hebben geluk dat het een maanlo- 





Met pijnlijke handen van het roeien waren Bud en Harvey 
Kerkhof nu dicht genaderd. Van een afstand had het eiland 
als een zwarte klomp voor hen op het gladde water gelegen. 
Nu echter konden ze de contouren van een oud fort uit de 
VOC-tijd onderscheiden. Het bevond zich vlak aan het strand 
en golfslag had het 1 7e-eeuwse metselwerk danig aangetast 
en ondermijnd. Hele stukken waren weggeslagen. 

De twee Amerikanen verborgen hun vaartuig in de luwte 
van een gedeeltelijk ingestort deel van het fort en slopen in 
de richting van het gedeelte dat intact was. Als ze zich niet 
vergist hadden en er was activiteit van de triade op dit 


ze nacht is. Die China-boys zullen niet weten wat hen over- 
komt. Kwang is zo goed als bevrijd.” 

De professor stak streng zijn vinger op en zei: ‘Vergeet de 
stenen niet, boys.” 

Bud en Harvey hadden geluk die avond. Het duurde niet 
lang of een kustvaarder passeerde de plek waar ze met hun 
motorbootje lagen te wachten. Het grotere schip laveerde 
langzaam door de baai van Batavia zodat ze het makkelijk bij 
konden houden. Het duurde niet lang of ze lagen op de zelf- 
de hoogte als ‘Kerkhof. ‘Nou komt het vermoeiende deel," 
zei Bud terwijl hij een roeiriem pakte. 





eiland, dan lag het voor de hand dat de gangsters opereer- 
den vanuit dat deel. 

Harvey huiverde. Hij moest constant denken aan hetgeen 
professor Quadflieg hun vlak voor ze vertrokken toever- 
trouwde. Dit eiland was al eeuwenlang een begraafplaats 
voor zeelieden, leprozen en misdadigers geweest. Deze 
werden in ongemarkeerde graven begraven. Niet eens zo 
lang geleden hadden de omgekomen muiters van de kruiser 
‘De Zeven Provinciën’ er een laatste rustplaats gevonden. 
“Bud, ik heb het idee dat we niet alleen zijn,’ fluisterde 
Harvey. Bud maande hem stil te zijn. Ze betraden het fort. 


Zenuwachtig omklemde Bud het wapen dat hij bij zijn ont- 
snapping had buitgemaakt. Hij en Harvey hadden nu het 
binnenste van het fort bereikt en nog geen teken van leven 
of sporen van activiteiten gevonden. 

Toch bleven ze op hun hoede. De sfeer op het lugubere 
eiland en de bijna totale duisternis in het fort dwong hen tot 
een langzaam en voorzichtig voortschuifelen. Na wat onhan- 
dig rondstommelen en -tasten ontdekte Bud een zware hou- 
ten deur die met een forse balk was vergrendeld. 

‘Vast een oude wapen- of munitiekamer," fluisterde Harvey, 
die op die manier zijn angst, dat in elke ruimte of nis een sta- 


Bud en Harvey die dachten dat de oude heer Kwang 
bewusteloos was, stootten hem aan. Toen hij echter niet 
reageerde op hun pogingen hem bij te brengen, voelde 
Bud zijn pols en moest de droeve constatering doen dat de 
bejaarde zijn ontvoering niet had overleefd. “Ik denk dat de 
opwinding hem te veel is geworden en dat zijn hart het 
heeft begeven," mompelde Bud gelaten. 

“Okay, wegwezen dan," fluisterde Harvey gehaast. "We heb- 
ben hier nu niets meer te zoeken. Het idee dat ze misschien 
de edelstenen hier ook konden vinden hadden de twee al 
eerder opgegeven. Bud keek met een spijtig gezicht neer 


pel geraamtes op hen lag te wachten, trachtte te bezweren. 
“Het kan ook een mortuarium zijn geweest, fluisterde Bud 
terug. Hij lachte inwendig want hij wist waar zijn maat zich 
zorgen over maakte. Hijzelf maakte zich meer zorgen om de 
levenden die ze op het eilandje tegen konden komen. 
Harvey verwijderde de balk en Bud opende de deur. Het was 
aardedonker in de bedompte ruimte. 

Nadat ze zich ervan overtuigd hadden dat niemand het 
schijnsel kon zien ontstak Harvey z'n aansteker. In dit 
bescheiden licht zagen ze een forse gedaante roerloos op de 
grond liggen. Het was Kwang. 


op het stoffelijk overschot. ‘Je hebt gelijk, "antwoordde hij. 
“Ik heb mijn best gedaan.” Hij dacht aan de fragiele Jee. Hoe 
moesten ze haar dit vertellen? “Kom, Buddy," hoorde hij zijn 
vriend zeggen. "We moeten gaan.'Ze haastten zich nu naar 
buiten. Struikelend in de duisternis bereikten ze overblijfse- 
len van de poort van het VOC-fort. Ze hielden in toen ze het 
zwakke geluid van stemmen hoorden. Vanuit de duisternis 
naderde een aantal mannen. ‘Hoor! Ze spreken Chinees!” 
constateerde Harvey en zette het op een lopen naar de plek 
waar hun boot lag. De gewapende Bud dekte de aftocht en 
volgde zijn vriend. Er wachtte hen een verrassing. 








‘SHIT! hoorde Bud zijn vriend uitroepen, "De boot is ver- 
dwenen! We hebben 'm niet goed vastgelegd! De twee 
Amerikanen tuurden ingespannen over het water. “Daar!” 
riep Bud uit. Ik zie hem drijven!" 

Op dat moment liet een salvo uit een machinegeweer het 
zand en grind rondom hen opspatten. De gangsters hadden 
de aanwezigheid van de twee Amerikanen opgemerkt! 

Bud en Harvey, die er niet veel voor voelden om de con- 
frontatie aan te gaan, namen een snoekduik en verdwenen 
onder water. Zich niet bekommerend om haaien en derge- 
lijke ongemakken doken de twee, die over uitstekende lon- 
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Het aanbod om voorlopig bij Bud en Harvey in het hotel te 
kunnen blijven werd door Jee, die geen enkele familie in 
Batavia had, dankbaar aanvaard. Daarna verviel ze weer in 
verdrietig zwijgen. Het was het beste haar maar even met 
rust te laten. Zelf waren de vier ook wel aan wat rust toe. Sue 
ging met haar vader naar huis en Bud en Harvey zochten hun 
kamer op nadat ze telefonisch de politie hadden ingelicht 
over de laatste ontwikkelingen in de zaak Kwang Houw op 
het eilandje ‘Kerkhof. 

In de namiddag werden Bud en Harvey door de politie op de 
hoogte gebracht van de bevindingen op ‘Kerkhof.’ Het lijk van 





gen beschikten, een eind uit de kust weer boven water op. 
Het duurde niet lang of ze hesen zich druipend aan boord 
van hun motorbootje en koersten naar de kust van Java. 

Bij het krieken van de dag kwamen de professor en Sue, die 
aan de kust op hun vrienden hadden gewacht, samen met 
de twee onfortuinlijke Amerikanen, terug bij het hotel. Bij het 
ontbijt werd Jee, die de nacht op de kamer van Bud had 
doorgebracht, door deze ingelicht. Ze was ontroostbaar en 
de vier westerlingen werden overmand door medelijden 
met het kwetsbare meisje. Bud trachtte haar op te beuren. 
"Jee, luister," zei hij zacht, ‘voorlopig blijf je bij Harvey en mij.” 
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Kwang Houw was niet aangetroffen. Dat hadden de gang- 
sters natuurlijk snel laten verdwijnen. Wel had de sterke arm 
aanwijzingen gevonden van smokkelactiviteiten op het 
eiland. Bij daglicht waren daarvan makkelijk sporen te vinden. 
Jee was diep bedroefd dat ze haar pleegvader nu niet eens 
fatsoenlijk kon begraven en Bud en Harvey waren blij dat ze 
het meisje konden opvangen. 

s Avonds bezochten Bud, Jee en Harvey de Quadfliegs. De 
stemming was zwaar in mineur. Kwang Houw was dood en 
zij waren een paar edelstenen armer. “Met het restant van de 
juwelen mogen we geen risico lopen," bepleitte de professor. 
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ledereen was het ermee eens dat ze met het restant van de 
Franse kroonjuwelen voorzichtiger moesten zijn. Gelukkig 
waren ze maar op pad gegaan met een paar stenen, maar 
daarmee toch zeker ettelijke duizenden dollars verspeeld. 
‘Het op de bonnefooi proberen te verkopen van de edel- 
stenen levert dus alleen risico's op," zei Harvey. Hij dacht 
even na en vervolgde: "Ik ken iemand in New York die ik 
volledig vertrouw. Er zit weinig anders op dan dat ik, 
ondanks het gevaar dat Bugsy Siegel vormt, alleen naar 
New York ga, en daar die stenen probeer te slijten." Bud 
wilde protesteren maar Harvey onderbrak hem: "Er zit echt 
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Bud probeerde het voor zichzelf te ontkennen maar kon er 
niet onder uit. Hij voelde een duidelijke steek van jaloezie 
toen hij zijn vriend samen met Sue, zwaaiend naar de achter- 
blijvers, aan de reling zag staan. Hij probeerde die gevoelens 
van zich af te zetten. Hij en Harvey hadden Sue toch immers 
altijd als een zuster gezien? Nou dan! Bud werd opgeschrikt 
uit zijn overpeinzingen door de professor die voorstelde om 
naar huis te gaan. 

Bij het hotel namen Bud en Jee afscheid van professor 
Quadflieg waarbij ze afspraken dat ze contact met elkaar 
zouden opnemen indien ze wat uit New York zouden horen. 


niets anders op, Buddyboy. En als ik voorzichtig ben en 
Californië mijd, kan er weinig gebeuren. De belangen zijn 
te groot en we hebben teveel moeite gedaan om de ste- 
nen te krijgen om er al te lichtzinnig mee om te gaan.” 
Professor Quadflieg en Sue stemden in met het plan waar- 
bij Sue opmerkte dat zij uiteraard meeging naar de 
Verenigde Staten. ‘Kan ik eindelijk mijn moederland weer 
eens zien," glunderde ze. Zo stonden Bud, Jee en de pro- 
fessor een paar dagen later op de kade van Tandjong Priok, 
de haven van Batavia. Terwijl het schip werd losgegooid 
voelde Bud opeens iets wat hij niet eerder had gevoeld. 





‘Ik ga me nu even concentreren op de markt van tweede- 
hands watervliegtuigen," glunderde de professor. "Als Sue en 
Harvey dan met het geld uit de VS komen heb ik m'n keus 
wellicht reeds gemaakt en kan ik mijn wetenschappelijk 
onderzoek hervatten. Vrolijk verdween de professor in het 
verkeer. Bud keek hem nog lang na en liep toen samen met 
Jee, die in gedachten nog steeds bij haar pleegvader was, 
terug naar Des Indes. Ze hadden besloten dat Jee voorlopig 
gebruik mocht maken van de kamer van Harvey. Als die 
terug kwam zouden ze wel verder zien. Bud voelde weer 
een steek van het groene monster. Hij sliep slecht die nacht. 





Gelukkig had Bud de volgende dag geen last meer van de 
jaloerse bui. Ondanks een slechte nachtrust had hij bij het ont- 
bijt een uitstekend humeur. Dit werkte aanstekelijk op Jee, die 
stilletjes op haar toast zat te knabbelen. Aan het eind van de 
ochtend had Bud haar zover dat ze een voorzichtige glimlach 
liet zien en er in toestemde het huis van Kwang Houw te 
bezoeken om wat dierbare bezittingen op te halen. 

Terwijl een pezige betjahrijder zich in het zweet werkte om 
hen op de plaats van bestemming te krijgen, putte Bud zich 
uit om Jee's prachtige lachje vaker te voorschijn te krijgen. 
Daarvoor trok hij de trukendoos van jarenlange Broadway- 


ervaring open en warempel, daar schaterde Jee zo nu en dan 
zelfs. Bud ging zich steeds beter voelen. Dat was mooi twee 
vliegen in één klap. De stemming zakte tijdens het vluchtige 
bezoek aan het huis van Kwang Houw. Snel pakte Jee haar 
weinige bezittingen in en,‚ nadat die waren toevertrouwd aan 
de betjahrijder die ze naar het hotel zou brengen, verlieten zij 
en Bud te voet de Chinese wijk. 

Er hing een rare sfeer in de stad. De spanning was de afge- 
lopen dagen flink gestegen. Volgens de krantenkoppen zette 
Japan Nederlands-Indië steeds verder onder druk en iedereen 
had het over de naderende dreiging van een groot conflict. 





Het gedoe tussen Japan en Nederlands-Indië ging een beetje 
langs Bud en Jee heen. Na alle spanning en het verdriet van 
de afgelopen dagen leerde Bud het meisje kennen als goed- 
lachs en zij amuseerden zich kostelijk. Toch was er ook een 
moment van bezinning waarbij ze, terwijl ze waren neerge- 
streken bij de Amerikaanse Club nabij het Wilhelminapark, 
bespraken hoe het nu verder moest met de nalatenschap van 
Kwang Houw. De oude Chinese handelaar had verder kind 
noch kraai en het zou zeer goed kunnen zijn dat er ergens een 
testament werd bewaard waarin Jee werd aangewezen als 
erfgenaam. Ze besloten dat de komende dagen uit te gaan 


zoeken. Het zou nog een tijd duren voordat Sue en Harvey 
terug kwamen uit New York en op die manier zouden Bud en 
Jee hun tijd goed gebruiken. 

Bud bestelde nog wat te drinken en had het prima naar zijn 
zin. Hij schrok op toen hij een uitroep van verbazing hoorde. 
"Als dat mijn oude vriend Buddy niet is!" Bud zag een forse, 
blozende landgenoot op zich af komen, maar kon de enthou- 
siaste man in eerste instantie niet plaatsen. Toen was het 
opeens alsof hij in één klap jaren in de tijd terug werd geslin- 
gerd. Daar stond zijn oude vriend uit zijn highschooltijd in 
Boston voor hem. Wat deed Lewis Bright hier in Batavia? 





‘Dat kan ik ook wel aan jou vragen, man," antwoordde een 
breed grijnzende Lewis op de vraag van Bud wat hij in vre- 
desnaam in deze uithoek van de wereld deed. ‘Jij had toch 
succes op Broadway?” Bud lachte schaapachtig en vertelde 
in het kort hoe hijzelf op Java verzeild was geraakt. 

Lewis floot vol ontzag. 'Dus jij hebt je hier in anonimiteit wil- 
len voorbereiden op je nieuwe show en je wacht op een 
bericht van je impresario uit New York als hij je weer 
geboekt heeft?’ herhaalde Lewis het verhaal. "Wauw, jij hebt 
het gemaakt, man.” Nu was het de beurt aan Lewis, drong 
Bud aan. Lewis ging er eens voor zitten. Hij lachte: ‘Hou je 


vast, Buddy. Ik ben in de olie gegaan. Mijn maatschappij 
werkt samen met de ‘Dutchies op Borneo. Het zit daar 
bomvol olie. Geen wonder dat de Jappen ons zo in de nek 
hijgen.” Bud keek er van op. Op school had hij met Lewis 
een keer op de planken gestaan. Lewis raadde waar Bud 
aan dacht. “Yep, Buddyboy. Het lijkt er op dat jij het meeste 
talent van ons twee had,' zei Lewis. ‘Zeg, waarom ga je niet 
mee naar Borneo? Je laat je post uit New York gewoon 
doorsturen!" Bud dacht even na. Hij had wel een korte 
vakantie verdiend. Het zou ook goed zijn voor Jee. Die erfe- 
nis kwam nog wel. "Dat lijkt me een goed idee," zei hij. 





Duizenden zeemijlen oostelijk van de Indische archipel was 
het schip waar Harvey en Sue zich aan boord bevonden de 
haven van Oahu binnengelopen. Het was een rustige reis 
geweest waarbij Harvey en Sue zich prima hadden kunnen 
ontspannen. Harvey had besloten om aan boord te blijven 
tijdens het korte oponthoud. Hij was nog niet vergeten hoe 
hij de vorige keer, samen met Bud, zwaar in de problemen 
was gekomen toen ze Honolulu waren ingegaan tijdens 
hun oponthoud op weg naar Manilla. Toen bleek de lange 
arm van Bugsy Siegel duidelijk. Nu er weer zoveel tijd was 
verstreken was dat gevaar misschien wel verminderd, 


maar je kon nooit weten. Daarbij kwam dat hij liever niet te 
ver uit de buurt was van de kostbaarheden in zijn hut. Sue, 
die solidair met Harvey aan boord was gebleven, onder- 
brak diens mijmeren. ‘Zonde dat we hier niet langer kun- 
nen blijven en van boord kunnen. Het is altijd een droom 
van me geweest om op Waikiki-beach aan mijn teint te 
werken.” Harvey wilde reageren maar werd afgeleid door- 
dat het leek alsof er een grote grijze muur voor hun uitzicht 
op Pearl City schoof. Vol bewondering keken Sue en Harvey 
naar de USS Lexington, een vliegdekschip dat langzaam in 
de richting van haar ankerplaats in Pearl Harbour gleed. 
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Tijdens hun vertrek hadden Harvey en Sue een prachtig uit- 
zicht op de Amerikaanse marinebasis op Oahu. Een woud 
aan grijze masten bevestigde de macht van de VS in de 
Pacific. Dominerend in het midden van de haven zag je de 
‘battleship-row', een lange rij van imponerende slagsche- 
pen. Rechts daarvan het net gearriveerde vliegdekschip dat 
Sue en Harvey de avond ervoor langs zagen komen. 

Harvey keek Sue aan en knipoogde. “Als je dit zo ziet, 
begrijp ik niet waar al die ophef over een Japanse dreiging 
voor nodig is, jij?’ merkte hij op. Sue antwoordde niet 
direct. Als pilote was ze zeer geïnteresseerd in de ontwik- 





kelingen op het gebied van de luchtvaart en zo wist ze dat 
Japan momenteel veel meer vliegdekschepen dan de VS in 
de vaart had. Ze wilde echter geen rimpeling veroorzaken 
in de vijver van Harvey's gevoel van veiligheid. "Het lijkt 
me dat we rustig kunnen gaan slapen, Mister Wallbanger' 
zei ze terwijl ze een knipoog terug gaf. 

Ondertussen ploegde het schip zich door de oneindige 
Pacific en verlegde zijn koers naar Midden-Amerika. Het 
Panamakanaal vormde geen noemenswaardig oponthoud 
en na nog een stop bij Cuba maakten ze zich op voor het 
laatste deel van de reis. Ze konden New York bijna voelen. 





Harvey en Sue ervoeren het koeler worden naarmate ze 
noordelijker kwamen als een prettige bijkomstigheid van 
een trip die hen voor het eerst sinds lange tijd weer naar 
hun vaderland voerde. 

Nu pas realiseerde Harvey zich hoe hij al die tijd in Azië 
vervuld was geweest van heimwee. Langzaam werden de 
contouren van ‘Lady Liberty’ zichtbaar. Sue voelde zich alsof 
ze een immigrant uit het oude Europa was; benieuwd wat 
dit land en deze stad voor hen in petto had. Links zagen ze 
Ellis-eiland. Het was er rustig. Met de oorlog in Europa was 
de gestage stroom van immigranten bijna opgedroogd. De 


invasie van vluchtelingen had in het voorgaande jaar plaats 
gevonden. Nadat hun schip had afgemeerd ter hoogte van 
het Empire State op mid-Manhattan werden Harvey en Sue 
flink doorgezaagd door de 'US-Customs. Hoewel de VS 
neutraal waren was er extra aandacht voor reizigers die, 
wellicht met een omweg, afkomstig waren uit landen die 
zich hadden aangesloten bij de As-mogendheden. 

Na het nemen van deze hindernis konden Harvey en Sue 
dan eindelijk New York betreden. Uit een lange rij ‘Yellow- 
cabs' namen ze er een die ze naar het hotel The New Yorker’ 
bracht. Harvey genoot van het korte ritje. Hij was thuis… 





Nadat ze hun intrek in het hotel hadden genomen en zich 
opgefrist hadden in hun kamers troffen Harvey en Sue 
elkaar in de lobby op de begane grond. 

‘En...heb je ze bij je?" vroeg Sue op een samenzweerderi- 
ge toon. Harvey, die wist dat ze op de edelstenen doelde 
knikte terwijl hij schichtig om zich heen keek. "Ja, ik heb ze 
in die band om m'n buik. Als je even wacht, dan pleeg ik 
wat telefoontjes," fluisterde hij waarna hij in de richting van 
de receptie verdween. Met een tevreden uitdrukking op 
zijn gezicht voegde Harvey zich even later bij zijn reisge- 
note. "We hebben geluk, Sue,’ zei Harvey opgetogen. "We 


kunnen vandaag zowel bij de bank als bij mijn potentiële 
koper terecht. Laten we voort maken." Na een korte rit wer- 
den ze afgezet bij een filiaal van de ‘Bank of America’, waar 
ze een kluisje huurden. Nadat ze wat formaliteiten hadden 
vervuld en de edelstenen hadden achtergelaten verlieten 
ze ontspannen het imposante bankgebouw. "Ik ben blij dat 
ik niet meer met dat fortuin op zak hoef rond te lopen," ver- 
zuchtte een opgeluchte Harvey terwijl hij zijn hand opstak 
om een taxi aan te houden. Ook dit ritje duurde niet lang. 
Ze passeerden Times Square en in de buurt van de 42e 
straat verlieten ze de taxi om het laatste stuk te lopen. 





Harvey en Sue genoten van de drukte in de straten van New 
York. Na al die tijd in de tropen waar ze een zeer sloom 
tempo gewoon waren gaan vinden was het tempo van 
deze wereldstad verfrissend. Aangezien ze nog wat tijd 
hadden slenterden ze rustig naar de straat waar ze hun 
afspraak hadden. Harvey vertelde wat over de diamantair 
die ze gingen bezoeken. ‘In de tijd dat ik nog impresario 
was in New York heb ik familieleden van deze man aan werk 
geholpen. Ze waren voor de nazi's uit Europa gevlucht. 

Sue en Harvey waren aangekomen bij het gebouw waar 
‘hun’ diamantair kantoor hield. Ze keken elkaar aan. ‘Laten 


we hopen dat deze man ons kan helpen,” mompelde 
Harvey terwijl hij zijn vingers gekruist hield. Eenmaal binnen 
was het weerzien zo hartelijk dat er bij voorbaat een last van 
Harvey's schouders viel. Charmant stelde de diamantair zich 
aan Sue voor. ‘Mijn vrienden noemen me Sol. Mag ik jou 
daarbij rekenen, schoonheid?” Sue glimlachte verlegen. 
Harvey probeerde ter zake te komen maar er was geen 
doorkomen aan. Zijn vriend Sol wilde met alle geweld de 
loftrompet steken over Harvey. ‘Wist u, Miss, dat dankzij 
deze kanjer mijn familie uit Europa nu furore maakt op 
Broadway?.…Maar goed, terzake. Waar komen jullie voor? 





Met een samenzweerderig glimlachje haalde Harvey een 
opgevouwen papier uit zijn zak. Hij had deze keer geen risi- 
co willen lopen en slechts een paar briljanten mee genomen. 
Hij overhandigde ze aan de verbaasde diamantair. 

Sol klemde een loep in zijn oog en bekeek de diamant, die 
hij met een pincet tegen het licht hield, aandachtig. 
Gespannen volgden Sue en Harvey de verrichtingen van Sol. 
Die mompelde wat, klemde de loep wat vaster in zijn oog, 
draaide de diamant en bleef turen. Na wat een eeuwigheid 
leek liet de man de loep uit zijn oog in zijn hand vallen en 
keek Harvey en Sue om beurten aan. ‘Nou, wat vind je? 





Harvey en Sue waren blij dat ze voor de volgende dag met 
Sol hadden afgesproken. Zo konden ze die middag genieten 
van het idee dat ze binnenkort de hele onderneming, die 
begonnen was met de ontdekking en ontknoping van het 
geheim van Raffles, tot een goed einde konden brengen. 
Prachtige stenen waren misschien wel leuk, een goed gevul- 
de bankrekening was oneindig veel beter. Ze telegrafeerden 
naar Batavia dat alles naar wens ging in New York en maak- 
ten een afspraak met de bank dat ze de volgende dag even 
in de kluis moesten zijn. De rest van de dag fungeerde 
Harvey als gids voor Sue, die nog nooit in New York was 


wilde een gespannen Harvey weten. Sol keek gewichtig en 
zei plechtig: ‘In al mijn jaren in deze branche ben ik nog nooit 
zo'n loepzuiver exemplaar tegen gekomen. Deze stenen 
vertegenwoordigen een klein fortuin!’ Opgetogen keken Sue 
en Harvey elkaar aan. Harvey wendde zich weer tot Sol: "Er 
is meer waar dit vandaan komt, Sol! Prachtige saffieren, 
robijnen en smaragden. En je hoeft niet bang te zijn. Ze zijn 
niet gestolen.” Sol's interesse was definitief gewekt: "Dan wil 
ik daar ook wel voorbeelden van zien, zei hij met een droge 
mond. Harvey en Sue stonden op. ‘Dat regelen we,' zei 
Harvey. "Wat dacht je van morgen, op de zelfde tijd?" 





geweest. In een moordend tempo voerde hij haar langs de 
vele bezienswaardigheden van de stad. Ze genoten van het 
uitzicht op het Empire State Building, gebruikten een snelle 
lunch in Chinatown en wandelden door Central Park. De 
avond werd de bekroning van een geslaagde dag. Harvey 
nam Sue mee naar de Cotton Club in Harlem, die weliswaar 
over zijn hoogtepunt heen was, maar waar je zo lang het nog 
duurde de beste Jazz van de stad kon horen. Toen ze de vol- 
gende dag opgewekt Sol opzochten werden Harvey en Sue 
ruw opzij geduwd door een stel ongure types die de lift naar 
Sol's kantoor uitkwamen en haastig het gebouw verlieten. 





Voordat Harvey of Sue verontwaardigd konden reageren op 
de robuuste types die hen praktisch ondersteboven liepen, 
waren deze verdwenen. ‘Djeez, wat hebben sommige 
gasten een haast," zei een hoofdschuddende Harvey terwijl 
hij naast Sue in de lift stapte. Die stond te peinzen terwijl de 
lift naar de 38e etage onderweg was. ‘Het leek wel of die 
mannen ergens voor op de vlucht waren,’ mompelde ze 
terwijl ze de verspringende etage-aanduidingen met haar 
ogen volgde. Ze waren redelijk snel boven. De lift hoefde 
maar een paar keer te stoppen om mensen in en uit te laten. 
Op de etage waar hun kennis Sol kantoor hield waren 





Het gillen van de schoonmaakster ging door merg en been. 
Van schrik liet Harvey het moordwapen dat hij had opge- 
pakt vallen. Hij deed een poging de schoonmaakster te kal- 
meren maar zijn poging had het tegenovergestelde resul- 
taat. Krijsend rende de hysterische vrouw de corridor in. 
Harvey en Sue knielden neer bij de diamantair. Harvey over- 
tuigde zich ervan dat hij niets meer voor Sol kon doen. Hij 
schudde zijn hoofd. ‘Hij is er geweest, Sue. Ze hebben hem 
afgemaakt als een dolle hond. Volgens mij is de maffia erbij 
betrokken. Die laten altijd het wapen achter op de plaats 
van de misdaad." Ze hoorden gestommel in de gang. De 


Harvey en Sue de enigen die uitstapten. “Wat hangt er een 
rare lucht hier," merkte Sue snuivend op. Harvey knikte: "Je 
hebt gelijk. Dat lijkt wel… kruitdamp, of zoiets.” Geschrokken 
keken Harvey en Sue elkaar aan. ‘Denk jij wat ik denk?” 
Harvey hoefde niet verder te spreken. Sue rende de lange 
corridor in die naar het kantoor van Sol voerde. 

Ze vonden de diamantair, voorover liggend bij een geopen- 
de muurkluis. Harvey knielde bij Sol neer en raapte zonder 
erbij na te denken het pistool op dat bij het slachtoffer lag. 
Achter Sue in de corridor begon een passerende schoon- 
maakster hysterisch te gillen. 





schoonmaakster kwam terug en ze was niet alleen! Ze hoorden 
hoe ze overstuur tegen iemand sprak. "Yes, officer, het moet 
die man met die bril geweest zijn. Hij had het pistool nog in 
zijn hand en hij kwam ook achter mij aan!” 

Harvey legde zijn wijsvinger op zijn lippen en gebaarde Sue 
dat ze de gang op moesten gaan. Zo snel en stil als moge- 
lijk slopen ze voor de naderende schoonmaakster en poli- 
tieagent uit. De corridor waar al de kantoren op die verdie- 
ping op uit kwamen, liep in een vierkant en even later ston- 
den Harvey en Sue in de lift naar beneden. Ze waren op de 
vlucht voor de politie! 





Sue begreep er niets van. Ze had tot op dat moment haar 
mond gehouden, maar wilde, nu ze het gebouw haastig 
verlieten, wel eens weten waar deze vlucht voor nodig 
was. Harvey hield in en sprak gehaast: ‘Ten eerste wil ik 
niet neergeschoten worden door een zenuwachtige agent. 
Het zal niet de eerste keer zijn dat de NYPD zo'n blunder 
begaat.” Hij keek gejaagd om zich heen. ‘Ten tweede wil ik 
niet de aandacht vestigen op mijn aanwezigheid hier. Een 
corrupte agent kan dat aan de ‘gang’ van Bugsy Siegel ver- 
raden.” Sue keek hem niet begrijpend aan. "Wat klets je nou 
toch, Harv. Die Siegel zit toch voornamelijk achter Buddy 


aan?” Harvey grinnikte zuur, slikte en antwoordde: "Je kunt 
je zijn frustratie dus voorstellen als hij alleen mij in handen 
krijgt. Nee meid, ik wil uit handen van de politie blijven! Ik 
vertrouw ze voor geen meter.” Sue gaf het op. Misschien 
dat ze later verstandig met hem kon praten. Nu zorgde hun 
vlucht er alleen maar voor dat ze verdacht werden. Ze 
namen een taxi naar hun hotel. Daar aangekomen 
gebaarde Harvey die zich abrupt liet wegzakken dat de 
chauffeur door moest rijden. Er stonden een paar patrouil- 
lewagens van de politie voor hun hotel. Zweet parelde op 
Harvey's bovenlip. ‘Die zijn ons gauw op het spoor!’ zei hij. 





Bud en Jee hadden geen weet van de problemen waar 
Harvey en Sue plotseling mee geconfronteerd werden in 
New York. "Alles gaat prima!” was de strekking van het laat- 
ste telegram dat ze van hun vrienden ontvingen voor ze 
vertrokken naar Borneo. 

Tijdens de bootreis naar Balikpapan op Borneo kwam Bud 
helemaal tot rust. Het was een goed idee van zijn oude 
vriend Lewis om een kleine vakantie in te lassen. Tot nu toe 
had al zijn gereis door de Indische Archipel in het teken 
gestaan van een of ander doel. Nu dat niet het geval was 
kon hij zich eindelijk eens heerlijk ontspannen. 


Lewis, wiens verlof in Batavia voorbij was en die met het- 
zelfde schip als Bud en Jee reisde, voegde zich bij zijn 
jeugdvriend. Hij grijnsde. "Ik weet zeker dat het je zal 
bevallen in Balikpapan, Buddyboy,' merkte hij lachend op. 
“Het is wel wat anders als dat luie leventje in de soos van 
Batavia. Op Borneo zijn we niet zo verwend.” 

Bud trok een wenkbrauw op. “Ik dacht dat ik van een klei- 
ne vakantie ging genieten?’ De grijns van Lewis werd bre- 
der. “Natuurlijk jongen!" riep hij, terwijl hij wegliep. "Je zult 
de tijd van je leven hebben!" Lewis lachte nu hardop. Bud 
kreeg een onaangenaam voorgevoel. 





Een smalle streep land aan de horizon verried dat de zeereis 
ten einde liep. Bud en Jee hadden niet veel tijd nodig om 
hun spullen te pakken en begaven zich daarna weer aan dek. 
Langzaam kon Bud de contouren van de kust onderschei- 
den. Wat van veraf in eerste instantie een woud van grillig 
gevormde torens had geleken, bleek de installatie van een 
oliemaatschappij te zijn. Als Borneo genoemd werd, moest 
Bud altijd denken aan ondoordringbare oerwouden, kop- 
pensnellende Dayaks, exotische diersoorten en totale onge- 
reptheid van de natuur. Wat zich hier voor zijn verbaasde 
ogen ontvouwde onthutste hem. Het leek Pittsburgh wel, of, 
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Eenmaal afgemeerd ging alles gesmeerd. Bud kreeg ont- 
zag voor zijn vriend Lewis toen hij zag met welke egards 
die, bij zijn terugkeer van verlof, werd binnen gehaald. Er 
stond namens de maatschappij een auto met chauffeur te 
wachten, waar ook Bud en Jee gebruik van maakten. 

Nadat ze de haveninstallaties achter zich hadden gelaten 
viel het wel mee met Balikpapan. Terwijl de Chrysler van de 
BPM zich een weg door het ongeordende verkeer baande 
draaide Lewis zich om naar Bud en Jee. ‘Zoals jullie kunnen 
zien, kan het erger. Je moet die industrialisatie aan het 
havenfront maar beschouwen als een facade waarachter 


erger nog, Detroit! Lewis was naast Bud aan de reling komen 
staan. Hij zag de afkeurende uitdrukking op Bud's gezicht. 
‘Had ik je niet verteld dat ik voor een oliemaatschappij 
werk?” vroeg hij plagerig. Hij grinnikte. "Wees niet bang. Het 
stadje ligt een stukje verder het binnenland in en valt wel 
mee… tenminste voor deze uithoek van de wereld. En achter 
Balikpapan strekken zich duizenden kilometers onaangetaste 
jungle uit. Ik zal je eens een dagje meenemen het woud in. 
Wie weet zien we nog een orang-oetan!" Bud lachte flauw- 
tjes terwijl zijn ogen bleven rusten op de ontluisterende aan- 
blik… 





het ongerepte Borneo zich uitstrekt. Alleen zul je hier en 
daar nog een boortoren aantreffen.” Lewis dacht even na 
en richtte zich toen tot Bud. “Misschien is het een leuk idee 
om wat van je Broadway-nummers hier op te voeren. Er is 
een kleine soos en ik ben niet je enige landgenoot hier die 
wel eens een avondje wil lachen.” Bud hoefde niet lang na 
te denken en een paar dagen later stond hij op het beschei- 
den toneel. Al snel had hij de lachers op zijn hand. Hij 
wilde net een versnelling hoger gaan toen achter in het 
zaaltje een deur werd opengesmeten en een kreet weer- 
klonk. "Boorinstallatie drie staat in de hens!" 





Het publiek van Bud, bijna in zijn geheel werkzaam in de 
olie-industrie, realiseerde zich wat een brand bij een boor- 
installatie kon betekenen en haastte zich naar buiten. 
Buiten, in de tropennacht, werd de stilte verscheurd door 
tientallen startende auto's die met piepende banden weg 
scheurden. Ook Bud rende naar buiten waar hij zijn vriend 
Lewis nog net vol gas zag geven in de BPM-wagen. Wild 
gebarend rende Bud achter de auto aan. Net toen hij het 
wilde opgeven, remde Lewis. Even later plofte Bud neer 
naast Lewis die het gaspedaal weer intrapte. "Ik zag je net 
op tijd in mijn spiegel, Buddyboy. Ik ben blij dat je mee 


é 


komt. We zullen alle hulp kunnen gebruiken.” Lewis had 
gejaagd gesproken. Hij hijgde nog van het plotselinge, 
paniekerige vertrek. De Chrysler joeg door de tropennacht 
voort over een hobbelig modderpad. ‘Het is een rotweg, 
maar op deze manier snijden we een stuk af. We mogen 
geen tijd verliezen," gromde Lewis. Hij zweette. Bud besef- 
te dat dit niet alleen door de tropische hitte kwam. "Ik rea- 
liseer me dat een brand in zo'n installatie ernstig is, Lewis. 
Maar hoe erg kan het worden?" Lewis keek hem even aan 
en concentreerde zich toen weer op de weg. “Als die brand 
de olieopslag bereikt?… Dan is het bye bye, Buddyboy!' 





Boven het inktzwarte silhouet van de jungle kleurde de 
hemel rood. Het leek alsof de nacht plaats maakte voor een 
onheilspellend soort dag. Van de Chrysler waarin Bud en 
Lewis voortjakkerden werd het uiterste gevergd. De inzit- 
tenden werden flink door elkaar geschud maar konden hun 
ogen niet af houden van de helse gloed boven de bomen. 
‘Its a big one, Buddyboy,' gromde Lewis met op elkaar 
geklemde kaken. Bud keek ademloos naar de feller wor- 
dende gloed en kon zich amper een voorstelling maken 
van wat zich achter die laatste bomenrij moest afspelen. Er 
heerste chaos op het terrein van de boorinstallatie. Auto's 


stonden her en der geparkeerd en hinderden de bedrijfs- 
brandweer die bezig was om slangen uit te rollen. 
Nauwelijks was de auto van Lewis tot stilstand gekomen of 
een van zijn medewerkers, die de auto van zijn collega had 
herkend, stond bij het raampje. ‘Er staat een kleine, bijna 
lege tank in de fik. Er zijn ook al wat keten in de brand 
gevlogen!" schreeuwde de man. Lewis overzag de situatie. 
“We moeten zorgen dat het vuur die grote tank achter de 
bijgebouwen niet bereikt!" brulde hij terug, proberend 
boven het geraas van de vlammen uit te komen. Bud volg- 
de zijn vriend in de richting van de vuurzee. 





Na de komst van Lewis werd de strijd tegen het vuur effec- 
tief aangepakt. Bud zag vol bewondering hoe zijn vriend 
orde schiep in de chaos van door elkaar rennende vuurbe- 
strijders. Het duurde niet lang of er was een goed georga- 
niseerde groep mannen bezig om de vlammen terug te 
dringen. Bud hielp mee zoveel hij kon. Opeens hoorde hij 
zwak hulpgeroep uit een van de brandende keten die als 
kantoor dienst deden. Bud bond een natte zakdoek voor zijn 
mond en trapte de deur in van het wrakke gebouwtje waar- 
van het dak in lichterlaaie stond. Binnen zag hij twee ineen- 
gedoken mannen waarvan er een hevig bloedde. Bud boog 


zich over de bloedende man. Op dat moment werd hij aan- 
geklampt door de ander die hem, hevig hoestend door de 
rook, gebaarde dat het te laat was. ‘Laat hem maar, hij is er 
geweest," bracht hij moeizaam uit. Nu pas zag Bud dat ook 
deze man bloedde en hij verloor geen tijd. Met een ver- 
slappend lichaam op zijn rug wankelde Bud even later de 
keet uit. Hij vroeg zich af hoe deze mannen gewond 
geraakt waren. Buiten namen anderen de last over van Bud. 
Er rinkelde ineens iets onder zijn voeten. Hij bukte zich en 
raapte het op. Hij floot tussen zijn tanden toen hij zag wat 
het was en begreep nu ook het bloedbad in de keet. 





Bud rende opgewonden over het terrein van de brandende 
boorinstallatie. Hij zocht naar Lewis die hij op de hoogte 
moest stellen van een uiterst verontrustende ontdekking. Hij 
vond zijn vriend die als een veldheer de operatie tegen de 
brand aan het coördineren was. Wie had dat ooit kunnen 
denken. Dat deze man, die nooit serieus leek en met wie 
Bud op school nog plannen had gemaakt voor een theater- 
carrière, in staat zou zijn zo doortastend op te treden in een 
crisissituatie. Lewis zag hem op zich af komen en kwam hem 
een eindje tegemoet. "Bud, de situatie lijkt onder controle. 
We laten de kleine tank uitbranden. We hebben gelukkig 


kunnen voorkomen dat de brand zich uitbreidde naar de 
grote tank.” 

Bud feliciteerde zijn vriend niet. Hij keek hem ernstig aan en 
stopte hem zonder wat te zeggen, het voorwerp dat hij even 
daarvoor van de grond geraapt had in de hand. Lewis keek 
verbaasd naar de patroonhuls. Bud wees naar achteren. "Er 
zijn er meer daar waar ik deze vandaan heb. Het lijkt wel of 
er een mitrailleur is leeg geschoten!" 

Lewis rende met Bud naar de bewuste plek en pakte daar 
nog een huls op. Hij keek op de achterkant. ‘Dat zijn Japanse 
tekens!" zei hij ongelovig. 





Lewis wist niet wat hij ervan moest denken. Dit waren over- 
duidelijk patroonhulzen van Japanse makelij. Een oprisping 
van de brand in de kleine opslagtank eiste even zijn aan- 
dacht weer op. Nadat ook dit gevaar bezworen was en 
Lewis zijn mannen instructies had gegeven voor het onder 
controle laten uitbranden van het vuur, liep hij met Bud naar 
een ongeschonden kantoorkeet waar de gewonde was 
heengebracht. Een collega kwam hem overstuur tegemoet 
en klampte hem aan. "Lew! Deze brand was het gevolg van 
een schietpartij. Bert de Wit is gedood en zijn maat Johan is 
zwaar gewond. Hij heeft veel bloed verloren. Lewis zei 


niets en met een strak gezicht betrad hij samen met Bud het 
kantoortje. De gewonde Johan lag op een geïmproviseerde 
brancard. Bij daglicht zou hij vervoerd worden naar de stad. 
Lewis knielde neer bij de man die kreunde van de pijn. 

De bloedingen waren gelukkig gestelpt. ‘Johan, ik ben 
het…Lew,' fluisterde Lewis in het oor van de man. Deze 
sloeg zijn ogen op en zag achter zijn collega Bud staan. Een 
dankbare glimlach gleed over zijn gezicht. “Ah, mijn red- 
der," bracht hij er moeizaam uit, waarna hij zich tot Lewis 
richtte. "Lew, ik zweer het je. Het waren Jappen die ons dit 
geflikt hebben. Ik hoorde ze schreeuwen!” 





Lewis probeerde de gewonde Johan tot bedaren te bren- 
gen. "Ik weet dat je gelijk hebt, Johan,’ bezwoer hij zijn col- 
lega. Mijn vriend Bud hier heeft patroonhulzen gevonden 
met Japanse karakters rond het slaghoedje. Vertel ons wat 
er precies gebeurd is." Johan vertelde dat hij die avond 
nachtwaker was en tijdens zijn ronde met Bert was gestuit 
op inbrekers bij de kantoorkeet. Johan kreunde. Een pijn- 
scheut onderbrak zijn relaas. “Rustig, jongen. Neem je tijd," 
sprak Lewis terwijl hij Bud veelbetekenend aankeek. Johan 
vervolgde: "We konden duidelijk zien dat het Jappen 
waren. Ze waren uit op de oorlogsinstructies. Toen Bert en 


ik dat probeerden te verhinderen, werden we zonder par- 
don neergemaaid.” Lewis keek zorgelijk. ‘Weet je of het ze 
gelukt is om die plannen te bemachtigen? vroeg hij 
gespannen. Johan knikte. Een nieuwe pijnscheut maakte 
hem het praten onmogelijk. Lewis liet Johan verder met 
rust. Hij wist genoeg. Hoofdschuddend verliet hij met Bud 
op zijn hielen het kantoortje. "Wat betekende dat allemaal, 
Lewis?" wilde Bud weten. "Is het ernstig?’ Lewis keek Bud 
zorgelijk aan. ‘Dit is veel ernstiger dan je je kunt voorstel- 
len, Bud. Dit duidt op oorlog! Kom, ik leg het je uit terwijl 
we naar Balikpapan rijden.” 





Tijdens de rit naar Balikpapan bracht Lewis Bud snel op de 
hoogte van de internationale toestand en de gevolgen daar- 
van voor de Indische Archipel. Zo schetste hij in het kort de 
aspiraties van Japan, een land dat bezig was om op agressie- 
ve wijze zijn wil op te leggen aan de buurlanden. Tot zover 
had Bud het nieuws ook nog wel gevolgd. De wreedheden 
in China, het stichten van een vazalstaat in Mantsjoerije, het 
uitoefenen van druk op de Westerse machten in de 
regio…het was hem allemaal bekend. Lewis vervolgde, 
‘Japan heeft zijn oog laten vallen op Nederlands-Indië om op 
die manier verzekerd te zijn van een ononderbroken olietoe- 


voer voor het militaire apparaat. Al maanden volgt de MID, 
de militaire inlichtingendienst van de ‘Dutchies’, de spionage- 
activiteiten van zogenaamde Japanse toeristen, tokohouders 
en vissers. Tot nu toe zijn de Jappen echter nog niet zo bru- 
taal opgetreden.” Bud luisterde ademloos. Hij was midden in 
een enorm wespennest terecht gekomen. “Maar waar was 
het de 'Nips' nou om te doen, Lew?" wilde hij weten. Lewis 
keek bezorgd. "De olieinstallaties zijn van vitaal strategisch 
belang. In geval van oorlog moeten de oliemaatschappij en 
het leger maatregelen nemen. De instructies daarvoor zijn nu 
in handen van de Jappen gevallen!" 





Terwijl de Chrysler van de BPM tot het uiterste werd beproefd 
op de onverharde weg tussen de boorinstallatie en de stad, 
schetste Lewis een verontrustend plaatje. ‘Het feit dat ze geïn- 
teresseerd zijn in de oorlogsinstructies met betrekking tot de 
oliewinning is alarmerend. Het duidt op een op handen zijn- 
de actie van Japanse kant. Het is van belang dat we te weten 
komen wat ze precies van plan zijn.” 

Ondertussen was de bemodderde wagen met piepende rem- 
men tot stilstand gekomen voor het hotel waar Bud verbleef. 
‘Houd me op de hoogte, vriend," zei Bud terwijl hij de 
wagen uit stapte. Lewis keek Bud met een treurig lachje na. 


“Sorry dat ik je hierin betrokken heb, Bud. Je had beter 
vakantie kunnen vieren op Java. Ik ga nu naar mijn contact 
bij de MID. Ik ben verplicht daar verslag uit te brengen. Die 
weten niet wat ze horen.” 

Bud keek de Chrysler nog even na en liep toen het hotel in. 
Bij het passeren van een spiegel schrok hij. Hij herkende 
zichzelf haast niet. Hij verlangde opeens naar een verfris- 
send bad. Dat was op slag vergeten toen hij zijn kamer 
betrad. Het was er een chaos. Er had duidelijk een worste- 
ling plaats gehad. Bud voelde opeens een misselijk maken- 
de ongerustheid. ‘Jee! Waar ben je, meisje!" riep hij uit. 





In paniek doorzocht Bud de hotelkamers en suite waar hij en 
Jee gebruik van maakten tijdens hun verblijf in Balikpapan. 
Had hij haar maar niet alleen gelaten, verweet hij zichzelf. 
Het was duidelijk dat ze was ontvoerd en dat ze niet zonder 
slag of stoot was meegegaan. Bud haalde de wildste ideeën 
in zijn hoofd. De slavenhandel was een motief dat nog het 
meest voor de hand lag. In deze uithoek zou het niet voor 
het eerst, en zeker niet voor laatst zijn dat met dat lot in het 
vooruitzicht jonge meisjes spoorloos verdwenen. 

Bud haalde de hoteleigenaar erbij en wilde weten of hij of 
zijn personeel iets gemerkt hadden. De man schudde ver- 


ontschuldigend zijn hoofd en ging nogmaals de kamers van 
Bud en Jee doorzoeken. ‘Dat heb ik al gedaan, mister," liet 
een geïrriteerde Bud hem weten. ‘Ze is er echt niet. Ik vertel 
geen onzin!” De eigenaar wendde zich sussend tot Bud: ‘Dat 
weet ik, toean. Misschien vinden wij nog sporen, ja?’ De 
man ging onverstoorbaar verder met zoeken, bijgestaan nu 
door een ijverige Bud. Die bukte zich opeens. "Wat is dit 
nou? Dat is niet van mij of van Jee, dat weet ik zeker." De 
eigenaar kwam naderbij en bekeek het kleinood dat Bud 
ophield. Hij hief zijn ogen ten hemel. ‘Ach, toean. Dat arme 
meisje! Zij meegenomen door de Dayaks. Zij voorgoed weg. 





Bud schrok. "Wat raaskal je, man! Jee meegenomen door 
Dayaks? Wat zijn dat dan!” De hoteleigenaar vertelde Bud 
over de Dayaks, de beruchte oerwoudbewoners van 
Borneo. ‘Het zal niet de eerste keer zijn dat de Dayaks zich 
schuldig maken aan ontvoering, toean,' probeerde de man 
de verdwijning van Jee te verklaren. Bud ontstak in woede. 
“Wat heb ik daar nou aan! Ik wil weten waar ik die Dayaks 
kan vinden. In mijn land ga je niet vrijuit bij ontvoering.’ 

De hoteleigenaar schudde treurig zijn hoofd. "U zult zich 
erbij neer moeten leggen, toean. Niemand zal u begeleiden 
naar de Dayaks. Ze staan nog steeds bekend als wilden, 


koppensnellers.” Op dat moment hoorde Bud zijn naam 
roepen bij de lobby van het hotel. Hij herkende de stem 
van Lewis en liep zijn vriend tegemoet. Deze maakte een 
gehaaste indruk. “Ah, Buddyboy, goed dat ik je nog wak- 
ker tref. De Hollanders rusten een kleine militaire expeditie 
uit om de Jappen te achterhalen. Ik ga, als representant van 
de oliemaatschappij. mee de binnenlanden in.” 

Bud was opgetogen. ‘Jij komt als geroepen met die expe- 
ditie!" riep hij uit. Snel legde Bud zijn dilemma voor aan 
Lewis. Die hoefde niet lang na te denken: ‘Natuurlijk kun je 
met ons mee. Ik bewerk die lui wel!" 





Lewis sloeg zijn vriend op de schouder. “Probeer wat te sla- 
pen, ouwe jongen. Die luitenant van de MID wil in de mid- 
dag vertrekken. Voor het donker is willen ze op het spoor 
van die Jappen zitten," zei hij, waarna hij zich naar de uit- 
gang begaf en Bud alleen liet. Die viste uit de chaos in zijn 
kamer wat kleren bij elkaar en probeerde nadat hij gepakt 
had voor een verblijf in het oerwoud wat te slapen. Hij werd 
ruw gewekt door Lewis die op zijn kamerdeur stond te beu- 
ken. “Kom op, Buddy! Ik heb het voor mekaar. Je kunt met 
ons mee het oerwoud in!" brulde Lewis door de gesloten 
deur. Terwijl Bud de slaap uit zijn ogen probeerde te wrijven 


liepen ze door de corridor van het hotel naar de uitgang. "Ik 
ben je eeuwig dankbaar, Lew," gaapte Bud terwijl hij naast 
Lewis in de Chrysler ging zitten. Ik hoop maar dat we 
onderweg mensen tegenkomen die Jee gezien hebben.” Bij 
de uitgebrande boorinstallatie voegden Bud en Lewis zich 
bij de KNIL-eenheden die waren uitgerust voor een zware 
tocht door de jungle. Een jonge luitenant boog zich over 
een kaart en bracht zijn toehoorders op de hoogte van de te 
volgen strategie. "Er zijn aanwijzingen dat de Jappen in de 
richting van de rivier de Mahakan zijn verdwenen. Laten we 
proberen daar meer te weten te komen.” 





Enorme stofwolken opwerpend begaf de kleine colonne, 
waarvan de Chrysler de hekkensluiter vormde, zich over de 
onverharde weg in de richting van de rivier. Het kon Bud, 
die samen met Lewis zat stof te happen, niet snel genoeg 
gaan. ‘Hoe weet je zo zeker dat we de goeie kant op gaan?” 
vroeg Lewis. Bud staarde somber naar buiten. "Dat weet ik 
ook niet, Lew. Maar werkeloos in dat hotel blijven wachten 
op niets is ook geen optie." Bud zuchtte maar keek toen zijn 
vriend hoopvol aan. "Ik heb het gevoel dat we goed zitten. 
Die Dayaks maken ook gebruik van de rivier om aan de kust 
te komen. De Mahakan is de langste rivier in de buurt. De 


kans is groot dat Jee is gezien door mensen die aan de 
oever wonen.” Lewis moest zijn vriend gelijk geven. Op 
korte termijn was dit de enige mogelijkheid voor Bud om 
actie te kunnen ondernemen. Ondertussen hadden ze de 
oever van de traag stromende Mahakan bereikt. 

De luitenant verloor geen tijd. Zijn mannen kamden de 
omgeving van de aanlegplaats, waar de weg op uitkwam, 
zorgvuldig uit. Bud en Lewis werden aangesproken door 
een breedgrijnzende, grof uitziende man. "Ik weet waar jul- 
lie militaire vriendjes naar op zoek zijn, jongens!" zei de man 
waarna hij een pruim uitspuugde. 





Argwanend keken Bud en Lewis de morsige figuur aan, die 
hen geamuseerd opnam. ‘Ik weet waar jullie achteraan zit- 
ten," drong de man aan. "Ook weet ik dat jullie mij goed 
kunnen gebruiken," gniffelde hij nu. Bud keek Lewis aan en 
wendde zich daarna tot de excentriekeling die voor hem 
stond. "Wel maat, je maakt me nieuwsgierig. Vertel ons 
maar eens wat wij niet weten. 

De man grijnsde en wenkte naar achteren. "Jullie mogen me 
Skip noemen. Kom mee." Skip voerde de beide Amerikanen 
over een pad langs de rivier. Na een korte wandeling stuit- 
ten de mannen op een verlaten auto die half verscholen lag 


in de dichte begroeiing langs de oever. "Hier lieten de klei- 
ne gele mannetjes hun vervoer achter en stapten over op 
een boot die klaarblijkelijk op hen lag te wachten," verbrak 
Skip de stilte. Bud keek Skip aan. ‘Je bedoelt Japanners?! 
Skip haalde zijn schouders op. ‘Jappen, Chinezen…in ieder 
geval geen Javanen of Australiërs," grinnikte hij. 

Lewis, die de binnenkant van de auto bekeek, riep zijn vriend 
er bij. "Bud! Kom eens kijken! Ik geloof dat we op het goede 
spoor zitten. Kijk hier!" Lewis wees op de achterbank die met 
bloed besmeurd was. ‘Johan heeft toch wat geraakt!" zei Bud 
grijnzend. 





De KNIL-militairen waren opgetogen over de vondst. De 
luitenant wreef zich in zijn handen. ‘Ze moeten een gewon- 
de meenemen in de jungle. Dat vertraagt ze vast!" Bud had 
zich ondertussen even met Skip onderhouden. 

Teleurgesteld krabde hij zich achter zijn oren terwijl hij de 
vriendelijk glimlachende man monsterde. ‘Dus je weet 
zeker dat je geen Dayakker hebt gezien die een Aziatisch 
meisje tegen haar zin met zich meevoerde?' Skip schudde, 
nog steeds glimlachend, van nee. ‘Sorry, maat. De meeste 
tijd lig ik te maffen op me schuit. Het is nog toeval dat ik die 
Jappies zag," zei hij, waarna hij probeerde de somber kij- 


kende Bud op te vrolijken. "Maar wanhoop niet. Als Dayaks 
naar de kust gaan maken ze gebruik van de Mahakan. Dat is 
al zolang ik deze wateren bevaar! De luitenant hoorde dit 
laatste. Hij klampte Skip aan. “Wat hoor ik, kerel! Bevaar jij 
deze wateren? Dan kun jij ons mooi vervoeren. Wij moeten 
achter die Japanners aan!" Skip lachte en knipoogde naar 
Lewis. "Ik zei toch al dat jullie mij goed kunnen gebruiken. 
Tegen een bepaalde prijs natuurlijk." Hij grijnsde leep. 

Geld speelde geen rol en even later waren ze ingescheept. 
Bud's oog viel op een lid van de bemanning. Hij vergiste 
zich niet. Hij kende die jongen! 





Met alleen de kleren die ze aan hadden waren Harvey en 
Sue de stad New York uit gevlucht. Sue had nog gepro- 
beerd om Harvey op andere gedachten te brengen, maar 
dat was haar niet gelukt. 

"Ik blijf erbij, Sue. We moeten niet naar de politie gaan. 
Tijdens het onderzoek zitten we vast en als ze de huurover- 
eenkomst van het kluisje vinden hebben ze de inhoud ook zo 
in handen.” Harvey zuchtte. "Ga jij dan maar eens uitleggen 
dat wij die diamantair niet hebben vermoord en dat we die 
stenen op Sumatra hebben gevonden. Ze lachen je uit! En 
gelijk hebben ze. 


Sue zag in dat Harvey gelijk had. "Okay, dan verdwijnen 
we en komen we terug als de hele zaak is overgewaaid. 
De stenen liggen ondertussen veilig.” 

Bij een pandjeshuis zetten ze een van de stenen die ze als 
monster bij zich hadden om in geld. "Dat moeten we niet te 
vaak doen," merkte Harvey op. “We zijn volgens mij opge- 
licht. Met dit geld kunnen we wat kleren kopen en wat eten, 
maar autohuur zit er niet in 

Ze liftten in hun nieuwe outfit naar het volgende stadje. Toen 
ze langs een van de uitvalswegen een motoragent zagen 
staan, brak het koude zweet de twee voortvluchtigen uit. 





Met veel moeite konden Sue en Harvey het opbrengen om 
rustig te blijven zitten terwijl het vrachtautootje waarmee 
ze liftten de motoragent naderde. Deze stak bij wijze van 
groet zijn hand op. Hun chauffeur remde, stak zijn hoofd 
uit het raampje van de Ford en grijnsde. ‘Howdy Bob. Denk 
je nog steeds dat je me op te hard rijden kunt betrappen?” 
vroeg hij uitdagend. De agent schudde lachend zijn hoofd. 
‘Die hoop heb ik al lang opgegeven, Jim,' zei hij maar zijn 
lach verdween. De man keek Sue en Harvey doordringend 
aan. Hij klonk ernstig. ‘Jullie hebben zeker pech dat je met 
Jim mee durft te rijden. Alleen wanhopige mensen wagen 


hun leven met die wegpiraat!" Daarna lachte hij weer waar- 
op Jim, de chauffeur, gas gaf. Vele kilometers later zette hij 
Sue en Harvey af in een stoffig provinciestadje. Terwijl zijn 
rammelende Ford verdween keek Sue bezorgd naar haar 
vriend. Het leek wel of Harvey begon te hyperventileren. 
“Sue, ik had het niet meer. Ik wil dit niet nog een keer mee- 
maken," bracht een zwetende Harvey met trillende stem 
uit. Hij vervolgde: "Wie weet ziet die agent op dit moment 
een telex of een compositietekening en dan zitten ze ons 
zo op de hielen. We moeten hier zo gauw mogelijk uit de 
buurt zien te komen.” 





Sue begon de weg waarlangs ze waren gekomen terug te 
volgen. Harvey moest er flink de pas in zetten om haar bij 
te houden. "Kun je me zeggen waarom we terug gaan naar 
New York? Ik dacht dat we het er over eens waren dat we 
via San Francisco het land zouden verlaten," hijgde Harvey. 
Sue hield in. ‘Helemaal met je eens, Harv'. En hoe denk je 
dat we daar het snelste komen?” Sue liet Harvey niet 
nadenken. ‘Inderdaad. Met het vliegtuig!" 

Harvey begreep er niets van. Ze hadden het er al uitgebreid 
over gehad. Luchtvaartmaatschappijen en spoorwegen 
waren taboe. Als er een opsporingsbericht over hen was 


uitgegaan zouden ze op een station of vliegveld meteen 
tegen de lamp lopen. 

Ondertussen waren ze een aantal verveloze loodsen en ba- 
rakken genaderd. Sue ging onder een boom aan de kant 
van de weg zitten. Van de situatie nog steeds niets begrij- 
pend ging Harvey naast haar zitten. Sue boog zich samen- 
zweerderig naar hem over. ‘Je kunt het van deze kant niet 
zien, maar toen we hier vanmiddag met die Jim langs 
reden, zag ik daar een sproeivliegtuigje op het erf staan!” 
Ze keek Harvey triomfantelijk aan en gaf hem een knipoog. 
‘En vannacht lenen we dat toestel” 





In eerste instantie wilde Harvey niets weten van de wilde 
plannen van Sue. Het leek wel alsof ze de smaak van het 
leven als outlaw te pakken had gekregen. De wet was vol- 
gens haar niet van toepassing op mensen die op de vlucht 
waren. "En trouwens,’ onderstreepte ze haar betoog, ‘we 
lenen dit toestel alleen maar even. Uiteindelijk zal het wel 
teruggebracht worden bij de eigenaar.” Harvey legde zich 
er maar bij neer. Zijn tegenwerpingen waren toch maar 
plichtmatig geweest. Diep in zijn hart voelde hij wel wat 
voor Sue's idee. Veel bloedstollende ontmoetingen met de 
sterke arm zouden hem daarmee bespaard blijven. Sue en 


Harvey doodden de tijd met het goed doorpraten van de 
te volgen strategie. ‘Ik heb hun vliegveldje goed kunnen 
bekijken. Opstijgen in het donker zal geen probleem zijn 
voor me," meende Sue. Het ging gesmeerd, die nacht. Sue 
en Harvey hadden zich ervan overtuigd dat de barakken 
verlaten waren. De hele middag hadden ze geen teken van 
leven bespeurd op het terrein. Na een snelle, maar grondi- 
ge inspectie kroop Sue in de pilotenstoel. Op haar bevel 
gaf Harvey een krachtige slinger aan de propeller. Brullend 
sloeg de motor aan. Even later verdwenen de twee met het 
toestel in de nacht… 





Sue en Harvey schoten goed op met het vliegtuig. Vanuit 
de cockpit waren ze getuige van een prachtige zonsop- 
gang. Toch wist Sue dat er een einde zat aan de actieradi- 
us van het toestel. Ze had de tijd die ze in de lucht konden 
blijven nauwkeurig bijgehouden en begon uit te zien naar 
een plek om het vliegtuigje aan de grond te zetten. Harvey 
merkte dat ze begonnen te dalen en raadde de reden. 

Even later stonden ze op een afgelegen veldje dat werd 
omzoomd door een bos dat zich uitstrekte tot aan de hori- 
zon. ‘Het was leuk zo lang het duurde," zei Sue waarna ze 
naar de weg begon te lopen. De afstand die ze hadden 


afgelegd had Harvey een rustiger gevoel gegeven. 
Daardoor kon Sue hem overhalen om het volgende traject 
in de richting van San Francisco met de trein te reizen. Maar 
bij elke tussenstop zat Harvey dan weer zenuwachtig op 
zijn stoel te schuiven. Sue probeerde een onderkoelde 
houding aan te nemen, maar raakte op den duur ook aan- 
gestoken door de paniekaanvallen. 

Toen Harvey, die in het gangpad van de wagon de zaak tij- 
dens een tussenstop in de gaten had gehouden, haar kwam 
melden dat er politiemannen in waren gestapt, sprong Sue 
dan ook geschrokken op. Kwamen die voor hen? 





Sue en Harvey wisten niet zeker of de ingestapte agenten 
naar hen op zoek waren, maar ze namen geen risico. De 
rest van de reis brachten ze door op het dak van de trein 
en ze besloten, nadat ze bij een volgende halte hun 
oncomfortabele plaats hadden verlaten en achterbleven op 
een uitgestorven perron, om voortaan voorzichtiger te zijn. 
Op een rangeerterrein troffen ze een goederentrein aan die 
op het punt stond in westelijke richting te vertrekken. Ze 
maakten het zich gemakkelijk achter balen katoen en voel- 
den zich redelijk op hun gemak. Op deze manier maakten 
ze goede vorderingen in de richting van San Francisco. 


Onderweg leerden ze veel van de mannen en vrouwen die 
deze manier van reizen sinds de grote depressie tot een 
manier van leven hadden gemaakt. 

Sneller dan verwacht waren ze op de plaats van bestem- 
ming waar ze onderdoken in een goedkoop hotel. 

Ze besloten hun uiterlijk te veranderen om bij het boeken van 
hun vlucht naar de Oriënt niet tegen de lamp te lopen. Om 
deze reis te bekostigen waren ze gedwongen om weer een 
van de edelstenen naar de lommerd te brengen. Gelukkig 
kregen ze een goede prijs van iemand met verstand van 
zaken. Het wachten was nu op het moment van vertrek. 





Die ochtend schrok Sue zich bijna een rolberoerte toen ze, 
half wakker, werd aangestoten door een vreemdeling met 
snor en baard. Het was Harvey gelukkig maar. "Ik kan nog 
steeds niet wennen aan die vermomming, Harv'!' klaagde ze 
slaperig. "Nou, ik ook niet," reageerde Harvey. ‘Het blijft 
vreemd om vroeger op te moeten staan om een baard aan 
te brengen in plaats van af te scheren!" Hij liet een bad voor 
Sue vollopen en trok zich discreet terug. 

Een taxi bracht de twee voortvluchtigen na een haastig ont- 
bijt naar de haven. Na het vervullen van de nodige forma- 
liteiten, waarbij Harvey, door overmatig zweten, bijna zijn 





De ‘China-Clipper, met aan boord Harvey en Sue, won 
gestaag hoogte. Achter de horizon, aan de andere kant van de 
Stille Oceaan, had intussen een vrolijke ontmoeting plaats 
gehad. Aan boord van de rivierstomer van de prettig 
gestoorde Australische zeeman Skip was Bud een beman- 
ningslid tegen gekomen dat hij kende. Het was Rubino, die 
als ketelbinkie aan de bak was gekomen op de binnenwateren 
van Borneo. Ze hadden elkaar veel te vertellen en gingen in 
gedachten terug naar de kokende lavamassa onder het 
Diëng-plateau, waar de dramatische ontknoping had plaats- 
gehad die hen bijna het leven had gekost. 
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opgeplakte snor en baard verloor, konden ze aan boord van 
de motorbarkas die hen naar de 'China-Clipper' bracht. Dit 
watervliegtuig, dat de verbinding verzorgde tussen de 
Verenigde Staten en het Verre Oosten, lag te dobberen op 
de rede voor San Francisco. Harvey en Sue haalden pas 
opgelucht adem toen het toestel zich losmaakte van het 
spiegelgladde water. 

Sue probeerde Harvey wat op te beuren. "We hebben ze dan 
wel niet kunnen verkopen, maar de edelstenen liggen veilig 
in een kluis bij de ‘Bank of America. We hebben gewoon, als 
alles is overgewaaid, nog wat te goed," zei Sue glimlachend. 
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Skip laveerde zijn schuit ondertussen behendig stroomop- 
waarts de Mahakan op. Op aanwijzingen van de luitenant van 
het KNIL meerde de boot diverse keren af bij gehuchten die 
aan de waterkant lagen. Daar werden de bewoners streng 
aan de tand gevoeld en zo kwamen de achtervolgers op de 
hoogte van de vorderingen van de Japanners. 

Bud ging zijn eigen gang waarbij Rubino zo nu en dan tolkte. 
Keer op keer waren de waarnemingen voor het KNIL gunstig 
maar werd Bud getrakteerd op een ontkennend schouderop- 
halen. Niemand had een prauw gezien met daarin een Dayak 
en een Aziatisch meisje. Bud begon te wanhopen. 





Bud's stemming bereikte telkens nieuwe dieptepunten. Bij 
elke stop van de rivierstomer kregen ze hetzelfde te horen. Ja, 
er waren Japanners gesignaleerd en nee, niemand die zich 
een Dayak met een ontvoerd meisje wist te herinneren. En 
ook Lewis en de luitenant zat het niet mee. Uit de meldingen 
uit de gehuchten aan de rivier konden ze opmaken dat de 
Japanners langzaam uitliepen op hen. Dit had zeker te maken 
met de stoomkracht van Skip's schip. Met bemanning en 
achtervolgers beladen kwam deze schuit klaarblijkelijk maar 
langzaam vooruit op de Mahakan. Bij een missiepost kwa- 
men Lewis en de luitenant wat meer details te weten over 


hun prooi. De geestelijken van de post hadden de Japanners 
zelf wel niet gezien, maar een lid van de Indische bemanning 
van het schip waarmee ze reisden, was aan land gekomen 
om verband en medische voorraden in te slaan. De man had 
laten doorschemeren dat er een gewonde aan boord was 
maar maakte een angstige indruk en wilde verder niets kwijt. 
De luitenant overlegde met Lewis. “Het is zeker dat een van 
hen is geraakt tijdens de schermutseling bij de boorinstalla- 
tie," concludeerde hij peinzend. "Ik vraag me alleen af waar- 
heen ze onderweg zijn. Aan die rivier komt ook een eind. En 
wat dan? Lopend met een gewonde de jungle in? 





Hoe lang de luitenant ook peinsde, hij begreep het niet. "Ik 
had eigenlijk verwacht dat de Japanners een mogelijkheid 
zochten om met een ruime bocht naar de kust te komen. 
Daar zijn ze, mag je toch aannemen, afgezet door een 
onderzeeboot of een als vissersboot vermomd spionage- 
schip’ mompelde hij, terwijl hij in de schaduw van een 
reusachtige waringin ijsbeerde. Hij keek Lewis aan alsof die 
een verklaring achterhield. "Ik weet het ook niet hoor," zei 
Lewis, ‘als we pech hebben steken ze Borneo dwars door 
of nemen ze de bocht waar je over sprak heel ruim." Lewis 
zuchtte. ‘Hoe dan ook. Het is minder makkelijk dan we 


dachten. Zeker nu ze langzaam uitlopen.” De luitenant, die 
van het vasthoudende type was, keek grimmig. ‘Lew, de 
aanhouder wint. Als die Jappen van de rivier af gaan, halen 
we ze weer in. Daar ligt onze kans! In de jungle! Met een 
gewonde komen ze niet ver.” 

Bud had van deze gedachtenwisseling slechts flarden 
opgevangen. Hij had zijn eigen problemen. Skip zag hem 
terneergeslagen van de missiepost terugkeren. Hij was 
inmiddels door Rubino op de hoogte gebracht van Bud's 
zoektocht. Hij hield Bud aan. "Ik weet misschien iemand die 
jou kan helpen, maat," sprak hij geheimzinnig. 





Vragend keek Bud de excentrieke, Australische rivierboot- 
schipper aan. ‘Hoe bedoel je? Wie zou mij nou kunnen hel- 
pen?’ vroeg hij, licht geïrriteerd. Skip begon te lachen en 
wees daarbij op zichzelf. "Ik kan jou helpen, kerel!" bulder- 
de hij. Bud begreep en geloofde er niets van. 

Skip trok een serieus gezicht. 'Jij moet eens verder kijken 
dan je neus lang is, maat," zei hij terwijl hij zijn hand op 
Bud's schouder legde. Ze liepen terug in de richting van de 
missiepost. Rubino volgde ze op een afstandje. Skip gaf 
een snel college. "Als jij zo'n kampong ingaat en lukraak je 
vragen stelt is de kans groot dat je, zoals nu, geen resultaat 


hebt." Skip keek Bud vragend aan. ‘Heb ik gelijk of niet? 
Wat jij moet doen is je vragen stellen aan die mensen die 
vaak langs de rivier te vinden zijn of van nature nieuwsgie- 
rig zijn en hun ogen goed de kost geven." Bud gaf Skip 
gelijk maar wierp tegen dat hij niet aan iemands neus kon 
zien of dat degene was die hij moest ondervragen. "Juist," 
lachte Skip weer, ‘Daarom ben ik er nu om jou te helpen.” 
Ze waren bij de missie aangekomen. Skip wendde zich tot 
Bud. “Bij deze missie werkt een oude pater die al zijn vrije 
tijd vissend op de rivier doorbrengt. Dat is de man die we 
moeten hebben. Als er iemand wat heeft gezien, is hij het.” 





Bud had een sprankje hoop gekregen door de redenatie van 
Skip. Hij had zich inderdaad telkens laten leiden door de 
ontkennende antwoorden van de hooguit een of twee men- 
sen die hij bij elke stop ondervroeg. Ook bij deze missie 
was dat het geval geweest. Achteraf beoordeeld was het 
natuurlijk niet verwonderlijk dat een geestelijke, die de 
gehele dag een bijbelklasje leidde en daarbij de post niet 
verliet, niet wist wat zich op de rivier afspeelde. 

De tip van Skip, om een vissende pater te vragen of hij wat 
gezien had, was goud waard. Jammer alleen dat de man 
ook nu weer met zijn vrijetijdsbesteding bezig was. Skip en 


Bud werden verwezen naar de rivier. De geestelijke bevond 
zich altijd op hetzelfde plekje aan de oever. Gewapend met 
een routebeschrijving begaven Bud en Skip zich op weg. De 
wandeling in de vochtige hitte duurde gelukkig niet lang en 
Bud en Skip hoefden niet echt te zoeken. Op een half in het 
water gezakte boom zagen ze de bejaarde pater zitten. Hij 
zat half verscholen in de in het water hangende kruin die 
hem voldoende schaduw verschafte. De man was klaarblij- 
kelijk hardhorend want op het geroep van Bud reageerde 
hij niet. Die wist tenslotte de aandacht van de geestelijke te 
trekken door een tak in het water te gooien. 





De stramme geestelijke schrok zo van de tak die Bud voor 
hem in het water gooide dat hij bijna in de traag stromen- 
de Mahakan tuimelde. Voorzichtig en hoofdschuddend 
schoof de bejaarde man over de stam van de boom naar de 
kant. Hij had tijdens deze trage actie waarschijnlijk vaak tot 
tien kunnen tellen want toen hij bij Skip en Bud aan kwam 
was hij de vergevingsgezindheid zelve. ‘Er ligt zeker een 
dringende reden ten grondslag aan deze drieste aanval, 
mijn zoon?’ wilde de pater zalvend weten. 

Bud was geschrokken en putte zich uit in duizend excuses. "U 
reageerde niet op mijn geroep, dus dacht ik dat ik uw aan- 
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Bud schrok van de laatste opmerking van de oude pater. 
‘Hoe bedoelt u: ‘iets niet in orde! ? vroeg hij ongerust. De 
geestelijke keek bedenkelijk. ‘Ik had de indruk dat het meis- 
je tegen haar wil werd meegevoerd. Zij trakteerde de 
Dayak-jongeman doorlopend op godslasterlijke taal!" Hier 
schrok Bud niet van. Natuurlijk schold Jee die Dayakker uit 
voor alles wat lelijk was. “Dat heeft u goed gezien, vader. Het 
meisje is ontvoerd en ik zal er alles aan doen om haar te 
bevrijden," zei Bud die ondanks de hachelijke situatie waar 
Jee zich in bevond, opgelucht lachte. Hij verklaarde zijn reac- 
tie aan de pater. "Ik ben zo blij omdat ik tot op dit moment 


dacht wel op deze manier kon trekken," zei Bud schuldbe- 
wust. De geestelijke had Bud reeds vergeven toen hij vroeg 
waarmee hij van dienst kon zijn. Bud keek de oude man ern- 
stig aan. "Kunt u zich herinneren of u in de laatste achten- 
veertig uur een prauw heeft gezien met daarin een Dayak en 
een jong meisje?" vroeg Bud hoopvol. De pater dacht na en 
wilde meer weten: ‘Dat meisje….is zij een Chinese? Ik bedoel, 
geen Indische of Europese." Bud was opgetogen. "Ja, ja. zij 
was…eh, ís Chinese! U heeft haar gezien?" riep hij opgewon- 
den uit. De pater glimlachte."Ja, mijn zoon. Ik heb haar gezien 
maar er leek me iets niet in orde….!" 





niet zeker wist of ik in de goede richting zocht!” De pater was 
blij voor Bud en beloofde voor hem en het meisje te bidden. 
"Ik moet daar een waarschuwing aan toevoegen, mijn zoon,” 
zei de geestelijke ernstig. ‘Als u zich in de binnenlanden 
begeeft om op een Dayak te jagen kan de situatie zich snel 
wijzigen en bent u het, waar op gejaagd wordt.” Bud wuif- 
de de ongerustheid van de pater weg. 

“Dat zien we dan wel weer, vader. Bedankt in ieder geval,' zei 
hij waarna hij met Skip en Rubino terugkeerde naar de rivier- 
stomer. Lewis en het KNIL stonden daar al ongeduldig te 
wachten. Gretig wilden ze verder. Het spoor was warm. 
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De grote zilveren vogel van Panam, de ‘China Clipper’, maak- 
te zich gereed voor de landing. Na een eerdere onderbre- 
king van de reis op Midway wisten Sue en Harvey wat er 
ging komen en waren ze goed voorbereid op de schok die 
onherroepelijk kwam als de buik van het toestel het water 
raakte. 
Met het bereiken van het eiland Wake waren ze dichter bij 
Azië dan bij het Amerikaanse continent. Met elke zeemijl die 
ze de Verenigde Staten verder achter zich lieten voelden ze 


zich meer op hun gemak. Ze genoten van deze luxueuze 
reis. Het was alleen jammer dat hun hulpmiddel bij het ont- 
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snappen, namelijk hun vermomming, ze nu parten begon te 
spelen. Harvey was constant bezig de loslatende snor en 
baard op zijn plaats te houden terwijl Sue geplaagd werd 
door straaltjes zwarte transpiratie die zich voortdurend op 
haar slapen openbaarden. 

Ze haastten zich dan ook naar de wal nadat het watervlieg- 
tuig in het water tot stilstand was gekomen. Ze liepen daar- 
bij de schipper van de watertaxi bijna omver. Die schudde 
zijn hoofd toen hij Harvey zag die krampachtig zijn hand 
voor zijn mond hield. “En nooit zullen we weten of dit nu het 
gevolg is van lucht- of zeeziekte," mompelde de man. 





Er was weinig tot niets te beleven op Wake. Sue en Harvey 
hadden hun intrek genomen in het hotel van de luchtvaart- 
maatschappij. Ze doodden daar de tijd in de lounge waar ze 
lazen in boeken uit de goed voorziene bibliotheek. Ook 
wandelden ze langs de korrelige stranden van Wake en volg- 
den de vorderingen van het aftanken van de ‘China Clipper’, 
die rustig dobberde in de luwte van een natuurlijke zeearm 
van het atol. Toch prefereer ik een reis per schip." doorbrak 
Harvey opeens de stilte. ‘Ik weet dat we nu sneller gaan, 
maar tijdens het verblijf aan boord van een boot blijf je lan- 
gere tijd in beweging. Er wordt hooguit een enkele keer 


gestopt." Sue beaamde dit gevoel. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. 
Nu is het een dag vliegen en daarna een etmaal rust. Eerst 
Midway, nu Wake en straks nog Guam. Wie weet komt ooit 
de tijd nog eens dat je zo'n vliegreis zonder onderbrekingen 
kunt maken." Sue en Harvey genoten van de prachtige zons- 
ondergang en keerden terug naar het hotel. Tijdens het 
avondmaal wisselden ze beleefd wat woorden met hun 
medereizigers, maar na het dessert maakten ze dat ze weg- 
kwamen naar hun kamer. De snor en baard van Harvey 
waren weer aan het zakken. ‘Gelukkig," zuchtte Harvey 
opgelucht op zijn kamer, ‘morgen mogen we weer verder.” 





De Boeing ‘China Clipper’ werd door zijn machtige motoren 
moeiteloos losgetrokken van het niet al te strakke water rond 
het eiland Wake. Harvey liet zijn verkrampte greep op de leu- 
ning van zijn stoel verslappen. Het was toch telkens weer een 
spannend moment, dat opstijgen. Hij had altijd het gevoel 
dat hij in een kar met houten banden zat, zo ging het toestel 
tekeer. Hij keek naar de Stille Oceaan. Het eiland waar ze 
overnacht hadden was nog slechts een speldenknop in de 
onmetelijke watermassa. 

Boven de passagiers, in de cockpit, probeerde Bob, de piloot, 
zijn stem ontspannen te laten klinken terwijl hij zijn co-piloot 


aanstootte. ‘Kijk, Eddy. Daar worden we altijd weer door ver- 
rast,” zei Bob terwijl hij ver voor hen uit wees. Ed tuurde inge- 
spannen naar de horizon. Hij nam een klein zwart vlekje waar 
dat echter snel groeide. Bob, die als mentor van de onerva- 
ren co-piloot fungeerde, knikte. “Yep! Een onvervalste tropi- 
sche storm. We moeten erom heen, maar kunnen die bocht 
niet te ruim nemen want we moeten rekening houden met 
onze actieradius” 

Eddy slikte. Hij wist wat dat betekende. Ze hoefden niet door 
het hart van de storm, maar zouden er niet ongehinderd 
langs kunnen glippen.”Maak je borst maar nat, boy!" zei Bob. 





Het verleggen van de koers werd door Sue, zelf een ervaren 
aviatrice, opgemerkt. Ze boog zich over de slapende Harvey 
heen en schrok van wat ze zag toen ze uit het raampje keek. 
Harvey die wakker werd doordat Sue weer ging zitten keek 
haar slaperig aan. ‘Sue, wat is er meisje. Je ziet lijkbleek. 
Sue zei niets maar wees bij wijze van antwoord naar buiten. 
Onwillig volgde Harvey het gebaar. Hij was meteen klaar 
wakker. Het was pikdonker buiten. Kilometershoge, loodgrij- 
ze en zwarte cumuluswolken beheersten het uitzicht, Felle 
bliksemflitsen verjoegen de laatste restjes slaap uit Harvey's 
ogen. ‘Mijn hemel, waar is de zon?” mompelde hij. 


Boven de passagiers zetten Bob en Ed zich schrap. Ze had- 
den het gevoel dat ze een jonge mustang in bedwang 
moesten houden toen hevige windvlagen de Clipper lieten 
steigeren. Het kostte Bob en Ed al hun kundigheid om het 
grote watervliegtuig ongedeerd langs de storm te loodsen. 
Opgelucht verlieten de passagiers op Guam het vliegtuig. 
Sue en Harvey mopperden niet meer op dit oponthoud. Het 
verblijf in het Panam-hotel kon hun nu niet lang genoeg 
duren. Ze hadden de schrik goed te pakken en het laatste 
stuk naar Hong Kong deden ze geen oog dicht. "Ik zal blij zijn 
als we op de boot naar Batavia zitten," zei Harvey. 





Het viel nog niet mee om een plaatsje te bemachtigen op 
een boot die richting Java ging. Harvey en Sue hadden te lij- 
den onder de gespannen internationale situatie. De meeste 
schepen zaten volgeboekt met leden van militaire missies. 
Er was een druk overleg tussen hoge militairen van de 
ABCD-landen gaande (American, British, Chinese, Dutch). 
Men hield rekening met de mogelijkheid van oorlog in de 
regio en de diverse landen moesten de wederzijdse bijstand 
en strategie goed op elkaar afstemmen. Toch lukte het Sue 
uiteindelijk om een enkele hut met stapelbed te boeken op 
een oude, afgetrapte schuit die op zeer korte termijn naar 


Batavia zou vertrekken. Na een paar dagen op volle zee 
maakte de tweede stuurman Harvey, die aan dek zijn benen 
strekte, opmerkzaam op een kleine vloot van visserssche- 
pen die met hen opvoer. De stuurman tuurde door zijn ver- 
rekijker. Hij gaf hem met een veelbetekenende blik aan 
Harvey. ‘Kijk zelf maar. Het zijn Jappen, zei de man somber. 
Harvey liep een eindje met de stuurman op. Die schudde 
bezorgd zijn hoofd. "We zien ze in steeds groteren getale 
in deze wateren," verklaarde hij. “Vissen is niet hun hoofd- 
taak. Ze bespioneren vanuit zee de boel van Manilla tot 
Hollandia!” 





Harvey deelde zijn ongerustheid over hetgeen hij van de 
stuurman had gehoord over Japanse spionageactiviteiten 
met Sue. Die was niet in het minst geïnteresseerd. Binnen 
een paar uur zouden ze immers in Batavia arriveren. Sue zag 
er tegenop om haar vader onder ogen te komen. Niet alleen 
was hun missie in New York een flop geworden, ook had- 
den ze, onder druk van de omstandigheden, verzuimd om 
telegrafisch met de achterblijvers in contact te blijven. Bud 
en haar vader zouden wel ongerust zijn. Sue zuchtte. ‘Het 
enige lichtpuntje dat we kunnen melden is dat de edelste- 
nen veilig in de kluis van de ‘Bank of America’ in Manhattan 


liggen," zei Sue somber. ‘Daar kan niemand er bij. Ook wij 
niet! Harvey probeerde optimistisch te klinken: "Beschouw 
die stenen als een appeltje voor de dorst. Als de kust veilig 
is kan je vader ze misschien wel gaan halen en verkopen.” 
Het ontschepen nam nadat hun schip eindelijk was afge- 
meerd niet veel tijd in beslag, en even later waren Sue en 
Harvey onderweg naar het hotel waar Bud verbleef. Eerst 
maar naar hem, hadden ze besloten. Ook Bud kon nog wel 
eens uit zijn slof schieten, maar toch zou zijn reactie mild 
zijn in vergelijking met die van de professor. 

Bij het hotel wachtte Sue en Harvey een verrassing… 





Hoofdschuddend voegde Harvey zich bij Sue die in de 
lobby van het hotel op hem had gewacht. ‘Hoe haalt hij dat 
nu weer in zijn hoofd,” hoorde Sue hem mompelen. Sue 
wilde weten wat er aan de hand was. Harvey keek haar 
lichtelijk geïrriteerd aan en verzuchtte: “Terwijl wij werden 
opgejaagd door minstens tien staten van de VS, besloot 
Mister Broadway om maar eens vakantie te gaan vieren op 
Borneo." Harvey gaf Sue de brief van Bud, die men hem bij 
de receptie had overhandigd. ‘Hier staat het allemaal in,” 
zei hij met groeiende kwaadheid. Sue probeerde, nadat ze 
de brief had gelezen, Harvey wat te sussen. ‘Je kunt het 
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Bud had geen weet van het voornemen van Sue en Harvey 
om hem naar Borneo te volgen. Hij tuurde ingespannen 
naar de bocht in de rivier waar Skip zijn schip op af liet ste- 
venen. De hele bemanning stond aan dek. Zelfs de hond 
van Skip, de beagle ‘Bourbon’, stond zenuwachtig te blaf- 
fen naar de bomenrij die de rest van de rivier aan het oog 
onttrok. Boven de bomen was een kolom vettige rook te 
zien. Lewis die naast Bud stond wees ernaar. "Dat moet op 
de rivier zijn,” meende hij stellig. ‘Het lijkt er wel op," ant- 
woordde Bud terwijl hij zijn ogen afschermde tegen de zon. 
Na het ronden van de bocht in de rivier kwam de oorzaak 


Bud niet kwalijk nemen. Hij wist niet beter dan dat wij van 
een prettig verblijf in New York genoten en vond blijkbaar 
dat hij ook wel wat had verdiend." Ze besloten naar de pro- 
fessor te gaan. Tijdens de rit erheen ebde de kwaadheid 
van Harvey gelukkig weg. Hij zag de onredelijkheid van 
zijn woede snel in. Professor Quadflieg reageerde gelukkig 
lang niet zo boos als zijn dochter had verwacht. Hij was een 
pragmaticus en zag in dat Harvey en Sue gewoon pech 
hadden gehad. Gelukkig was de schade beperkt gebleven. 
De stenen waren veilig. ‘Zeg, jongelui,’ stelde de geleerde 
voor, ‘waarom zoeken jullie Buddy en Jee niet op?" 





van de rook in zicht. Het was een half gezonken riviervaar- 
tuig. Vlammen lekten langs de zijkant van het lek geslagen 
scheepje. Skip brulde vanaf zijn plek bij het stuurrad: "Die 
gasten zijn op de rotsen gelopen. Ze hadden zeker te veel 
haast!" Voorzichtig ging hij langszij liggen zodat de KNIL-lui- 
tenant aan boord kon gaan voor een vluchtig onderzoek. 
Het vuur aan dek was nagenoeg gedoofd maar de weinige 
vlammen produceerden nog veel rook, waarin de luitenant 
verdween. Even later dook zijn beroete gezicht weer op. Hij 
hield een zakdoek voor zijn mond. Lewis was ongeduldig. 
“Was dit het Jappenschip?' schreeuwde hij. 





Soepel sprong de jeugdige luitenant weer aan boord van het 
schip van Skip. ‘Het was inderdaad het schip van de 
Japanners," beantwoordde hij grijnzend Lewis vraag. 
“Beneden vond ik bebloed verband en conservenblikjes met 
Japanse opdruk.” Lewis leek niet blij met deze ontwikkeling. 
“Ja, en hoe nu verder?" wilde hij verongelijkt weten. ‘Het is 
duidelijk dat ze aan land zijn gegaan. Maar welke richting 
zijn ze uit. Heb je wel enig idee hoe uitgestrekt Borneo is? 
De luitenant maakte een sussend handgebaar. ‘Rustig nou 
maar Lew. De goden zijn ons goed gezind want ze lieten 
ons de weg kruisen van onze helper in de nood!" zei de luit 


waarbij hij achter Bud en Lewis keek. Die keken om en 
zagen daar de vriendelijk kwispelende Bourbon staan. Skip 
was erbij gekomen en wist meteen waar het de luitenant om 
te doen was. "Dat gaat je wel extra kosten, knaap,’ bromde 
hij. De luitenant negeerde hem en begon, nadat Skip het 
schip naar de kant had gestuurd, de achtervolging te orga- 
niseren. Het duurde niet lang of Bourbon, die aan een lap 
bebloed verband had geroken, had een spoor. Het hondje 
trok de riem strak en even later trok een bescheiden colon- 
ne de jungle in. Bud was samen met Rubino hekkensluiter. 
Eerst de Japanners en dan Jee maar, constateerde hij gelaten. 





De KNIL-colonne vorderde slechts langzaam in de vochtige 
hitte van het halfduister tussen de bomen. Bourbon had 
weinig moeite met het spoor. Zo nu en dan leek het wel of 
hij het kwijt was maar even later had hij het weer te pakken. 
De luitenant veronderstelde daarbij dat de Japanners half- 
slachtige pogingen hadden ondernomen om hun spoor uit 
te wissen. Het mocht ze niet baten, Bourbon was onver- 
slaanbaar op zijn terrein. Een zijarm van de Mahakan zorg- 
de voor het nodige oponthoud. De luitenant kwam samen 
met Bourbon, die hij droeg tijdens het waden, veilig aan de 
overkant. De eerste de beste soldaat die hem, zijn geweer 


hoog boven het hoofd houdend, volgde, werd echter aan- 
gevallen door een krokodil. Zijn maten op de kant namen 
het monster onder vuur, zodat de militair met de schrik vrij 
kwam. De overige overstekers waren op hun hoede. Het 
vergde zodoende de nodige tijd voordat iedereen, met Bud 
als laatste, veilig over was. Aan de overkant wachtte de lui- 
tenant met de ongeduldig blaffende Bourbon. "We hebben 
geluk dat onze prooi de rivier recht is overgestoken. Bourb' 
had het spoor zo te pakken. Kom we gaan!’ zei de luit fana- 
tiek. Lewis stootte Bud aan en fluisterde: "Die kroks stelden 
niets voor. De Dayaks..…. dat is een ander verhaal!" 





Het was Lewis er alleen maar om te doen Bud angst aan te 
jagen toen hij sprak van de Dayaks. Als hij had geweten dat 
ze, sinds ze de zijrivier van de Mahakan waren overgestoken, 
in de gaten werden gehouden, zou hij niet zo gniffelen als hij 
nu deed bij de aanblik van het benauwde gezicht van Bud. 
Lenig en geluidloos werd de colonne gevolgd door schadu- 
wen in de dichte begroeiing. Het viel Bud opeens op dat het 
doodstil was geworden. Het gekwetter van apen en 
geschreeuw van vogels was niet meer te horen. Zelfs de 
insecten leken te verstommen. Alleen deze jagers verbraken 
lomp de stilte die sereen zou kunnen zijn als Bud niet het 





De stilte leek nu wel oorverdovend. De militairen omcirkel 
den het grote huis. Een van hen meende wat te horen. 
Zenuwachtig beet hij op de leren band van zijn junglehoed. 
Hoorde hij het goed? Daar was het weer! De jongeman han- 
delde in een reflex en loste snel een paar schoten tussen de 
palen waarop het huis was gebouwd. Tot grote hilariteit van 
zijn kameraden schoot een klein varkentje krijsend het kreu- 
pelhout in. De spanning was gebroken en de luitenant 
moest zijn gezicht in de plooi houden toen hij de soldaat 
berispte. De consternatie had geleid tot een teken van leven 
vanuit het huis. Aarzelend ging een deur open en schuchter 


onheilspellende gevoel had dat hij in de gaten werd gehou- 
den. Lewis liet zich afzakken van zijn plaats aan de kop van 
de stoet en kwam naast Bud lopen. "De luit vertrouwt het 
zaakje niet," fluisterde hij. ‘Hij heeft het idee dat we gevolgd 
worden." Bud antwoordde niet. Hij knikte alleen maar. Hij 
was dus niet de enige die de spanning voelde. 

Ze waren bijna zonder het te merken een nederzetting gena- 
derd. De begroeiing onthulde pas op het laatste moment de 
karakteristieke grote houten huizen waar de Dayaks met hele 
families, soms zelfs met de gehele stam, in woonden. Ze 
zagen niemand en naderden het dorp omzichtig. 


INN vj 
ml} 


kwam een oude man te voorschijn. Hij werd gevolgd door 
een stoet leeftijdgenoten die allen zwijgend tegenover de 
om het huis staande militairen op de grond plaats namen. 
Het was alsof zij lijdzaam afwachtten wat er ging gebeuren. 
Bud lachte schamper. ‘Zijn dit nu de gevreesde Dayaks? Een 
geriatrisch cadeautje voor antropologen zul je bedoelen. 
Was professor Quadflieg hier maar.” De luitenant beduidde 
Bud stil te zijn. ‘Er klopt hier iets niet," zei de jonge officier. 
"Ik zie geen jonge, sterke mensen!’ Het struikgewas rondom 
hen leek daarna tot leven te komen. Verbaasd zagen Bud en 
zijn gezelschap hoe kleine kinderen voor de dag kwamen. 





Onbevangen liepen de kleine Dayaks tussen het KNIL-deta- 
chement door naar wat hun grootouders moesten zijn. Bud 
kon zijn ogen niet geloven toen hij rond de pols van een 
meisje een kunstig gesneden ivoren armband zag. Hij wist 
het zeker! Die was van Jee! Hij vergiste zich niet en dacht 
terug aan die keer dat Jee het sieraad had afgedaan om het 
hem beter te laten bekijken. De Chinese tekens en ornamen- 
ten waren met grote vakkundigheid uitgesneden en Bud zou 
ze uit duizenden herkennen. De spanning die er hing weer- 
hield Bud ervan om het kind de armband van de fragiele pols 
af te wringen en wanhopig zag hij het meisje plaats nemen 


tussen de oudjes. Behalve wanhoop voelde Bud ook opluch- 
ting. Naast de Japanners was ook Jee in deze uithoek van 
Borneo terecht gekomen. Hij zou de luit er niet mee lastig 
vallen. Die had zijn handen al vol aan de Japanners en de 
Dayaks. Lewis en de luit probeerden inmiddels een gesprek 
met vele gebaren aan te knopen met de oudste van het stel 
die als een soort hoofdman fungeerde. Bud vroeg aan 
Rubino om het meisje uit te horen omtrent de armband. 
Even later kwam hij verslag uitbrengen aan Bud: ‘Het meisje 
heeft de armband gekregen van een jonge vrouw die 
behoort tot het volk der kleine mannen. Bud lachte… 





Bud wist wat er met die opmerking over de ‘kleine mannen’ 
werd bedoeld. De Dayaks hadden haar omschreven als lid 
van een Aziatisch volk. Het was duidelijk dat Jee hier was. 
Of was geweest, want Bud had haar nog niet gezien of 
gehoord. Ze zou vast en zeker haar longen uit haar lijf 
schreeuwen als ze wist dat haar bevrijders nabij waren. 

Ondertussen waren de luitenant en zijn mannen bezig de 
bejaarde Dayaks te verhoren. Bud probeerde, met de hulp 
van Rubino, voorzichtig te weten te komen waar Jee vast 
werd gehouden. Uiteindelijk werd het duidelijk dat een lid 
van een Dayak-stam, die zich dieper in het oerwoud ophield, 


het meisje langs deze nederzetting had gevoerd. Bud was 
hierdoor niet uit het veld geslagen. Integendeel, het bericht 
dat Jee was gezien en ze op de goede weg waren, had hem 
in een uitstekend humeur gebracht. Ook het KNIL zat op de 
goede weg. Het bleek dat de zwaar bewapende Japanners 
op hun vlucht de jonge Dayaks van het grote huis hadden 
gedwongen mee te gaan. Daarbij werden de Dayaks behan- 
deld als slaven. De luitenant maakte aanstalten om te gaan. 
Zijn gezicht stond op onweer. De ontwikkelingen bevielen 
hem helemaal niet. De Jappen bleken zwaar bewapend en 
gingen steeds dieper het woud in. Waar naar toe? 
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De luitenant liep te peinzen over wat hen wellicht te wachten 
stond. Hij was op zijn hoede. In de dichte begroeiing liep je 
gemakkelijk in een hinderlaag. Niet alleen hij was in gedach- 
ten verzonken. Ook Bud liep te dubben. Het was wel erg 
toevallig dat in dat uitgestrekte land zowel Jee als een groep 
voortvluchtige Japanners dezelfde richting uitgingen. Bud had 
opeens het rare gevoel dat er sprake was van een soort 
samenhang maar kon, hoe hij zijn hersens ook pijnigde, die 
niet ontdekken. Nu waren de omstandigheden om daar 
achter te komen dan ook verre van ideaal. Het terrein was 
zeer zwaar en slechts langzaam kwam de colonne vooruit. 





Lewis was weer naast Bud komen lopen en onderbrak diens 
gepeins. 'Ik begin te begrijpen waarom die Jappen die Dayaks 
hebben meegenomen,’ zei hij grijnzend. ‘Ze laten die gasten 
een breed pad uithakken waardoor ze zich sneller kunnen 
verplaatsen.” Bud keek hem half lachend, half geïrriteerd aan, 
boog zich naar zijn jeugdvriend toe en fluisterde. ‘Ja, en dan 
laten ze dat pad zeker snel weer dicht groeien zodat wij er 
geen gebruik van kunnen maken. Lewis lachte schaapachtig. 
Hun aandacht werd gevraagd door de luitenant die ze wees 
op de begroeiing. Het leek wel alsof een enorme zeis hier zijn 
werk had gedaan. 





Verbluft keken de mannen naar de verwoeste natuur om hen 
heen. Bomen waren flink toegetakeld, waarbij de dunne 
exemplaren volledig afgebroken waren. Zenuwachtig begon 
Lewis te lachen. ‘Het is dat je weet dat King Kong van het 
Empire State Building is afgevallen, anders zou je denken dat 
hij hier met een enorm ochtendhumeur heeft rondgebanjerd,” 
zei hij terwijl hij hoofdschuddend het toegetakelde woud 
opnam. Bud kwam naast hem staan. "Wie zegt jou dat King 
Kong een Hollywoodfantasie is?" fluisterde Bud terwijl hij 
hem veelbetekenend aankeek. Lewis schrok. ‘Je bedoelt… 2?" 
Bud knikte en ging toen achter de luitenant aan die de spo- 


ren van verwoesting besloot te volgen. Bourbon gaf blaffend 
aan dat ze de verkeerde kant opgingen en werd bij twee sol- 
daten op de route achtergelaten. De luitenant wendde zich 
tot Bud en Lewis. "Ik heb zo'n idee wat de oorzaak van deze 
puinhoop is geweest en moet het even onderzoeken. Daarna 
keren we weer terug naar het spoor van de Jappen.’ De luit 
begon te lachen toen hij het benauwde gezicht van Lewis 
zag. ‘Wees niet bang, vriend. Het is niet wat Mister Broadway 
je probeert wijs te maken.” Slechts moeizaam kwamen ze 
vooruit maar even later klaarde het gezicht van de luitenant 
op. ‘Ah, precies wat ik dacht!" zei hij terwijl hij wees. 





Bud en Lewis hadden met hun ongeoefende ogen moeite 
om het vliegtuigwrak te ontdekken dat verscholen lag in de 
dichte begroeiing onder de bomen. 

De luit ging voorop bij het omzichtig benaderen van de 
trieste resten van wat eens een trots vliegtuig was geweest, 
Het toestel was danig toegetakeld. Een van de vleugels 
was vlak naast de motor afgerukt en de voorkant was een 
treurige aanblik van verwrongen aluminium en gebroken 
cockpitraampjes. 

Lewis, die weer wat kleur op zijn wangen had gekregen 
probeerde of hij de deur in de romp kon openen. 


SAN: 


Als militair was de luitenant wel wat gewend. Toch bleef de 
aanblik van een menselijk geraamte altijd weer een afschu- 
welijke gewaarwording. Hij riep Bud en Lewis erbij. "Ik 
dacht dat jullie dit wel wilden zien," sprak hij, "het is ten- 
slotte een landgenoot van jullie!" 

Bud en Lewis keken de luitenant geschrokken aan. ‘Hoe 
komt u daar bij," wilde Bud weten. ‘De registratie van dit 
vliegtuig valt niet meer te lezen en dit geraamte heb ik ook 
nog geen ‘slang horen gebruiken.’ Bij wijze van antwoord 
hield de luitenant een notitieboekje omhoog. "Deze dode is 
pas na de landing overleden en heeft nog een afscheid op 








Begroeiing en het feit dat de romp geheel was ontzet ver- 
ijdelden die eerste poging. Pas nadat hij zijn krachten met 
die van de luitenant en Bud had gebundeld, kwam er 
beweging in de deur. Een vage, verder niet te definiëren, 
muffe walm kwam naar buiten. De luitenant, die zijn pistool 
had gepakt keek in het binnenste van het vliegtuig. Hij pro- 
beerde wat te onderscheiden in het schemerduister maar 
dat lukte niet. Pas nadat hij een lamp had laten aanrukken 
durfde hij naar binnen. Voorzichtig en vloekend als hij zich 
stootte stommelde hij in de richting van dat wat over was 
van de cockpit. Daar deed hij een gruwelijke ontdekking. 


We 


papier weten te krabbelen." Bud en Lewis namen het half- 
vergane reisjournaal aan en lazen een laatste dramatische 
aantekening bestemd voor een Mr. en Mrs. Noonan in de 
Verenigde Staten. Het was ondertekend met de naam Fred. 
De luitenant verbrak de stilte. ‘Ik vraag me alleen af waar de 
piloot, of als dit de piloot was, de navigator is gebleven. 
Afijn, dat zullen we nooit weten.” Lewis knikte. ‘En de oor- 
zaak van deze crash is ook een raadsel," zei hij, onder de 
indruk van de stille getuigen van dit drama. "Wat je daar zei 
klopt niet helemaal,’ merkte Bud op, ‘ik weet de oorzaak 
wel!" Benieuwd volgden Lewis en de luit hem naar buiten. 
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Buiten gekomen wees Bud zijn vrienden op de vele kogelin- 
slagen op de romp en het restant van de vleugels van het 
toestel. Ze waren op het eerste gezicht moeilijk te zien, ver- 
scholen als ze zaten onder het vuil en de begroeiing. Ze 
waren het er over eens dat er iets geheimzinnigs aan de hand 
was met dit vliegtuig. Ervan uitgaande dat het wrak er al een 
flinke tijd lag redeneerden ze dat er geen sprake kon zijn van 
een fatale vergissing van de Nederlandse luchtmacht. ‘Toen 
dit toestel werd neergeschoten was er nog geen oorlogs- 
dreiging voor de archipel en waren onze piloten nog niet zo 
zenuwachtig als nu,’ merkte de luitenant op. Het raadsel liet 


ze niet los en ze besloten de autoriteiten ervan in kennis te 
stellen zodra zich een gelegenheid voordeed. 

Nu was het echter zaak om de jammerlijk omgekomen Fred 
Noonan een fatsoenlijke begrafenis te bezorgen waarna 
hen een andere taak wachtte. De voorsprong van de 
Japanners mocht niet te groot worden. In de namiddag was 
de klus geklaard en na een paar laatste woorden van de lui- 
tenant lieten ze het eenzame houten kruis over aan de alles 
overwoekerende groene hel van Borneo. 

's Avonds bij het bescheiden vuur, dat altijd werd ontstoken 
om de insecten weg te houden, zaten ze zwijgend bijeen… 





Vol verwachting stond Harvey aan de reling van het schip 
dat hem en Sue naar Borneo had gebracht. Hij had veel over 
dit gigantische eiland gehoord. Al met al een goed idee van 
Bud om hier vakantie te houden. Misschien konden ze er 
een paar weekjes aan vast plakken en dan eens zien wat hen 
te doen stond. Samen zouden ze wel een strategie verzin- 
nen om eindelijk terug te kunnen keren naar de Verenigde 
Staten en daar een koper voor de stenen te vinden. 

Sue kwam naast Harvey staan en snoof de zwoele lucht diep 
in. “Duidelijk anders dan de geur van Java, vindt u niet, 
Mister Wallbenger,' zei ze met een knipoog. ‘Het is duide- 


lijk dat de jungle hier doorloopt tot aan de zee." Harvey keek 
naar de horizon. Ze naderden Balikpapan. ‘Nou, niet overal, 
Miss Quadflieg," antwoordde hij. “Moet je kijken wat een 
lelijke, gore haven.” Nadat het schip het anker had laten val- 
len, werden Harvey en Sue naar het hotel gebracht dat Bud 
in zijn brief had genoemd. Groot was de teleurstelling toen 
ze hoorden dat Mister Broadway zich had aangesloten bij 
een zoekactie naar de daders van een omvangrijke sabota- 
ge om op die manier de verdwenen Jee te vinden. Sue keek 
Harvey aan. ‘Ik weet niet hoe jij erover denkt maar ik ga hier 
niet zitten wachten," zei ze en beende het hotel uit. 
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Even buiten de ingang van het hotel hield Harvey Sue 
staande. "Dit is toch niet wat ik denk dat het is, hè?" vroeg 
hij zuchtend. Sue keek hem vorsend aan. "Ik weet niet wat 
jij denkt, maar ik ben van plan Bud achterna te gaan. Wie 
weet heeft hij onze hulp nodig," antwoordde Sue vastbe- 
sloten waarna ze Harvey een por gaf. "Of heb je daar soms 
problemen mee?" Harvey sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Nee, 
natuurlijk niet," reageerde hij met stemverheffing. ‘Maar ik 
had graag zelf eens het initiatief genomen. Ik ben tenslotte 
Bud's manager en beste vriend." Zo ging het gekibbel nog 
even door tot de manager van het hotel erbij kwam staan. 





Bezwerend hief de man zijn hand. ‘Aangezien wij u beiden 
met uw geschreeuw tot bij de receptie kunnen horen zijn 
we op de hoogte van uw voornemen om toean Broadway 
te gaan volgen, sprak de man. ‘Mag ik daarom voorstellen 
dat u, tegen een kleine vergoeding, gebruik maakt van de 
diensten van mijn neef die graag als gids zal fungeren. ‘Op 
die manier is het geruzie voor de ingang van mijn hotel 
voorbij en behoud ik mijn goede naam,' dacht de man er 
achteraan terwijl hij Sue en Harvey vriendelijk glimlachend 
aan keek, wachtend op een antwoord. Die hoefden niet 
lang na te denken. ‘Okay, doen wel" zeiden ze tegelijk. 





De neef van de hotelmanager die als gids voor Harvey en 
Sue fungeerde was een zwijgzame jongeman die luisterde 
naar de naam Tio. Die verbrak de stilte alleen om onderweg 
in het Maleis, of in een van de vele Dayak-dialecten, inlan- 
ders die ze tegen kwamen te vragen naar de KNIL-expeditie 
waar ook Bud deel van uitmaakte. Zo waren ze uitgekomen 
bij de rivier de Mahakan. Het leek ook Sue, die via haar 
vader wel wat wist over de Dayaks en hun gewoonten, dat 
ze op de goede weg zaten en gebruik makend van een lijn- 
dienst drongen ze dieper het binnenland in. Uiteindelijk 
bereikten ze de plek waar de boot van Skip lag afgemeerd in 


de buurt van het wrak van het Japanse vluchtschip. Nadat 
Sue en Harvey zich aan Skip hadden voorgesteld en van hem 
de laatste ontwikkelingen hadden vernomen, bereidden ze 
zich voor op een tocht door de jungle. Ze konden daarbij de 
aanvulling op hun uitrusting, die Skip aan boord had, goed 
gebruiken. Sue en Harvey maakten dankbaar gebruik van het 
aanbod om de nacht voordat ze de jungle in zouden trekken 
bij Skip aan boord door te brengen. 

De volgende ochtend gingen ze aan land. Om de rivieroever 
te bereiken moesten ze een stukje door het kniediepe mod- 
der aan de kant waden. Plotseling begon Harvey te gillen. 





Harvey wist niet hoe snel hij aan land moest komen. Aan de 
kant stond hij als een wilde te dansen en te springen waarbij 
hij Sue, die zich zo snel mogelijk bij hem voegde, besmeur- 
de met spetters modder die van zijn spartelende onderbenen 
af vlogen. Tussen de modderresten leken Harvey's kuiten wel 
zwart te zijn. Hij zat onder de bloedzuigers! ‘Jeetje, Harv'” zei 
Sue. "Het lijkt wel of je in een nest bent getrapt, of zo." Tio zei 
niets maar stak een kreteksigaret op en begon met de vurige 
punt van zijn peuk de bloedzuigers een voor een van 
Harvey's benen te verwijderen. Nadat hij eindelijk van zijn 
kwelgeesten verlost was drong pas het bulderende lachen 


van Skip tot hem door. Die had met zijn verrekijker de hele 
operatie gevolgd en lag blauw tegen zijn stuurhut. Nijdig trok 
Harvey zijn schoenen aan en met Tio en Sue in zijn kielzog, 
verdween hij in de dichte begroeiing van de jungle die zich 
tot de oever uitstrekte. Zwijgzaam liep Harvey voorop. Dat 
duurde een tijdje, totdat het Sue verveelde. ‘Kom op, 
Harvey,’ zei ze lachend, ‘zeg eens wat, je lijkt nu wel een 
broer van Tio.” Gelukkig bleef Harvey niet lang aangebrand en 
tegen de avond reageerde hij weer normaal. De nacht werd 
doorgebracht tussen de wortels van een enorme woudreus. 
De volgende ochtend was Harvey alleen! 





Verbaasd keek Harvey in het schemerduister, waar het zon- 
licht amper doordrong, om zich heen. Sue was nergens te 
zien en haar bepakking lag onberoerd naast hem. De slaap 
uit zijn ogen wrijvend stond Harvey langzaam op. Het was 
doodstil en de vochtige hitte was op dit vroege uur zoals 
steeds drukkend. Waar was die kleine rooie toch? Het was 
eerder irritatie dan ongerustheid die Harvey bekroop. 
Typisch iets voor Sue, om voor dag en dauw op te staan en 
met Tio al vast het te volgen pad te verkennen. 

Een klaaglijk gekreun onderbrak de gedachtengang van 
Harvey. Hij haastte zich in de richting vanwaar het geluid 


kwam en trof daar, in de dichte begroeiing, een danig toe- 
getakelde Tio aan. Moeizaam pratend vertelde deze wat 
hem was overkomen. Kort voordat het licht werd was hij 
wakker geworden doordat hij hoorde dat Sue zich stilletjes 
van de slaapplaats naast Harvey verwijderde. Misschien 
moest ze even haar behoefte doen bedacht Harvey. Tio 
vertelde verder: ‘Toen zag ik een grote Orang-oetan die 
njonja Quadflieg met een forse tak bewusteloos sloeg en 
haar meesleurde." Harvey onderbrak hem: "Maar waarom 
heb je dat niet proberen te voorkomen, man!’ Tio wees bij 
wijze van antwoord verontwaardigd op zijn kwetsuren. 





Beschaamd zweeg Harvey waarop Tio zijn relaas hervatte. 
Het kwam er op neer dat hij had geprobeerd om de 
reusachtige aap tegen te houden maar dat hij het had moe- 
ten afleggen tegen de maaiende armen van deze bosbewo- 
ner. Eén machtige uithaal leverde hem een hoofdpijn voor de 
rest van zijn leven op, veronderstelde Tio, die zijn pijnlijke 
schedel betastte. Harvey wilde geen tijd meer verliezen. 
Voor de rest had je geen fantasie nodig. Tio was buiten 
westen geraakt doordat hij door de ‘bosmens tegen een 
boom was gesmakt. Het was zaak om zo snel mogelijk de 
achtervolging in te zetten. Hij verbond Tio zo goed als met 


zijn bescheiden middelen mogelijk was. Hierna pakte hij zijn 
spullen bij elkaar en joeg Tio voor zich uit. Die volgde glo- 
baal de richting waarin hij de mensaap had zien verdwijnen. 
Ze stuitten op een riviertje. Harvey kon niet weten dat eer- 
der die week Bud en het KNIL dit stroompje al waren over- 
gestoken. Tio besloot het water stroomopwaarts te volgen 
toen hij krokodillen aan de overkant zag liggen. Plotseling 
hield Tio in waardoor Harvey tegen hem op liep. Een wurg- 
slang blokkeerde hen de weg. Vol ontzetting zagen Harvey 
en Tio hoe het monster zich kronkelde om een prooi waar- 
van alleen een fragiel, roodharig armpje zichtbaar was. 





Harvey aarzelde geen moment en schoot de kop van de 
wurgslang aan flarden. De pistoolschoten deden honderden 
dieren in de omgeving krijsend reageren. In die heksenke- 
tel van lawaai en opvliegende vogels knielden Harvey en 
Tio neer bij de stuiptrekkende wikkels van de slang en pro- 
beerden die los te trekken. Dat lukte slechts moeizaam maar 
uiteindelijk hadden ze de prooi bevrijd. Harvey en Tio keken 
elkaar vol ongeloof aan. Voor hen lag een bewusteloos 
Orang-oetan-jong. Harvey nam het piepjonge dier op om te 
kijken of er sprake was van enig letsel. Hij werd daar bij 
gestoord door hevig geritsel in de begroeiing. Een roodha- 


rige reus kwam aarzelend te voorschijn. In zijn schaduw 
ontwaarde Harvey een verfomfaaide bundel textiel. Het was 
Sue, die daar bewegingloos als een lappenpop door de 
mensaap werd voortgesleept. De woudbewoner maakte, in 
tegenstelling tot wat Harvey verwachtte, geen agressieve 
indruk. Het leek wel of hij Harvey wat duidelijk probeerde 
te maken. Die begreep wat er van hem verwacht werd. "Je 
wilt ruilen, hè?” schreeuwde Harvey, proberend zijn zenu- 
wen in bedwang te houden. Hij legde voorzichtig het apen- 
jong voor zich op de grond. De volwassen bosmens griste 
zijn jong weg en verdween, Sue achterlatend, in de bomen. 





Het kostte nog moeite om Sue bij te brengen. De Orang- 
oetan had haar flink toegetakeld. Ze had een fikse buil op 
haar hoofd en zat onder de schrammen door zwiepende tak- 
ken tijdens een tocht door de bomen. 

Gelukkig kon ze zich van het hele voorval niets herinneren en 
moest ze van Harvey vernemen wat haar was overkomen. 
Verbaasd hoorde ze zijn relaas aan. “Maar waarom deed die 
aap dat nou?’ vroeg ze zich verbaasd af. Harvey wist het ook 
niet maar kwam met een wilde fantasie. "Wie weet was het 
een weduwnaar die op zoek was naar een nieuwe moeder 
voor junior," merkte Harvey grijnzend op. ‘Tijdens jouw kid- 





Hemelsbreed gezien niet eens zo heel ver daar vandaan 
maakte ook het gezelschap waar Bud deel van uitmaakte, 
zich op voor de nacht. Een eenvoudig bivak werd ingericht, 
wachten uitgezet en een kampvuur ontstoken. De luitenant 
hield beraad met Lewis en Bud. ‘Mijne heren, ik moet 
erkennen dat het me een raadsel is waar de Japanners heen 
vluchten," sprak de luit op fluistertoon. “Zoals ik al eerder 
aangaf, dacht ik dat ze met een grote bocht naar de kust 
zouden koersen waar ze wellicht opgepikt kunnen worden 
door een duikboot of zo. Nu houd ik er ernstig rekening 
mee dat ze Borneo op een andere manier willen ontvluch- 


napping moest hij de kleine alleen laten en viel die ten prooi 
aan die slang. De rest weet je, Miss Oetan!" Sue moest 
lachen tot een pijnlijke grimas dat onderbrak. ‘Hou op, 
Harvey. Het is niet grappig. Ik voel me belabberd," kreunde 
Sue terwijl ze, ondersteund door Tio naar een kleine open 
plek werd gebracht. Daar verzorgde Tio haar schrammen 
waarna ze zich gereed maakten om de tocht te vervol- 
gen.Ze vorderden de rest van de dag slechts langzaam en 
Sue was blij toen de avond viel en ze konden rusten. Bij het 
knappende kampvuurtje keek Sue Harvey vragend aan. ‘Zeg 
eens eerlijk, Harv' die Tio is het spoor bijster, nietwaar?” 





ten.” Vragend keek de luit Bud en Lewis aan. ‘Hebben jullie 
suggesties?’ wilde hij weten. Bud opperde dat de Japanners 
Borneo misschien wel schuin wilden doorsteken om ergens 
aan de noordwestkust te worden opgepikt, maar dat werd 
als belachelijk van de hand gewezen. ‘Heb jij enig idee hoe 
groot Borneo is?" vroeg Lewis lachend, waarop hijzelf met 
het antwoord kwam: ‘Zoiets als Californië en Nevada bij 
elkaar, Buddyboy!' De luitenant beduidde hen opeens stil te 
zijn. Geconcentreerd zat hij te luisteren en gaf toen de order 
dat alle sigaretten en het kampvuur gedoofd moesten wor- 
den. Nu hoorden Bud en Lewis het ook…motorgeronk! 


Het motorgebrom kwam in eerste instantie haast niet 
boven het gezoem en getjirp van duizenden insecten uit. 
Langzaam zwol het echter aan. Het was een vliegtuigmo- 
tor. Lewis wilde weten waarom de luitenant het vuur had 
laten doven. Ze hadden toch immers niets te verbergen 
voor een overvliegend legervliegtuig? De luitenant boog 
zich naar Lewis over. "Dat is geen Nederlands vliegtuig, 
Lew. Ik herken dat motorgeluid niet!” fluisterde hij. Even 
later zagen de mannen het silhouet van een tweedekker 
afsteken tegen de met ontelbare sterren bespikkelde tro- 
penhemel. Slechts kort was het zichtbaar, daarna werd het 


Lewis dacht dat hij de luitenant niet goed had verstaan. 
“Wat heeft dit allemaal te betekenen, luit. Een Japans twee- 
dekkertje boven Borneo? U heeft zeker een milde vorm van 
tropenkolder opgelopen,’ zei hij smalend. "Waar moet dat 
toestel dan landen of opstijgen? De afstand van hier naar 
Tokio gaat zijn actieradius toch echt wel te boven. 

De luitenant vertelde nu dat hij had gezien dat het een 
watervliegtuig was geweest. Dit was voor Lewis nog steeds 
geen goede verklaring. ‘Okay! Een watervliegtuig. So what! 
Mijn vraag blijft overeind. Waar komt dat ding vandaan. De 
rivier is zo ver stroomopwaarts te wild voor een water- 


toestel weer aan het oog onttrokken door het bladerdak 
van de woudreuzen boven hen. Langzaam stierf het geluid 
van het eenzame vliegtuig weg, waarna het geluid van de 
insecten weer de overhand kreeg. De luitenant dacht na. 
“Dit lijkt mijn theorie te bevestigen," mompelde hij. Op vra- 
gen van Bud en Lewis wat hij daarmee bedoelde ging hij 
aarzelend in. "Ik herkende het type vliegtuig, heren. Het 
was Japans. Jullie begrijpen dat dit zeer ernstig is. Wat het 
verder betekenen kan? Daar hoop ik morgen achter te 
komen,’ zei hij zachtjes. De officier hoopte dat Bud en 
Lewis in het donker zijn bezorgde gezicht niet konden zien. 


kaart te voorschijn haalde, waar Bud een dun straaltje licht 
op liet schijnen, “…staat geen meer op aangegeven!" 

Ze kwamen er niet uit. Vast stond dat er meer aan de hand 
was dan een stelletje Japanse infiltranten en spionnen. Ze 
zochten hun slaapplaats op en lagen nog lang wakker, zich 
de hersenen pijnigend op zoek naar een verklaring. 

De volgende ochtend wekte de wacht de slapenden en 
maakten ze zich gereed voor een nieuwe dag in de vochtige 
hitte van de jungle van Borneo. Bourbon kreeg het stuk 
Japans verband weer onder zijn neus en voort ging het. 





ZA 


en 





Ondanks het zware terrein werd er een flink tempo inge- 
zet. Dit kwam door Bourbon, die de lijn waarmee hij aan de 
pols van de luit zat constant strak hield. Hij begon te jan- 
ken als het hem niet snel genoeg ging. Lewis wees enthou- 
siast op het fanatieke beestje en stootte Bud aan. "We lopen 
zeker in op de Jappen. Het spoor lijkt steeds verser te wor- 
den.” Hij veegde vergeefs het zweet uit zijn ogen. 'Ja," ant- 
woordde Bud, ‘een echte uitkomst, die hond.” Hij keek ach- 
ter zich. Ze trokken een diepe voor van gebroken en afge- 
hakte takken en bladeren door het woud. De luitenant had 
met zijn vrije hand de klewang gehanteerd. 


Se 
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De troep gunde zich slechts een korte pauze. Terwijl de 
onvermijdelijke lucht van kretek zijn neus bereikte wilde 
Bud weten wat de luit van plan was als hij zijn prooi had 
ingehaald. Die lachte vol zelfvertrouwen. De Japanners die 
ze volgden waren geen bedreiging voor hen. Zeker als je 
rekening hield met een gewonde aan hun kant. Het zou 
een gewone arrestatie worden. Het soort werk waar het 
KNIL, in zijn roemruchte bestaan als politieleger, patent op 
had. Het beviel Bud niets. Het vliegtuig van die nacht 
spookte nog steeds door zijn hoofd. "Ben je dan helemaal 
niet bang voor een hinderlaag met dit tempo,’ vroeg hij. 





De luitenant wuifde de bezorgdheid van Bud weg. Natuurlijk 
was het vliegtuig iets om je zorgen over te maken. Zeker 
toen ze hem die nacht over zagen komen had het allemaal 
zeer dreigend geleken. Nu echter, bij daglicht, zag de luit de 
zaken minder ernstig. ‘Voor onze missie is dat vliegtuig, dat 
niet in de buurt kan landen, geen bedreiging. Ik wed dat ze 
de infiltranten vanuit de lucht bevoorraden of van aanwijzin- 
gen voorzien, meer niet. Het internationale politieke gevolg 
van dit schenden van ons luchtruim, is natuurlijk een ander 
verhaal.” Het lukte de luit niet om Bud's twijfel aan de onder- 
neming weg te nemen. Toen dan ook Rubino, die van elke 


pauze gebruik maakte om de omgeving te verkennen, kwam 
melden dat hij een nederzetting van de Dayaks had gezien, 
maakte Bud van de gelegenheid gebruik om van de KNIL- 
expeditie af te haken. Lewis was blij dat Bud zijn doel nader- 
de. "Ik hoop dat dit de plek is waar Jee zich bevindt," zei hij 
bij het afscheid. ‘Als dat niet zo is, voeg je dan weer bij ons. 
Ik zal sporen achter laten” Bud grijnsde en wees op de kle- 
wang van de luitenant. “Dat zal niet nodig zijn, Lew," zei hij, 
“de luit is al begonnen met de aanleg van de tweede grote 
postweg." Ze schudden elkaar lachend de hand. Samen met 
Rubino verdween Bud in het woud. Hij keek niet om. 


zd 


PE AN 





Al gauw waren Bud en Rubino omgeven door een bijna 
ondoordringbare muur van groen. Bud nam het kapmes 
van de tengere Indische jongen over, maar ook hij kon 
slechts moeizaam een pad vrij maken. Langzaam vorder- 
den ze. De stilte werd alleen verstoord door het gehak van 
het kapmes en de enkele woorden die Bud en Rubino met 
elkaar wisselden. Bud realiseerde zich opeens dat hij zich 
moederziel alleen voelde. Het KNIL en Lewis leken door de 
vegetatie opgeslokt. Natuurlijk was daar Rubino, maar hij 
miste zijn oude vriend Lewis en de luit nu al! Zelfs de sto- 
ïcijnse KNIL-soldaten had hij nu graag als gezelschap 


gehad. Tot voor kort maakte hij deel uit van een spannend 
jongensboek. Nu echter leek hij de avonturen van Robinson 
Crusoë te moeten herleven. Hij keek om naar Rubino. “Kom 
op, Vrijdag! Niet afhaken," hijgde hij terwijl hij Rubino een 
knipoog gaf. Die begreep niet wat toean Bud nu weer 
bedoelde, Bud realiseerde zich dat de jongen de klassie- 
kers niet kende. Nog zwaarder drukte het gevoel alleen te 
zijn. Eindelijk, tegen het vallen van de avond, bereikten ze 
het grote Dayak-huis. Ook nu zag Bud alleen oudjes en tie- 
ners rondscharrelen die hem en Rubino nieuwsgierig opna- 
men. Hij was benieuwd of Jee zich hier zou bevinden. 





Voorzichtig naderde Bud het grote huis dat dienst deed als 
woning voor de hele gemeenschap. Binnen was het duister 
en Bud kreeg een benauwde hoestaanval van de rook die er 
hing. Vlak bij de ingang zat een, naar het zich liet aanzien, 
stokoud vrouwtje iets onduidelijks te bereiden boven een 
houtskoolvuurtje. Bud stapte langs haar en liet voor hij die- 
per in het huis doordrong zijn ogen aan het halfduister wen- 
nen. Helemaal achterin lag een tengere gestalte op een 
geïmproviseerde slaapplaats. Dichterbij gekomen zag Bud 
dat het Jee was. Hij kon zijn geluk niet op. Het was hem 
gelukt om een speld in een hooiberg te vinden. Het meisje 


lag in een diepe slaap verzonken en Bud had moeite om haar 
wakker te krijgen. Toen het hem toch uiteindelijk lukte, kon 
Jee eerst haar ogen niet geloven. Daarna vloog ze Bud om 
de hals en wilde niet meer loslaten. “Oh, toean Bud! U heeft 
me niet in de steek gelaten!’, bracht het meisje met horten 
en stoten uit terwijl de tranen haar over de wangen rolden. 
Ze vertelde Bud hoe ze was ontvoerd en hoe ze haar best 
had gedaan om stiekem een spoor achter te laten. Bud ver- 
telde dat het had geholpen want hij had haar armband 
gezien in het vorige dorp en wist toen dat hij op de goede 
weg was. Buiten klonk opeens in paniek de stem van Rubino. 





Met twee stappen stond Bud in de deuropening van het 
Dayak-huis. Hij werd op de voet gevolgd door Jee, die niet 
van plan was om Bud ooit nog uit het oog te verliezen. Ze 
zagen dat Rubino als een kemphaan stond tegenover een 
Dayak-jongen van zijn eigen leeftijd. Jee kwam naast Bud 
staan en zag dat Rubino zijn kapmes hief. "Nee," schreeuwde 
ze, 'Doe hem niets!" Bud wilde weten waarom Jee opkwam 
voor deze zoon van het volk dat haar ontvoerde. Toen Jee 
hem vertelde dat deze jongen de eigenlijke ontvoerder was 
geweest kon hij er helemaal niet meer bij. De jongen was niet 
veel ouder dan Jee of Rubino. Het moest niet gekker worden 


in de wereld! Nu begonnen jongelui elkaar al te ontvoeren. 
En het slachtoffer nam het nog op voor de dader ook! 
Ondertussen draaiden Rubino en Bolaji om elkaar heen, klaar 
voor een gevecht. Alleen de tussenkomst van Bud voor- 
kwam dat ze elkaar in de haren vlogen. Vijandig bleven de 
twee jongens elkaar in de gaten houden. Bud wist niet wat 
hij ermee aan moest en probeerde te weten te komen waar- 
om Bolaji zich schuldig had gemaakt aan ontvoering. Jee ver- 
telde Bud dat ze na de eerste schrik en de eerste angstige 
dagen Bolaji beter had leren kennen. Deze had haar uitein- 
delijk zijn beweegredenen voor de kidnap verteld. 





Zowel Bud als Rubino kwamen onder de indruk van het- 


geen Jee ze over Bolaji wist te vertellen. 

Gedurende de dagen dat ze met hem door de binnenlan- 
den van Borneo trok, had ze hem beter leren kennen en 
had zich het klassieke beeld voltrokken waarbij slachtoffer 
en dader een band kregen. Bolaji had haar in zijn onbehol- 
pen Maleis verteld dat op een kwade dag zijn nederzetting 
werd bezocht door kleine mannen die er heel anders uitza- 
gen als de blanken waar ze zo nu en dan mee te maken 
hadden. Ze zagen er volgens Bolaji uit zoals Jee. Er begon 
Bud wat te dagen, maar hij onderbrak het relaas van Jee 


niet. Bolaji stond er intussen als een geslagen hond bij. Hij 
was duidelijk verlegen met zijn figuur. 

Jee vervolgde: De kleine mannen hadden de gastvrijheid 
waarmee de Dayaks ze begroetten, met voeten getreden. 
Uiteindelijk hadden ze iedereen die tot werken in staat was 
weggevoerd. Daarbij werden de vrouwen niet ontzien. 
Bolaji had hulpeloos moeten toezien hoe ook zijn moeder 
en oudere zus ruw het gehucht werden uitgedreven. 
Radeloos had Bolaji geprobeerd hulp te krijgen aan de kust. 
Daar, bij de blanken, was er echter niemand die naar hem 
wilde luisteren. Toen zag hij Jee en kreeg een plan. 





Jee pauzeerde even en sprak zacht een paar woorden met 
Bolaji. Die lachte verlegen. "Ik probeer hem wat op z'n gemak 
te stellen," zei ze tegen Bud die begrijpend knikte. Naarmate 
het verhaal van Jee vorderde kreeg de bedreigende ont- 
voerder meer en meer de proportie van de betreurens- 
waardige jongen die hij was. Een jongen, die in zijn machte- 
loosheid tot een wanhoopsdaad kwam die het slachtoffer 
hem klaarblijkelijk al had vergeven. 

“Bolaji kreeg dus een idee toen hij je zag," drong Bud aan op 
het vervolg van het verhaal. Jee knikte en vertelde over de 
gebeurtenissen die volgden. Bolaji dacht, dat als hij een doch- 


ter van het volk der kleine mannen in handen had, hij een 
prima ruilmiddel had om zijn moeder en zuster terug te krij- 
gen van hun hoofdman. Hij had deze, temidden van vele klei- 
ne mannen, bespied in het bos. Uiteindelijk had hij zijn plan 
niet uitgevoerd omdat Jee hem ervan had weten te overtui- 
gen dat niet alle Aziaten tot dezelfde stam behoorden. Zo 
vertelde Jee dat haar volk oorlog voerde met de mannen die 
Bolaji's nederzetting zo wreed hadden geteisterd. 

Bud was geschrokken van de opmerking over de veelheid 
van kleine mannen in het bos. Hij dacht aan Lewis en het 
KNIL. Op dat moment hoorden ze fel geknal aan de horizon. 





Het geknal dat ze hoorden deed Bud in eerste instantie den- 
ken aan de viering van de vierde juli in zijn jeugd. Dit waren 
echter geen rotjes die hij tekeer hoorde gaan. Dit was het 
geluid van vuurwapens. Daar weerklonk het onmiskenbare 
geratel van een mitrailleur. Koud zweet parelde op Bud' s 
voorhoofd. De mannen van het KNIL hadden als persoonlijk 
wapen alleen een karabijn met zich meegevoerd. Een 
tegenstander die de beschikking had over een snelvuurwa- 
pen was duidelijk in het voordeel. ‘Verdomme,’ siste Bud 
tegen Rubino, ‘er zit hier iets goed fout. Volgens die Dayak- 
knul wemelt het hier van de Jappen in het bos. En zo te 


horen zijn ze tot de tanden gewapend en hebben ze een 
ontmoeting met Lewis en de luit op touw gezet’ 

Dit keer was het Jee die bijgepraat moest worden. Snel ver- 
telden Bud en Rubino over hun ervaringen. Bolaji liet een 
steeds bredere grijns zien naarmate het verhaal vorderde. 
Het was hem duidelijk dat Bud en Rubino en de mannen 
over wie ze vertelden, waren gekomen om de Dayaks te 
helpen tegen de kleine mannen van het bos. Toen Jee hem 
van deze verwachting van Bolaji vertelde, fronste Bud zijn 
wenkbrauwen. “Ik hoop voor je dat dat er nog in zit, jon- 
gen,” mompelde Bud zachtjes voor zich uit. 





Met het vinden van Jee had Bud zijn doel bereikt en beraad- 
de hij zich er op wat hem te doen stond. Het was duidelijk 
dat zijn makkers in grote moeilijkheden waren geraakt. Er 
waren nu twee mogelijkheden. Bud kon naar de dichtstbij- 
zijnde post van het binnenlands bestuur of het leger gaan om 
daar hulp te halen, of hij kon zijn vrienden achterna gaan om 
te kijken wat er was gebeurd. Uiteraard kon hij in zijn eentje 
niet veel uitrichten tegen een tegenstander die misschien 
numeriek en qua bewapening in de meerderheid was, maar 
hij kon hem in ieder geval bespieden en daarna alsnog hulp 
halen. Hij zou dan zeker meer relevante informatie hebben 


omtrent hetgeen er in de jungle was gebeurd dan nu. Nu 
wist hij niets. 

Bud besprak zijn plannen met Rubino waarbij Jee tolkte voor 
Bolaji. Die bood geestdriftig aan om als gids te fungeren het- 
geen Bud dankbaar aanvaardde. Zo gek kon het dus lopen. 
Eerst joeg Bud op deze jongen en nu zaten ze samen achter 
een gemeenschappelijke vijand aan. 

Er werd niet langer gedraald en het kleine groepje waarvan 
Bud de enige volwassene was begaf zich op weg. Na een 
pittige tocht achter een onvermoeibare Bolaji aan, arriveer- 
den ze op de plek in de jungle waar het treffen plaats had. 





Tot zijn ontzetting vonden Bud en zijn jeugdige vrienden tal- 
loze zwaargewonden en doden, die zonder uitzondering het 
KNIL-uniform droegen. Onder hen bevond zich ook de jeug- 
dige luitenant die bewusteloos tegen een boom aanlag. Hij 
reageerde totaal niet op de vele insecten die over hem heen 
kropen en Bud realiseerde zich dat hij er ernstig aan toe was. 
Terwijl Jee en Rubino samen met Bolaji het ergste leed bij de 
gewonden probeerden te lenigen, probeerde Bud of hij de 
luit niet bij kon brengen. Voorzichtig draaide hij de jongeman 
op zijn rug. Die sperde opeens zijn ogen open en keek Bud 
in ontzetting aan. In eerste instantie leek het net of de luite- 


nant dwars door Bud heen keek, maar toen klampte hij zich 
aan hem vast. "Eeen hin….derlaag, bracht hij moeizaam uit. 
“Ik begrijp het, fluisterde Bud terwijl hij de luit ondersteun- 
de, "doe maar rustig aan. Waren het de infiltranten?” De lui- 
tenant schudde traag van nee terwijl zijn ogen wegdraaiden 
en een rozig schuim hem op de lippen verscheen. Bud 
bracht zijn oor dicht bij de mond van de luit die hem, nau- 
welijks hoorbaar voor de anderen, vertelde wat er was 
gebeurd. Daarna gleed de luit weer in een diepe bewuste- 
loosheid. Met een ernstig gezicht stond Bud op. ‘Dit is erger 
dan ik dacht," zei hij, terwijl hij de anderen aankeek. 


Bud besloot dat Jee en Bolaji de gewonden zouden begelei- 
den naar de Dayak-nederzetting. Hierbij zouden de lichtge- 
wonden die konden lopen, de zwaardere gevallen moeten 
ondersteunen. Hij zou zelf met Rubino het duidelijk zichtbare 
spoor door de jungle volgen om te kijken waar Lewis en de 
rest van de KNIL-soldaten heen waren gevoerd. 

Eerst was er echter de treurige taak om de doden een waardi- 
ge laatste rustplaats te bezorgen. Aangezien ze buiten de pio- 
niersschopjes van de gewonden geen graafwerktuigen ter 
beschikking hadden was het nog een hele klus om de licha- 
men onder de grond te krijgen. Slechts ondiepe sleuven in de 


Bud en Rubino kwamen goed vooruit. Bud had de klewang 
van de luit meegenomen en samen met Rubino, die het 
kapmes hanteerde, hakten ze een doorgang door de dichte 
vegetatie waar dat nodig was. Ze volgden het spoor van de 
groep Japanners met hun gevangenen, door zich van een 
afstandje evenwijdig met dat pad te verplaatsen. Ze hadden 
geleerd van de hinderlaag waar de luit in gelopen was. 

Bud bedacht opeens dat ook het hondje Bourbon in handen 
van de vijand moest zijn. Jammer, ze zouden de reukzin van 
het beestje goed kunnen gebruiken. Gedurende de nacht 
wikkelden Bud en Rubino zich in een klamboe, maar dat was 


van wortels vergeven bosgrond werden gerealiseerd. Het 
karwei werd afgemaakt door het stapelen van met mos 
begroeide keien op de lichamen. 

Hierna maakten Jee, Bolaji en de licht gewonden zich op om 
de terugweg te aanvaarden. De zwaar gewonden werden op 
geïmproviseerde brancards gelegd en na een laatste groet 
verdween de stoet, met Bolaji voorop, in het oerwoud. Bud 
zoog zijn longen vol lucht. "Zo, Rubino,” mompelde hij zacht- 
jes, meer tegen zich zelf dan tegen de Indische jongen, ‘nu 
komt het op ons aan. Die Japanners verwachten ons vast niet. 
Dat is ons voordeel…dus laten we dat uitbuiten!” 


niet effectief tegen de horden insecten waardoor ze belaagd 
werden. Vuur dorsten ze niet te maken en ze waren blij toen 
de ochtend aanbrak. 

Bud begon te twijfelen aan de hele onderneming. De ver- 
moeidheid en de ontberingen begonnen hun tol te eisen. 
Het enthousiasme waarmee Rubino echter te kennen gaf de 
zoektocht voort te willen zetten dwong Bud om niet toe te 
geven aan de neiging om af te haken. Samen gingen ze ver- 
der totdat een onverwacht geluid ze deed inhouden. "Dat is 
Bourbon, die daar zo blaft," fluisterde Bud tegen de ineen- 
gedoken Rubino. “We naderen ons doel!" 





Voorzichtig sluipend legden Bud en Rubino het laatste stuk 
in de richting van het geblaf af. Tot hun grote verrassing stuit- 
ten ze op een diep in het woud verscholen Japanse basis. 
Tussen de bomen waren camouflagenetten gespannen zodat 
het kamp vanuit de lucht niet zichtbaar was. Met een grote 
bocht slopen Bud en Rubino om het kamp heen om een hel- 
ling aan de zuidkant te beklimmen waardoor ze, onder de 
camouflagenetten door kijkend, een beter overzicht kregen. 
Vol ontzag wendde Bud zich tot Rubino. "Ik denk dat dit een 
basis is voor spionage-activiteiten in de hele regio," fluister- 
de hij terwijl hij zich dieper tegen de zachte bosgrond aan- 


De rest van die dag besteedden Bud en Rubino aan het 
observeren van de Japanse basis. Ze zagen vele Dayaks die 
druk aan het werk waren om het kamp uit te breiden. 
Bomen werden geveld en verwerkt tot de nodige bouw- 
materialen om nieuwe barakken te bouwen. 

Na verloop van tijd hadden Bud en Rubino het idee dat een 
van de barakken als cellenblok dienst deed. Ze zagen hoe 
Dayaks er, onder begeleiding van gewapende bewakers, 
voedsel heen brachten. Tijdens die gelegenheid zag Bud 
hoe een KNIL-soldaat, die zich ophield in de nabijheid van 
de ingang, het karige voedsel overnam om het te distribu- 


drukte. Rubino wees opeens naar een vrijwel droge rivier- 
bedding. De bedding met zijn ogen volgend zag Bud dat er 
een dam van balken en klei was opgeworpen. Ze klommen 
er heen. Op een hoger niveau, onzichtbaar vanuit hun vori- 
ge positie, strekte zich een kunstmatig meertje uit. Onder 
strak gespannen camouflagenetten ontdekten Bud en Rubino 
een viermotorige vliegboot en een kleiner model water- 
vliegtuig. Het was de tweedekker die ze in de jungle hadden 
zien overkomen. ‘Nu weten we hoe die Jappen hier terecht 
zijn gekomen," zei Bud zachtjes, “laten we nu proberen te 
ontdekken waar Lewis gevangen zit.” 


eren. Bud wachtte tot het donker was en sloop in de rich- 
ting van de barak. Het kwam Bud zeer goed uit dat het hele 
kamp was verduisterd. De Japanners realiseerden zich dat 
het kleinste lichtpuntje vanuit de lucht goed te zien zou zijn 
en ze namen geen enkel risico. 

Het lukte Bud om de barak te bereiken zonder opgemerkt 
te worden. Het hangslot waarmee de deur was afgesloten 
vormde een vervelend maar niet onoverkomelijk bezwaar. 
Behoedzaam hakte en zaagde Bud met zijn klewang aan de 
houten deurposten waarin de ogen zaten waaraan het slot 
hing. Vlak voor het ochtendgloren zwaaide de deur open… 








Door het urenlange gerommel aan de deur waren de onvrij- 
willige bewoners van de barak gewekt en stonden ze klaar 
toen de deur openzwaaide. Ze hadden van Bud geen aan- 
moediging nodig om het gebouwtje te verlaten en even later 
verdwenen de KNIL-militairen onder leiding van een korpo- 
raal in het oerwoud. Als laatste kwam Lewis te voorschijn die 
breed grijnsde toen hij de stem van Bud hoorde. ‘Ben jij de 
laatste, Lew?" wilde deze weten. ‘Ja, ik geloof het wel," 
fluisterde Lewis terug en porde Bud in zijn zij. “Ik wist dat we 
met jou een troef achter de hand hadden, Buddyboy!” Bud 
siste om Lewis te laten zwijgen en stootte zijn vriend aan ten 


teken dat deze hem moest volgen naar de bosrand. Met 
enige moeite vond Bud de plek terug waar hij Rubino had 
achtergelaten. Die vertelde dat hij het KNIL in de duisternis 
had horen passeren. Lewis knikte. “Ik hoorde ze al plannen 
maken voor het geval ze een uitbraak zouden wagen, 
fluisterde hij. ‘Die trekken hun eigen plan en zullen er nu alles 
aan doen om het garnizoen te waarschuwen.” Bud opperde 
dat ook zij zich nu het beste uit de voeten konden maken, 
maar Lewis wierp tegen dat ze moesten voorkomen dat de 
spionnen met de gestolen oorlogsinstructies weg kwamen. 
“We moeten dat vliegtuig saboteren, zei hij zachtjes. 





"Je bent gek!" riep Bud uit waarop zowel Lewis als Rubino 
hevig sisten ten teken dat hij zich gedeisd moest houden. 
“Houd je bek, man! Ik heb geen zin om weer te gast te zijn bij 
de zonen van Madam Butterfly,” siste Lewis zenuwachtig. 
“Misschien ben ik gek…” vervolgde hij toen hij zijn hartslag 
weer onder controle had, “…maar het is echt zeer belangrijk 
dat we voorkomen dat die uiterst geheime instructies de 
archipel verlaten.” Lewis gaf aan dat hij de sabotage van het 
vliegtuig zelf ter hand zou nemen. Het enige dat hij van Bud 
verlangde was dat deze met Rubino op de uitkijk zou staan 
en op hem zou wachten. Bud hoefde niet lang na te denken. 


“Okay,” zei hij, ‘laten we het dan zo snel mogelijk doen. Zo 
dadelijk is het licht.” Ze haastten zich zo snel als de ochtend- 
schemer het toeliet naar het kunstmatige meer waar de vlieg- 
boot en de tweedekker zich bevonden. Lewis schatte in dat 
de spionnen met de vliegboot zouden vertrekken en liet zich, 
nadat ze de ligplaats een tijd geobserveerd hadden, in het 
water glijden. Bud keek samen met Rubino gespannen toe 
hoe Lewis langs het meertouw omhoog klom en zich, plat 
liggend, over de vleugel voortbewoog. Ze konden niet goed 
zien wat Lewis deed, maar het was bijna volledig licht toen 
deze zich weer in het water liet zakken. 





Net op tijd voegde Lewis zich weer bij Bud en Rubino in de 
beschutting van de vegetatie. Er kwam een Japanse mecani- 
cien de steiger, waaraan de vliegboot was afgemeerd, op 
geslenterd. 

Bud drong aan op een haastige aftocht maar Lewis maakte 
geen aanstalten hem te volgen. ‘Sorry, old buddy,” fluisterde 
Lewis terwijl hij Bud met pretlichtjes in de ogen aan keek, "ik 
moet gewoon zien of mijn, eh…'werk' aan dat toestel, effec- 
tief is.” Mokkend en vloeken onderdrukkend plofte Bud weer 
neer. "Ik begrijp niet dat ik dit allemaal doe," siste hij. ‘Die 
Jappen merken zo direct de ontsnapping van die KNIL-sol- 
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daten en jou. Dan heb je de poppen aan het dansen.” Bud 
had niets teveel gezegd. Hij was amper uitgeraasd toen ze 
getuige waren van consternatie op de steiger. Een paar 
Japanners in burger, begeleid door een aantal in uniform 
kwam aanrennen. Een officier begon opgewonden uit te 
varen tegen de mecanicien. Die verhoogde zijn tempo met 
het nalopen van de motoren. Lewis zag Bud angstig kijken. 
“Ik heb niets met de motoren uitgevreten," stelde hij zijn 
vriend gerust. Inmiddels waren de piloten van het toestel 
aan boord gegaan en namen de Japanners in burger afscheid 
van de officier waarop ze ook in het toestel verdwenen. 





Benauwd kuchend sloegen de vier Mitsubishi-motoren van 
de vliegboot een voor een aan. Ze scheurden de ochtendstil- 
te in de jungle aan flarden. 

Gespannen volgden Bud, Lewis en Rubino de verrichtingen 
van het gevaarte dat zich naar een uitgangspositie voor de 
start bewoog. Zonder zijn ogen van het tafereel af te houden 
legde Lewis uit wat hij had gedaan. 'Ik heb de bedieningska- 
bels van de hoogteroeren een behandeling gegeven,’ zei hij 
grijnzend. "Als ik wat met de motoren had gedaan waren ze 
daar direct achter gekomen. Dat had het vertrek alleen maar 
uitgesteld. Nu zullen, als alles goed gaat, de problemen zich 


in de lucht voordoen. Ik hoop maar dat er dan geen water in 
de buurt is waarop ze een noodlanding kunnen uitvoeren.” 
De vliegboot maakte inmiddels genoeg vaart om majestueus 
los te komen van het spiegelgladde wateroppervlak. 
Langzaam stijgend verwijderde de vliegboot zich van het 
punt waar Bud en zijn vrienden zaten. Bijna boven de bomen 
probeerde het toestel te zwenken. Op dat moment begon 
het te bewegen als aangeschoten gevogelte. Lewis zag het 
en liet een gemeen lachje horen. "lets te vroeg, maar daar ga 
je, jongen! ‘Sayonara’ za'k maar zeggen." Bud wees naar het 
fladderende vliegtuig. ‘Kijk, hij probeert terug te keren!" 





“Dat is een taaie rakker!" riep Lewis, wijzend op de terugke- 
rende vliegboot, uit. Bud en Rubino trokken de opgewonden 
Amerikaan terug in het gebladerte. “Idioot! beet Bud zijn 
jeugdvriend toe, ‘er staan nog steeds Japanners op die stei- 
ger, hoor!” 

De waarschuwing van Bud was niet nodig. de Japanners op 
de steiger hadden alleen oog voor de capriolen van het vlieg- 
tuig dat de indruk maakte in grote problemen te zijn. Het was 
duidelijk dat het toestel vrijwel stuurloos was geworden. 
Zwabberend kwam de vliegboot aanzetten waarbij de bomen 
aan de oever tegenover Bud en zijn vrienden van hun kruin 


werden ontdaan. “Dit gaat fout, Lew,’ mompelde Bud. "We 
moeten hier weg wezen!" Toch bleef ook hij als aan de grond 
vastgekleefd naar de gebeurtenissen op het meer staren. 
Daar gebeurde nu alles vliegensvlug terwijl het tegelijkertijd 
leek alsof er een film in ‘slowmotion’ werd afgedraaid. De 
vliegboot kwam schuin op het water af en raakte het opper- 
vlak met een van de drijvers onder de vleugeltips. Daardoor 
werd het aan die kant teveel afgeremd en sloeg het toestel 
over de kop waarna het zich in de oever boorde nabij de dam 
die het kunstmatige meer in stand hield. 

Met een enorme steekvlam explodeerden de brandstoftanks. 





Door het geweld van de exploderende brandstoftanks werd 
de vliegboot uiteen gereten. Bud en zijn vrienden zaten te 
schudden op hun plek en de Japanners op de steiger waren 
door de drukgolf van de ontploffing tegen de vlakte gesme- 
ten. Bomen in de buurt van de plek waar het toestel was 
neergekomen vatten vlam en een catastrofe dreigde voor dit 
deel van de jungle. Lewis had echter geen oog voor de 
natuur. Hij was bijna opgesprongen om een vreugdedans te 
houden ter gelegenheid van zijn effectieve sabotage. Bud 
hield hem echter net op tijd tegen en wilde weer tegen hem 
uitvaren. Daar kwam het niet van. Met een hels kabaal van 


wegslingerende balken en rotsen brak de dam door waar- 
mee de Japanners het meer hadden gecreëerd. De explosies 
waren teveel geworden voor de wrakke constructie en de 
druk van het water deed de rest. Miljoenen liters persten 
zich door de uitgang van deze vallei. 

Bud en zijn vrienden zaten hoog en droog en waren er getui- 
ge van hoe de bres in de dam steeds groter werd en de droge 
bedding van de junglerivier zich vulde met een wild kolkende 
massa die alles op zijn weg meesleurde. Al gauw stroomde 
die bedding over en een allesverwoestende stroom van mod- 
derig water en puin stortte zich op de Japanse basis. 





Er was niets ter wereld dat de stroom modder uit. het kunst- 
matige meer kon stuiten. Onafwendbaar stortte de vernieti- 
gende massa zich op het Japanse kamp. Naarmate het gat in 
de dam groter werd zwol de watermassa en werd de ver- 
woestende kracht groter. Tegen de meegesleurde boom- 
stammen en puin boden de barakken geen enkele weerstand. 
Uiteindelijk werd ook de uitkijktoren, met daarop de boven 
de boomkruinen uitstekende zendmast, omver getrokken. 
Bud en zijn vrienden waren er getuige van dat menige 
Japanner door de voort spattende watermassa werd inge- 
haald en verzwolgen. In eerste instantie leek het alsof zijzelf 


op hun uitkijkpost gespaard zouden blijven, maar uiteindelijk 
werd ook die plek door het water ondermijnd. Alvorens Bud 
zijn vrienden, die maakten dat ze wegkwamen, volgde, keek 
hij nog een keer achterom. De drijvende steiger was verlaten. 
De Japanners die zich daar kort tevoren bevonden waren in 
geen velden of wegen te bekennen. De neergestorte vlieg- 
boot vertoonde geen vlammen meer, maar produceerde een 
dikke rookkolom die de zon verduisterde. De tweedekker 
was losgeslagen en dreef naar het midden van het meer waar 
de stroming naar het gat hem wel te pakken zou krijgen. Het 
waterniveau was onmiskenbaar gedaald. 





Bud voegde zich bij Lewis en Rubino die zich schuil hielden 
op een hoger gelegen niveau van de helling. Ze hadden de 
indruk dat de kracht van de waterstroom afnam. ‘Ik denk dat 
het gat zichzelf dicht met een paar ontwortelde bomen waar 
van alles achter blijft zitten,’ meende Lewis. Bud wreef naden- 
kend over zijn kin. "Dat is dan uitstel van executie. Als de 
waterdruk weer toeneemt zal ook dat obstakel worden weg- 
gespoeld en heb je de poppen opnieuw aan het dansen,’ 
antwoordde Bud. "We moeten weg voordat dat gebeurt. Ik 
ben niet van plan te eindigen als die arme donders.” Bud 
wees daarbij op de her en der verspreid liggende lichamen. 


"Ik zie er gelukkig geen Dayaks tussen liggen," merkte Rubino 
op. Lewis knikte. Het was hem ook opgevallen. ‘Die bezitten 
zeker een oerinstinct tot overleven," bedacht hij. 

Voorzichtig verplaatsten de drie zich door de laag modder die 
het kamp bedekte. Het water dat nu nog door het gat kwam 
volgde zijn oude weg via de bedding verder de vallei in. 
Alleen de in de bomen hangende camouflagenetten deden 
vermoeden dat zich hier een Japanse basis had bevonden. 
Had dan helemaal niemand deze overstroming overleefd? 
Bud kon het nauwelijks geloven. Waar waren die gasten op 
de steiger gebleven? Reden om op hun hoede te blijven… 





Rubino die voor de twee Amerikanen was uitgelopen slaak- 
te ineens een kreet. Lewis en Bud zagen de Indische jongen 
tot zijn middel in de modder steken. Wild zwaaide hij met 
zijn armen, maar die pogingen om zijn evenwicht te bewa- 
ren zorgden ervoor dat hij steeds verder in de prut wegzak- 
te. Lewis herinnerde zich dat zich op deze plek een, door de 
Japanners gegraven, afvalput moest bevinden. Deze had zich 
gevuld met de modder die het kamp had overspoeld en 
zoog nu Rubino steeds verder naar beneden. ‘Geen paniek," 
riep Lewis terwijl hij met Bud op de hielen naar Rubino snel- 
de. "Blijf jij hier wachten," adviseerde hij Bud, ‘het heeft geen 
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zin dat jij Rubino gezelschap gaat houden. * Lewis trok zijn 
shirt uit en sloeg een mouw een paar keer om zijn pols. Hij 
wierp de andere kant naar Rubino van wie alleen nog het 
hoofd en de handen zichtbaar waren. Die greep het shirt 
krampachtig beet en probeerde zich uit de prut te werken. 
Dat lukte niet, maar het verder wegzakken was gestopt. Het 
bleek dat Lewis, die languit in de modder lag, niet in staat 
was om Rubino alleen uit de zuigende brij te trekken. Hij 
wendde zich tot Bud: ‘Trek aan mijn riem, Buddy. Alleen red 
ik het niet!" Bud wilde net de helpende hand reiken toen een 
woedende kreet hem deed omkijken. 





De rauwe kreet die Bud deed opkijken galmde opnieuw 
door het zompige oerwoud. Daar stond, briesend van 
woede, de Japanse officier die eerder die dag op de steiger 
te zien was geweest. De man stond uitzinnig in het Japans te 
schreeuwen en Bud kreeg de indruk dat de man problemen 
had met hun aanwezigheid aldaar. Bud kon een lachje niet 
onderdrukken toen hij zag hoe de Japanner, in zijn poging 
dichterbij te komen, een voor een zijn laarzen verloor in de 
zuigende modder. Op kousenvoeten kwam de man echter 
plotseling snel vooruit en Bud kon ternauwernood een uitval 
van de officier met zijn samoeraizwaard ontwijken door 


achteruit te springen. Hij kreeg amper tijd om te proberen of 
ze de problemen, die de man toch overduidelijk bleek te 
hebben, niet uit konden praten. Weer zwaaide de Japanner 
met zijn zwaard en in een reflex pareerde Bud deze aanval 
met de klewang die hij al die tijd bij zich had gehouden. 
Vanaf de grond moedigden Lewis en Rubino de twee kemp- 
hanen aan die nu om elkaar heen draaiden als waren ze strij- 
ders uit een ver verleden. Met twee handen aan het gevest 
van zijn zwaard deed de Japanner weer een poging om Bud 
te treffen. Deze ontweek dit met een sierlijke sprong op een 
omgevallen boom. Hij begon er plezier in te krijgen. 





Dat het lemmet van het samoeraizwaard vlijmscherp was 
bleek uit het feit dat ook dikke takken die Bud, door tactisch 
achteruit te wijken, tussen zichzelf en zijn belager wist te 
manoeuvreren, werden weggekapt als waren het grassprietjes. 
Bud waande zich in een Hollywoodproductie en zag zichzelf 
als Errol Flynn. Het wilde echter niet lukken om in de 
gedrongen Japanse officier de rijzige Basil Rathbone te her- 
kennen. Het verschil tussen fantasie en werkelijkheid zat 
hem niet alleen in het uiterlijk, ook de onwil van deze 
Japanner om eervol ten onder te gaan, bedierf Bud's plezier. 
Hij begon te zweten van de inspanning die het kostte om 


zich de fanatieke officier van het lijf te houden. Dit was niet 
leuk meer en Bud begon het benauwd te krijgen terwijl de 
kille klanken van metaal op metaal door de jungle galmden. 
Verder en verder verwijderden de strijdende mannen zich 
van de plek waar Lewis zijn handen vol had aan het boven 
de modder houden van Rubino. Het shirt waarmee hij de 
jongen tot nu toe het leven redde begon langzaam te 
scheuren en uiterste behoedzaamheid was geboden. 

Bud raakte intussen vermoeid en verhit. Zijn kleding was 
door het Japanse metaal reeds voorzien van ventilatiegaten, 
maar dat bracht geen verlichting. Hij zocht naar een uitweg. 





Ook de Japanse officier begon nu vermoeidheidsverschijnse- 
len te vertonen. Zijn uitvallen waren minder fanatiek en Bud 
kreeg wat ruimte om te herstellen. Hierdoor verslapte zijn 
concentratie hetgeen haarfijn werd aangevoeld door zijn 
tegenstander die de kunst van het zwaardvechten uitstekend 
beheerste. Met hernieuwde energie deed de militair een 
poging Bud te klieven. Ternauwernood slaagde deze erin 
om de slag gedeeltelijk te ontwijken. Zijn schouder werd 
echter geschampt en een schrijnende pijn deed hem reali- 
seren dat hij was geraakt. De wond bloedde niet hevig maar 
toch raakte Bud in paniek. Gewond raken was op zich al erg 


genoeg, maar hier in de jungle was het een regelrechte 
ramp wist Bud. 

De officier voerde de druk op, nu hij zag dat zijn tegenstan- 
der gewond was. Door deze overmoed gleed de man een 
keer languit in de modder, maar dat bracht Bud nauwelijks 
enig respijt want als een duveltje uit een doosje sprong het 
kleine, driftige mannetje weer overeind. Steeds verder werd 
Bud naar achter gedrongen. De pijn in zijn schouder had Bud 
al gedwongen om de klewang over te pakken waardoor zijn 
verdediging verslapte en bij de zoveelste uitval viel hij 
achterover in de modder. De officier hief zijn zwaard… 


Terwijl Bud zijn handen vol had aan de Japanse officier en 
hij zich steeds verder verwijderde van Lewis en Rubino, 
hadden deze twee ook zo hun problemen. Het shirt van 
Lewis scheurde steeds verder uit en terwijl hij op zijn buik 
lag probeerde hij zijn broekriem los te maken en door de 
lipjes te schuiven. Na wat een eeuwigheid leek, lukte het 
hem om Rubino deze leren levenslijn toe te werpen. 
Ondertussen had hij aan het vervagende geluid van het 
zwaardgevecht gehoord dat Bud en de officier steeds ver- 
der van hen afdwaalden. Hij besefte dat het een kwestie 
van tijd zou zijn dat Bud het onderspit zou delven tegen de 


Lewis zag dat Bolaji de pistooltas met het dienstwapen van 
de luitenant had omgegespt en vroeg of hij die kon krijgen. 
Enigszins tegensputterend gaf de Dayak-jongen zijn pas 
verworven schat aan de Amerikaan. De belofte dat hij hem 
terug zou krijgen gaf daarbij de doorslag. Lewis wendde 
zich tot de drie jongelui. “Ik ga nu toean Bud helpen. Jullie 
blijven hier op mij wachten," zei hij terwijl hij ze een voor 
een ernstig aankeek. "Mocht ik niet terugkeren dan komen 
jullie me niet achterna, maar waarschuwen jullie als de blik- 
sem de autoriteiten. We weten tenslotte niet of die Jappen 
nog meer verrassingen in petto hebben.” 


militair. Hij kende de reputatie van het Japanse korps offi- 
cieren. Die gingen door tot de dood er op volgde, met een 
voorkeur voor die van hun tegenstander. 

Onverwacht kwam er hulp opdagen voor Lewis en Rubino. 
Het waren Jee en Bolaji die niet werkloos wilden afwachten 
of alles goed zou aflopen. Lewis waarschuwde ze voor het 
drijfzand en voorzichtig voegden ze zich bij hem door op 
hun buik in de modder naar hem toe te tijgeren. De liaan 
die Bolaji snel had afgesneden kwam goed van pas en met 
zijn drieën lukte het om Rubino uit de zuigende modder te 
bevrijden. “Okay, dat was Rubino," zei Lewis, ‘en nu Bud!’ 


Lewis controleerde het pistool van de luit en verdween zon- 
der verder afscheid te nemen in de richting van het geluid 
van samoeraizwaard op klewang dat net nog te horen was 
geweest. Nu was het doodstil tussen de bomen en met 
angst in zijn hart spoedde Lewis zich, zo snel als mogelijk 
was in de glibberige modder, naar Bud. 

Hij keek om toen hij het geluid van met hem mee rennen- 
de, zompige voetstappen hoorde. Het was Jee, die de aan- 
wijzing van Lewis in de wind had geslagen. Deze had geen 
tijd om met haar te redetwisten want ze naderden het strijd- 
perk waar Bud zich opmaakte om de laatste slag te pareren. 








Het was Bud wonderwel gelukt om, terwijl hij lag, een aan- 
tal slagen van het samoeraizwaard af te weren. Hij bleek 
een voordeel te hebben nu hij, redelijk stabiel, in de mod- 
der lag en de officier om hem heen moest glibberen op 
zoek naar een opening. 

Dit relatieve voordeel kon echter niet eeuwig duren en 
toen dan ook, bij een drieste poging van de officier om een 
beslissing te forceren, Bud's klewang bij het gevest afbrak, 
was het duidelijk dat er alleen maar sprake was geweest 
van uitstel van executie. Wreed grijnzend keek de Japanner 
neer op zijn tegenstander die zich wel erg belachelijk voel- 


de met zijn ingekorte sabeltje. De officier gaf met een paar 
grommende keelgeluiden aan dat Bud op mocht staan. "Mij 
afmaken terwijl ik lig is zeker niet eervol," dacht Bud terwijl 
hij tijdrekkend langzaam opstond. Het ging de officier dui- 
delijk niet snel genoeg en met het plat van zijn zwaard 
spoorde hij Bud aan. Hij raakte daarbij de gekwetste schou- 
der van Bud die ternauwernood een schreeuw van pijn kon 
onderdrukken. Zwijgend stonden de twee mannen nu voor 
elkaar. De officier zei wat in het Japans. Bud verstond het 
niet maar kreeg de indruk dat de man waardering had voor 
de tegenstand die hij had geboden. 





Bud zag de dood in de ogen. Hij was geheel weerloos nu hij 
zijn wapen had verloren en machteloos stond hij nu tegeno- 
ver deze militair die er genoegen in scheen te scheppen om 
een nabeschouwing in het Japans te houden. 

“Waar wacht je op?!" schreeuwde Bud op de toppen van zijn 
zenuwen, ‘maak er een eind aan. Het heeft nu lang genoeg 
geduurd!" De officier hief voor de laatste keer zijn zwaard. 
Lewis en Jee hadden de vertwijfelde uitroep van Bud 
gehoord en wisten dat ze dicht genaderd waren. Jee kon 
een kreet niet onderdrukken toen ze zag hoe de Japanse offi- 
cier zich opmaakte om toe te slaan. 


De schreeuw van Jee deed de officier opkijken. Toen hij jee 
in het oog kreeg bleef hij als versteend staan. Als betoverd 
staarde hij naar het fragiele meisje terwijl hij wat in het Japans 
mompelde. Langzaam zakte zijn samoeraizwaard. Lewis die 
Jee had ingehaald aarzelde niet, richtte zijn pistool en schoot. 
De officier slaakte een kreet en met een fraaie boog vloog 
zijn zwaard door de lucht waarbij Bud op een haar na gemist 
werd. De Japanner lag dodelijk getroffen in de modder en 
klauwde in zijn buikstreek. Het bloed gutste tussen zijn vin- 
gers door. Met wijd open ogen staarde de man nog steeds 
naar Jee terwijl hij krampachtig naar haar wees. 





Zowel Bud als Lewis knielden bij de dodelijk gewonde offi- 
cier neer. Al die tijd bleef de man naar Jee staren alsof de 
twee Amerikanen niet bestonden. Het meisje bleef op een 
afstandje staan. Ze vond de man met zijn dwingende blik 
angstaanjagend. Tegelijkertijd voelde ze een niet te duiden 
emotie die haar verwarde. Lewis en Bud ondersteunden de 
Japanner, die half op was gaan zitten, zo goed mogelijk. Ze 
wisten dat de man geen kans maakte. Hij verloor teveel 
bloed en ze hadden niets om het te stelpen. Lewis keek 
over zijn schouder en droeg Jee op om Rubino en Bolaji te 
gaan waarschuwen dat alles goed was afgelopen. 


De twee Amerikanen zagen vertwijfeling in de ogen van de 
Japanner toen die het meisje zag verdwijnen. Hij probeer- 
de nog wat te zeggen, maar zijn stem begaf het. Bud boog 
zich over zijn voormalige tegenstander en probeerde te 
begrijpen wat de man in zijn doodsstrijd nog te melden 
had. Reutelend gaf de Japanner de strijd op en sloot de 
ogen. Bud keek Lewis verbaasd aan. “Wat zei hij, Bud?" 
wilde deze weten. ‘Het leek wel of zijn laatste woorden in 
het Engels waren." Bud keek zijn vriend met ongeloof in 
zijn ogen aan. ‘Dat was ook zo, Lew," zei hij zachtjes. ‘Hij 
zei iets in gebroken Engels..…Hij zei: 'Dat is mijn dochter!" 





Lewis lachte schamper. ‘Heb je dat wel goed gehoord, 
Buddyboy?' vroeg hij, ‘ik bedoel…ze hebben me van veel 
beschuldigd, maar nog nooit heeft iemand me aangezien 
voor een dochter van een Japanse officier." Bud keek zijn 
vriend, vol onbegrip over zoveel domheid, aan. ‘Hij bedoel- 
de jou daar uiteraard niet mee, idioot," viel hij uit. "Is het je 
niet opgevallen dat hij Jee zo aanstaarde? Volgens mij deed 
die hem aan iemand denken.” Lewis begreep wat Bud 
bedoelde en gaf toe dat dat het geval zou kunnen zijn. Hij 
haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook… zijn familie ziet hij 
nooit meer terug,” sprak Lewis. "Ik zal zijn papieren bij me 


steken zodat de een of andere instantie zijn nabestaanden 
kan verwittigen.” De daad bij het woord voegend begon 
Lewis de zakken van de Japanner te doorzoeken. Hij stuitte 
daarbij op een portefeuille met daarin een militair paspoort 
en wat familiefoto's. Hij riep Bud, die was opgestaan om de 
gearriveerde Rubino, Jee en Bolaji te vertellen wat er 
gebeurd was, terug om hem de foto's te laten zien. Bud gaf, 
voordat hij zich bij zijn vriend voegde, de jongelui opdracht 
om te kijken of ze nog bruikbare wapens konden vinden. 
Hierna boog hij zich over de knielende Lewis heen. “Wat is 
er dan zo bijzonder aan die foto's, Lew?" wilde hij weten. 





Zwijgend overhandigde Lewis de foto's aan Bud. Vergeelde 
en nieuwe prentjes van Japans familieleven schoven door 
Bud's vingers. Ouden van dagen in kimono, een vrouw met 
op de achtergrond een bloeiende kersenboom, een wat 
oudere foto van twee kleine meisjes die overduidelijk een 
tweeling vormden, een ouder meisje dat…als… twee drup- 
pels water…op… Jee leek! Bud geloofde zijn ogen niet en floot 
tussen zijn tanden. ‘Begrijp je het nou?” hoorde hij Lewis vra- 
gen. "Wat doet een foto van Jee tussen die verzameling?" 

Bud schudde langzaam zijn hoofd. "Dat is Jee niet op die foto! 
Dat is haar zuster. Kijk. zei Bud terwijl hij de oudere foto met 


de tweeling te voorschijn haalde, ‘hier zijn ze nog samen.” 
Bud vertelde Lewis dat Jee hem had verteld dat ze de aan- 
genomen dochter was van de Chinese handelaar Kwang 
Houw. ‘Deze man had Jee gekocht in Mantsjoekwo, in het 
noorden van China. Zoals je weet is die provincie nu een 
vazalstaat van Japan. Ik denk dat Jee is ontvoerd toen haar 
vader daar met het Japanse leger gestationeerd was." Bud 
had fluisterend gesproken want het leek hem beter dat Jee 
niet te weten kwam wat zij nu wisten. Zwijgend keken de 
twee Amerikanen naar de dode officier aan hun voeten. Wat 
een manier om je vader te vinden en weer te verliezen. 





Het was Jee, Rubino en Bolaji inmiddels gelukt om wat 
wapens op te duikelen. In een half onder de modder ver- 
scholen kist vonden ze een paar Japanse karabijnen die 
amper onder de stroom bagger hadden geleden. 

Lewis en Bud riepen de jongelui bij zich en ze besloten om 
de ravage in het oerwoud te verlaten. Jee aarzelde. "Wat 
doen we met hem,’ vroeg ze terwijl ze op de dode wees, 
“Alle andere slachtoffers zijn onder de modder begraven, 
maar hij niet. We kunnen hem niet zo achterlaten 

De anderen gaven haar daarin gelijk, maar het ontbrak ze 
aan een schep om een graf te graven. "Ik weet het," door- 


brak Rubino de stilte van het gepeins om een oplossing 
voor dit probleem te vinden, ‘we laten het lijk gewoon ver- 
dwijnen in het gat dat bijna mijn graf was geworden.” 
Stilzwijgend werd daarin toegestemd en even later waren 
ze op weg naar de plek waar Rubino zijn hachelijke avon- 
tuur had beleefd. Ze verzwaarden het lijk en bonden het 
Samoeraizwaard er aan vast. Daarna lieten ze het lichaam 
zonder verdere plichtplegingen in het gat wegzakken. 
Doodstil sloot de modder zich boven het gemillimeterde 
kapsel van de militair en opgelucht maakten Bud en zijn 
vrienden zich op om de onheilsplek te verlaten. 





Bud wierp nog een laatste blik op wat was overgebleven van 
de Japanse basis. Daarna voegde hij zich bij de rest die deze 
plek al de rug had toegekeerd. Het gezelschap naderde een 
open plek in het oerwoud waar de junglerivier zich door 
samenkomst met andere stroompjes verbreedde. Bud wissel- 
de met Lewis van gedachten over hetgeen ze was overko- 
men. Het feit dat er hier een Japanse infiltratie plaats vond 
was zeer verontrustend. ‘Het zou mij niets verbazen als wij 
aan de vooravond staan van verregaande Japanse agressie in 
deze richting," meende Lewis. "Dat land heeft olie nodig en 
met een oorlog in Europa denkt Tokio vast dat ze hier vrij spel 


hebben. Tenslotte hebben die koloniale mogendheden wel 
wat anders aan hun hoofd." Bud knikte. "Ja, je zou…” begon 
hij, toen hij abrupt werd onderbroken door een salvo uit een 
zware mitrailleur. 

In een reflex zochten Bud en zijn vrienden dekking achter een 
lichte glooiing langs de oever van het stroompje. Zo snel ze 
konden kropen ze achter de wortels van een woudreus. Net 
op tijd. Daar weerklonk opnieuw de mitrailleur. "Shit," dacht 
Bud, “dat moeten die andere Jappen van de steiger zijn. Ik 
vroeg me al af waar ze waren. Een langdurig salvo besproei- 
de het gebladerte boven hen met kokend lood. 





Zodra de Japanners een glimp zagen van Bud of zijn vrienden 
trakteerden ze hen op langdurige salvo's van hun mitrailleur. 
Bolaji, die nog nooit eerder met zulk geweld was geconfron- 
teerd, lag verstijfd van angst tegen Lewis aan. Die nam het 
lange Japanse geweer van de Dayak-jongen af en spoorde de 
overigen aan om zoveel mogelijk terug te schieten. 
‘Desnoods schiet je alleen in de lucht,’ riep hij boven een 
nieuw salvo van hun tegenstanders uit, ‘als ze maar de indruk 
krijgen dat we van ons afbijten” 

Zo weergalmde een venijnige schotenwisseling een tijd lang 
tussen de bomen waar een benauwende kruitdamp kwam te 


hangen. Bud en zijn vrienden raakten bedolven onder de tak- 
ken en twijgen, bladeren en stukken liaan die, na elke riedel 
met de mitrailleur, op hen neer daalden vanuit het bladerdak 
boven hen. Hieruit kon Lewis opmaken dat hun belagers zich 
lager bevonden dan zij. Ze konden namelijk nog steeds niet 
bepalen vanwaar er precies werd geschoten. De knallen 
echoden hen van alle kanten tegemoet. Ondanks de penibe- 
le situatie kon Bud het niet laten geintjes te maken. ‘Als ze 
nou slim zijn,” merkte hij op, ‘dan schieten ze net zo lang op 
deze stam tot de boom geveld wordt en wij er onder ver- 
pletterd worden.” De anderen konden er niet om lachen. 





Net toen Bud wilde opmerken dat ze het op deze manier wel 
uit konden houden tot het donker werd en ze dan onder 
dekking van de duisternis zouden verdwijnen, sloegen de 
kogels opeens vlak voor hen in. Het was duidelijk dat de 
Japanners van positie waren gewisseld. Hun tegenstander 
was er zeker achtergekomen dat het geweervuur van Bud en 
zijn vrienden weinig effectief was. Die schoten nog steeds 
plichtmatig in de lucht, elke keer als ze onder vuur waren 
genomen. Alsof de nieuwe situatie niet bedreigend genoeg 
was, bleek nu ook dat ze door hun munitie heen raakten. "We 
redden het niet tot zonsondergang, Bud,’ kreunde Lewis ter- 


wijl hij het leeg geschoten geweer aan de kant smeet en zijn 
pistool te voorschijn trok. ‘Heb jij nog een briljant plan?” Bud 
Pijnigde zijn hersens maar kon ook niets bedenken. Ze 
inventariseerden hoeveel munitie eenieder nog had. Er werd 
besloten dat de een of twee schoten die ze per persoon nog 
hadden zouden worden besteed aan de onvermijdelijke aan- 
val die de Jappen uiteindelijk op hun positie gingen inzetten. 
“Houdt je klaar jongens, riep Bud toen het, nu bijna ver- 
trouwde geknetter uit de mitrailleur had geklonken. ‘Ze 
komen zodra ze merken dat we niet terugschieten!' Een tri- 
omfantelijk Banzai-geroep was nu te horen. 





Bud wierp een blik over de boomwortel. "Daar komen ze," 
riep hij, ‘zet je schrap.” Te zien was hoe Japanse soldaten, 
elkaar dekking gevend op hun positie afkwamen. Ze droegen 
dezelfde onpraktisch lange karabijnen als waar Bud en zijn 
vrienden de hand op hadden weten te leggen. Alleen was 
aan het eind van deze wapens het blinkende staal van bajo- 
netten te zien. Bud huiverde. Hij herinnerde zich de gruwel- 
verhalen over de Japanse inname van Nanking. Zij moesten 
hun huid duur verkopen, zoveel was zeker. 

Plots klonk een bekend geluid. Het was het gebrom van een 
motor die Bud deed denken aan de nacht dat de luitenant 


nog bij hen was en de geheimzinnige tweedekker overkwam, 
die ze later op het kunstmatige meer hadden zien dobberen. 
‘Verdomme! hoorde Bud Lewis naast zich foeteren, ‘die 
Jappen zetten een vliegtuig in. Ze durven wel, zeg… tegen 
twee volwassenen en drie kinderen!" Inderdaad kwam daar 
het kleine watervliegtuig in zicht. Er gebeurde iets raars. Het 
leek net alsof hun belagers dit niet verwacht hadden. 
Aarzelend zwaaiden een paar soldaten. Ze werden meteen 
ongenadig onder vuur genomen. Een aantal soldaten stortte 
getroffen neer. Nogmaals kwam het toestel over en besproei- 
de de Japanse stelling met lood. Wie waren dat toch? 





Onophoudelijk scheerde het Japanse watervliegtuig over de 
open plek in het bos. Telkens werd er uit alle macht met de 
boordwapens op de Japanners gevuurd. Rubino wilde al 
enthousiast achter zijn bescherming biedende wortel van- 
daan komen, maar Bud hield hem net op tijd tegen. ‘Hier 
blijven, jongen," zei Bud, ‘we weten niet of dat daarboven 
vrienden van ons zijn. Het zal niet de eerste keer zijn dat 
eigen troepen onder vuur zijn genomen.’ Lewis beaamde 
dit, ‘en het is alom bekend dat de Jappen slechte ogen heb- 
ben," vulde hij aan. Ondertussen bleek dat bij deze boord- 
schutter niet het geval te zijn, want de positie van de Japanse 


grondtroepen werd systematisch en accuraat onder vuur 
genomen. Deze deden nog een poging om terug te schie- 
ten, maar het werd duidelijk dat ook aan hun munitievoor- 
raad een einde was gekomen. 

Ze gaven het op en Bud zag dat de paar overlevenden van 
het geweld uit de lucht op de vlucht sloegen. Bud keek 
omhoog. "Wie zijn dat toch?’ mompelde hij. Het antwoord 
kwam in de vorm van een engelse sleutel met een briefje 
eraan, die naar beneden geworpen werd. Op zijn hoede 
voor sluipschutters tijgerde Bud ernaar toe. Even later was hij 
terug met het briefje. "Wat staat er op?" wilde Lewis weten. 





Bud kon zijn ogen niet geloven. Het was een briefje van 
Harvey en Sue die hun vroegen naar het meer te gaan. Bud 
en zijn vrienden haastten zich terug naar het meer waarvan 
het water nog hoog genoeg stond om er met een water- 
vliegtuig op te kunnen landen. Harvey en Sue waren er al 
en een gelukkige hereniging vond plaats. Sue en Harvey 
praatten Bud en zijn vrienden snel bij. De avonturen in de 
States’. De zoektocht op Borneo waarbij hun gids Tio, die nu 
schutterig op de achtergrond bleef, het spoor bijster raakte. 
Kortom, even later stond Bud met zijn oren te klapperen. 
“Dus als ik het goed begrijp," vatte Lewis samen, ‘heeft de 


rookkolom van de neergestorte vliegboot jullie hier heen 
geleid?" Inderdaad," vervolgde Sue, ‘toen we hier kwamen 
zagen we het andere vliegtuig waarmee we jullie zijn gaan 
zoeken. De rest weten jullie.” Bud kon het nog steeds niet 
geloven. Deze vrienden waren wel de laatsten die hij hier 
verwachtte. "We hebben geluk gehad dat er nog genoeg 
water in het meer stond voor jullie om op te stijgen!" 

Sue glunderde. ‘Ondanks alles zit er toch een positief einde 
aan dit verhaal," zei ze met een hoofdbeweging naar het 
zachtjes deinende watervliegtuig, ‘mijn vader houdt er een 
leuk souvenir aan over…Made in Japan!” 
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